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Tak, fordi du købte dette Pioneer produkt.
Du bedes læse disse anvisninger, så du ved, hvordan du betjener din model korrekt.
Når du er færdig med at læse anvisningerne, skal du opbevare dette dokument et sik-
kert sted til fremtidig brug.

Vigtigt

De skærme, der vises i eksemplerne, kan ad-
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dres uden varsel, når præstationer og
funktioner forbedres.
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Manualoversigt

Inden du bruger dette produkt, skal du sørge
for at læse Vigtige brugeroplysninger (en
separat vejledning), som indeholder advarsler,
sikkerhedsforanstaltninger og andre vigtige op-
lysninger, du bør være opmærksom på.

De eksempler på skærmbilleder, der vises i
denne vejledning, er for AVIC-F60DAB.
Skærmbillederne kan variere alt efter model-
lerne.
Visse af de skærme, der vises i afsnittene, der
beskriver navigationsfunktionerne, stammer
fra den engelske version.
Visse af de knapnavne og menupunkter, der
vises i afsnittene, der beskriver navigations-
funktionerne, stammer fra den engelske
version.

Sådan bruges denne vejledning
Sådan finder du betjeningsproceduren
for det, du ønsker at gøre
Når du har besluttet, hvad du ønsker at gøre,
kan du finde den nødvendige side under ind-
holdsfortegnelsen.

Sådan finder du betjeningsproceduren
fra et menunavn
Hvis du ønsker at kontrollere betydningen af et
element, der vises på skærmen, finder du den
nødvendige side fra Displayinformation i slut-
ningen af denne vejledning.

Konventioner anvendt i denne
manual
Inden du går videre, skal du bruge nogle få mi-
nutter på at læse følgende oplysninger om de
konventioner, der anvendes i denne manual.
Kendskab til disse konventioner vil være til
stor hjælp, eftersom du lærer, hvordan du an-
vender dit nye apparat.
! Knapperne på dette produkt angives med

STORE og FREMHÆVEDE bogstaver:

f.eks.)
HOME-knap, MODE-knap.

! Menupunkter, skærmtitler og funktionelle
komponenter er beskrevet med fed skrift
og dobbelt anførselstegn “ ”:
f.eks.)
Skærmbilledet “System” eller skærmbille-
det “Audio”

! Berøringspanelets taster, som er til rådi-
ghed på skærmen, er beskrevet med fed
skrift og klammer [ ] omkring:
f.eks.)
[Disc], [AV-kildeindstillinger].

! Yderligere oplysninger, alternativer og
andre bemærkninger præsenteres i føl-
gende format:
f.eks.)
p Hvis hjem-positionen ikke er gemt

endnu, skal du indstille positionen først.
! Funktioner af andre taster på samme

skærm vises med # i begyndelsen af beskri-
velsen:
f.eks.)
# Hvis du berører [OK], slettes indtastnin-
gen.

! Referencerne angives på denne måde:
f.eks.)
= Se Sådan bruges skærmbillederne på

side 20 for detaljerede oplysninger om
betjening.

! Modelikoner, der vises i denne vejledning,
angiver, at beskrivelsen er beregnet til de
modeller, der angives med ikonerne.
Hvis følgende ikoner vises, gælder beskri-
velsen kun for de viste modeller.
f.eks.)

F960DAB F960BT F860BT
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Udtryk, der anvendes i denne
vejledning
“Frontdisplay” og “Bagdisplay”
I denne vejledning bliver den skærm, som fast-
gøres til selve produktet, omtalt som “Frontdis-
play”. En eventuel ekstra skærm, som kan
købes i butikkerne, og som kan sluttes til dette
produkt, omtales som “Bagdisplay”.

“Videobillede”
“Videobillede” i denne vejledning angiver bille-
der i bevægelser fra dvd-video, DivX®, iPod og
enhver form for udstyr, der er sluttet til dette
system med et RCA-kabel, som f.eks. AV-ud-
styr til almen brug.

“Ekstern lagringsenhed (USB, SD)”
SD-hukommelseskortet, SDHC-hukommelses-
kortet, microSD-kortet, microSDHC-kortet og
USB-hukommelsesenheden omtales samlet
som den “eksterne lagringsenhed (USB, SD)”.
Hvis kun USB-hukommelsesenheden angives,
omtales den som “USB-lagringsenheden”.

“SD-hukommelseskort”
SD-hukommelseskortet, SDHC-hukommelses-
kortet, microSD-kortet og microSDHC-kortet
omtales samlet som “SD-hukommelseskortet”.

“iPod”
I denne vejledning vil iPod og iPhone blive om-
talt som “iPod”.

Bemærkninger om internt
batteri
Inden du fjerner bilbatteriet
Hvis batteriet frakobles eller aflades, slettes
hukommelsen og skal omprogrammeres.
p Visse af indstillingerne og det optagede

indhold nulstilles ikke.

Data underlagt sletning
Informationen slettes ved at frakoble den gule
ledning fra batteriet (eller ved at fjerne selve
batteriet).
p Visse af indstillingerne og det optagede

indhold nulstilles ikke.

Nulstilling af mikroprocessoren

ADVARSEL
Hvis du trykker på RESET-knappen, nulstilles ind-
stillinger, og fabriksindstillingerne gendannes for
optaget indhold.
p Denne handling må ikke udføres, når en

enhed er sluttet til dette produkt.
p Visse af indstillingerne og det optagede ind-

hold nulstilles ikke.

Mikroprocessoren skal nulstilles under føl-
gende betingelser:
! Inden dette produkt bruges for første gang

efter installation.
! Hvis dette produkt ikke fungerer korrekt.
! Hvis der skulle opstå problemer med syste-

mets drift.
! Hvis positionen af din bil vises på kortet

med en betydelig positionsfejl.

1 Slå tændingskontakten fra (OFF).

2 Tryk på RESET-knappen med spidsen af
en kuglepen eller et andet spidst redskab.
Indstillinger og optaget indhold nulstilles.

F60DAB

1
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F960DAB F960BT F860BT

1

1 RESET-knap
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Kontrol af delnavne og
funktioner
Dette kapitel indeholder oplysninger om navnene
på delene og hovedfunktionerne vha. knapperne.

F60DAB

1 2 3 4 5 6 7 8

a

b
9

F960DAB F960BT F860BT

1

ba8

c

7

2
3
4
5
6

d

1 LCD-skærm

2 VOL-knap (+/–)
Tryk for at justere lydstyrken af AV-kilden
(Audio og Video).

3 MAP-knap
! Tryk for at få vist kort-skærmbilledet.

= Se Sådan bruges skærmbillederne på
side 20 for detaljerede oplysninger om
betjening.

4 HOME-knap
! Tryk for at få vist skærmbilledet med øver-

ste menu.
= Se Sådan bruges skærmbillederne på

side 20 for detaljerede oplysninger om
betjening.

! Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for aktivere funktionen for stemme-
genkendelse.
= Se Brug af funktionen for stemmegen-

kendelse (for iPhone) på side 69 for at
få detaljerede oplysninger.

5 MODE-knap
! Tryk for at skifte mellem skærmbilledet

for applikationer og skærmbilledet for
AV-betjening.
p Hvis displayet ikke kan skifte fra

skærmbilledet for AV-betjening til
skærmbilledet for applikationer, når
der trykkes på MODE-knappen, sluk-
kes displayet.

= Se Sådan bruges skærmbillederne på
side 20 for detaljerede oplysninger om
betjening.

! Tryk og hold nede for at slå displayet fra.
= Se Sådan slukkes displayet på side 19

for detaljerede oplysninger.

6 TRK-knap
! Tryk for at udføre manuel søgetuning,

hurtig fremadspoling, tilbagespoling og
søgning efter spor.

7 h-knap

8 RESET-knap
= Se Nulstilling af mikroprocessoren på

side 11 for detaljerede oplysninger om
betjening.

9 Indgangsstik til auto-EQ-mikrofon
Bruges til at tilslutte en mikrofon til akustisk
måling (sælges separat).

a Diskåbning
Ilæg en disk, der skal afspilles.
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= Se Isætning og udskubning af disk på
side 16 for detaljerede oplysninger.

b SD-kortåbning
= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-

melseskort på side 17 for detaljerede op-
lysninger.

c Aftagelig frontplade

d -knap
Tryk for at fjerne den aftagelige frontplade
fra dette produkt.
= Se Fjernelse af den aftagelige frontplade

på side 14 for detaljerede oplysninger.

Beskyttelse af dit produkt
mod tyveri
F960DAB F960BT F860BT

Den aftagelige frontplade kan tages af dette
produkt for at modvirke tyveri, som beskrevet
herunder.

ADVARSEL
! Den aftagelige frontplade må hverken udsæt-

tes for kraftige stød eller skilles ad.
! Grib aldrig hårdt fat i knapperne, og brug ikke

kraft, når du fjerner eller fastsætter den afta-
gelige frontplade.

! Hold den aftagelige frontplade ude af små
børns rækkevidde for at forhindre, at de tager
den i munden.

! Når du har fjernet den aftagelige frontplade,
skal du opbevare den et sikkert sted, så den
ikke bliver ridset eller beskadiget.

! Den aftagelige frontplade må ikke udsættes
for direkte sollys og høje temperaturer.

! Når du fjerner eller fastgør den aftagelige
frontplade, skal du først slukke for tændings-
kontakten (ACC OFF).

Fjernelse af den aftagelige
frontplade
p Dette produkt kan ikke betjenes, når den af-

tagelige frontplade er fjernet fra produktet.

1 Tryk på -knappen.

Når du slipper med fingeren, adskilles den ne-
derste del af den aftagelige frontplade en
smule fra dette produkt.

2 Tag forsigtigt fat i den nederste del af
den aftagelige frontplade, og træk den
langsomt udad.

1

1 Aftagelig frontplade

Fastgørelse af den aftagelige
frontplade
1 Skub den aftagelige frontplade helt ind
i dette produkt.
Sørg for, at den aftagelige frontplade sidder
godt fast på dette produkts monteringskroge.
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2 Skub den nederste del af den aftage-
lige frontplade, indtil du hører et klik.
Hvis det ikke lykkes dig at sætte den aftagelige
frontplade godt fast på dette produkt, bør du
prøve igen, men uden at tvinge det, da panelet
ellers kan blive beskadiget.

Bemærkninger til brug af
LCD-panelet
F60DAB

ADVARSEL
! Hold hænderne og fingrene væk fra dette pro-

dukt, når LCD-panelet åbnes, lukkes eller ju-
steres. Pas især på børns hænder og fingre.

! Brug det ikke, mens LCD-panelet står åbent.
Hvis LCD-panelet efterlades åbent, kan det re-
sultere i personskader i tilfælde af en ulykke.

ADVARSEL
! Du må ikke tvinge LCD-panelet, så det åbnes

eller lukkes. Dette kan resultere i en funktions-
fejl.

! Betjen ikke dette produkt, før LCD-panelet er
helt åbent eller lukket. Hvis produktet betje-
nes, mens LCD-panelet åbnes eller lukkes,
kan LCD-panelet standse i denne vinkel af sik-
kerhedsmæssige årsager.

! Du må ikke stille et glas eller en dåse på det
åbne LCD-panel. Det kan ødelægge
produktet.

Justering af LCD-panelets
vinkel
F60DAB

1 Tryk påh-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør følgende taster for at justere
LCD-panelets vinkel.

Lægger panelet ned.

Stiller panelet tilbage i lodret posi-
tion.

3 Berør følgende tast.

Vender tilbage til det forrige
skærmbillede.

p LCD-panelets justerede vinkel lagres i hu-
kommelsen, og LCD-panelet vender auto-
matisk tilbage til denne vinkel, næste gang
LCD-panelet åbnes eller lukkes.

Isætning/udskubning/
tilslutning af medier

ADVARSEL
! Du må ikke lægge andet end en disk ind i dis-

kåbningen.
! Du må ikke sætte andet end SD-hukommel-

seskort ind i SD-kortåbningen.
! Hvis et SD-hukommelseskort skubbes ud

under dataoverførsel, kan det beskadige SD-
hukommelseskortet. Sørg for at skubbe SD-
hukommelseskortet ud ved at følge den pro-
cedure, som er beskrevet i denne vejledning.

! Tryk ikke på h-knappen, mens et SD-hukom-
melseskort ikke er helt isat. Dette kan beskadi-
ge kortet.

! Tryk ikke på h-knappen, inden et SD-hukom-
melseskort er taget helt ud. Dette kan beskadi-
ge kortet.
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Isætning og udskubning af disk
Isætning af disk

F60DAB

1 Tryk påh-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør følgende tast.

Åbner LCD-panelet.

3 Isæt en disk i diskåbningen.
Disken ilægges, og LCD-panelet lukkes.

Udskubning af disk

F60DAB

1 Tryk påh-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør følgende tast.

LCD-panelet åbnes, og disken
skubbes ud.

3 Fjern disken, og tryk påh-knappen.
LCD-panelet lukkes.

Isætning af disk

F960DAB F960BT F860BT

% Isæt en disk i diskåbningen.

Udskubning af disk

F960DAB F960BT F860BT

% Tryk på h-knappen.
Disken skubbes ud.
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Isætning og udskubning af SD-
hukommelseskort
p Dette system er ikke kompatibelt med Multi

Media Card (MMC).
p Der gives ingen garanti for kompatibilitet

med alle SD-hukommelseskort.
p Dette produkt opnår muligvis ikke optimal

ydeevne med visse SD-hukommelseskort.

Isætning af SD-hukommelseskort

F60DAB

1 Tryk påh-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør følgende tast.

Åbner LCD-panelet.

3 Isæt af et SD-hukommelseskort i SD-
kortåbningen.
Isæt det, så siden med etiketten vender opad,
og tryk på kortet, indtil det klikker og låses helt
fast.

4 Tryk påh-knappen.
LCD-panelet lukkes.

Udskubning af SD-hukommelseskort

F60DAB

1 Tryk på h-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør følgende tast.

Åbner LCD-panelet.

3 Tryk forsigtigt midt på SD-hukommel-
seskortet, indtil det klikker.

4 Træk SD-hukommelseskortet lige ud.

5 Tryk på h-knappen.
LCD-panelet lukkes.

Isætning af SD-hukommelseskort

F960DAB F960BT F860BT

% Isæt af et SD-hukommelseskort i SD-
kortåbningen.
Isæt SD-hukommelseskortet, så terminalkon-
takterne vender nedad, og tryk på kortet, indtil
det klikker og låses helt fast.
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Udskubning af SD-hukommelseskort

F960DAB F960BT F860BT

1 Tryk forsigtigt midt på SD-hukommel-
seskortet, indtil det klikker.

2 Træk SD-hukommelseskortet lige ud.

Tilslutning og frakobling af iPod
Tilslutning af din iPod
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningerne.

Frakobling af din iPod

% Træk kablerne ud, når du har kontrolle-
ret, at der ikke bliver brugt data.

Tilslutning og frakobling af
USB-lagringsenhed
p Dette produkt opnår muligvis ikke optimal

ydeevne med visse USB-lagringsenheder.
p Der kan ikke oprettes forbindelse gennem

en USB-hub.
p Der skal bruges et USB-kabel til forbindel-

sen.

Tilslutning af USB-lagringsenhed

1 Træk USB-kablets stik ud af USB-por-
ten.

2 Slut en USB-lagringsenhed til USB-kab-
let.

2

1

1 USB-kabel
2 USB-lagringsenhed

Frakobling af USB-lagringsenhed

% Træk USB-lagringsenheden ud, når du
har kontrolleret, at der ikke bliver brugt
data.

Start og nedlukning
1 Start motoren for at starte systemet.
Efter en kort pause vises startskærmen i nogle
få sekunder.

2 Sluk for køretøjets motor for at slukke
for systemet.
Dette produkt slukkes også.
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Første gang, det tages i brug
Når du bruger dette produkt for første gang,
skal du vælge det ønskede sprog.

1 Start motoren for at starte systemet.
Efter en kort pause vises startskærmen i nogle
få sekunder.
Skærmbilledet “Select Program Language”
vises.

2 Tryk på det sprog du ønsker at anvende
på skærmen.

3 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet “Smartp-
hone-opsætning”.

4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
= Se Information om alle enhedernes forbindel-

ser og funktioner på side 73 for at få detalje-
rede oplysninger.

5 Berør følgende tast.

F60DAB
F960DAB
Viser skærmbilledet “DAB-ANT.
STRØMINDST.”.
Går videre til næste trin.

F960BT
F860BT
Viser skærmbilledet med øverste
menu.

6 Berør indstillingspunktet alt efter den
DAB-antenne, der skal anvendes.

! Ja (standard):
Forsyner en digital radioantenne med
strøm. Vælges, når du bruger den valgfrie
digitale radioantenne (AN-DAB1) (sælges
separat) med dette produkt.

! Nej:
Giver ingen strømforsyning. Vælges, når du
bruger en passiv antenne uden forstærker.

7 Berør [OK].
Skærmbilledet med øverste menu vises.
# Hvis du berører , vender displayet tilbage til
det forrige skærmbillede.

Almindelig start
% Start motoren for at starte systemet.
Efter en kort pause vises startskærmen i nogle
få sekunder.

p Den viste skærm varierer alt efter de forrige
betingelser.

p Hvis tyverisikringen er aktiveret, skal du ind-
taste din adgangskode.

p Betingelserne vises, hvis det sidste skærm-
billede, der blev vist, var navigationsskær-
men.
Læs betingelserne omhyggeligt, mens du
kontrollerer detaljerne, og tryk derefter på
[OK], hvis du er enig i betingelserne.
Når du har trykket på [OK], vises det
skærmbillede, der sidst blev vist, lige inden
tændingskontakten blev slået fra (ACC
OFF).

En meddelelse om kortdatabasen
Efter du er gået i gang med at bruge dette pro-
dukt, vises der muligvis en meddelelse med
forbindelse til kortdata.
p Denne meddelelse vises for første gang,

når du tænder for dette produkt hver
måned.

Sådan slukkes displayet
Du kan slukke displayet om natten, eller når
skærmbilledet er for lyst.

% Tryk på MODE-knappen og hold den
nede.
Displayet slukkes.

p Hvis du trykker på skærmen, mens dis-
playet er slukket, vender den tilbage til det
oprindelige skærmbillede.
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Sådan bruges skærmbillederne
Sådan skifter du skærmbillede med berøringspanelets taster

1

2

3

4

78

a

b

5

6

9
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Sådan skifter du skærmbillede med hardware-knapperne

a

b

9

1

7

1 Skærmbillede med øverste menu
Dette er startmenuen for at få adgang til de
ønskede skærmbilleder og betjene de for-
skellige funktioner.
p Hvis du trykker på HOME-knappen, vises

skærmbilledet med øverste menu.

2 Skærmbillede til indstilling af klokke-
slæt og dato

Du kan angive indstillingerne for klokkeslæt
og dato.

3 Skærmbillede for indstillingsmenu
Du kan brugertilpasse system- og lydindstil-
lingerne osv.

4 Skærmbillede med telefonmenu
Du kan få adgang til det skærmbillede, der
vedrører håndfri telefoni.

5 Skærmbillede for valg af AV-kilde
Du kan vælge AV-kilden.

6 Ikoner for foretrukken kilde
Du kan få vist ikonerne for kilder, der anven-
des hyppigt, ved at trække ikonerne ind i vis-
ningsområdet.
= Se Ændring af den rækkefølge, kildeiko-

nerne vises i på side 23 for at få detalje-
rede oplysninger om betjening.

7 Skærmbillede for AV-betjening
Du kan brugertilpasse indstillingerne for
hver kilde.

8 Skærmbillede med navigationsmenu
Du kan specificere vejpunkterne og en desti-
nation.

9 Kort-skærmbillede
! Du kan bruge dette skærmbillede til at

kontrollere informationen om den aktu-
elle køretøjsposition og ruten til destina-
tion.

! Du kan brugertilpasse navigationsindstil-
lingerne.

p Hvis du trykker på MAP-knappen, vises
kort-skærmbilledet.

a Skærmbillede til betjening af applikati-
oner

Du kan styre iPhone-eller smartphone-appli-
kationerne direkte på dette produkt.
p Hvis applikationerne ikke er tilgængelige,

vises skærmbilledet til betjening af appli-
kationer ikke.
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b Skærmbillede med applikationsmenu
Dette produkt kan skifte til applikationsmen-
uen, hvor du kan få vist og betjene applikati-
onen for en iPhone-eller smartphone på
skærmen.
p Hvis applikationsmenuerne ikke er til-

gængelige, vises skærmbilledet med ap-
plikationsmenuen ikke.

Understøttet AV-kilde
Du kan afspille eller bruge følgende kilder
med dette produkt.
! Digital Radio (DAB) (*1)
! Radio (FM, MW/LW)
! Cd
! ROM (komprimerede lydfiler)
! Dvd-video
! USB
! SD
Følgende kilder kan afspilles eller anvendes
ved at tilslutte ekstraudstyr.
! iPod
! Aha Radio
! Bluetooth-lyd
! AV-input (AV)
! AUX
! HDMI (*2)
p (*1) Kun tilgængelig for AVIC-F60DAB og

AVIC-F960DAB.
p (*2) Kun tilgængelig for AVIC-F60DAB,

AVIC-F960DAB og AVIC-F960BT.

Visning af skærmbilledet
for AV-betjening
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør AV-betjeningsknappen.

1

1 AV-betjeningsknap
Skærmbilledet for AV-betjening vises.

1 32

6

4

5

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af

klokkeslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillings-

menuen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Viser skærmbilledet med telefonmen-
uen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
6 Viser information om navigationen.

Afstanden til det næste vejledningspunkt,
navnet på vejen, hvor det næste vejled-
ningspunkt findes, navnet på vejen, hvor
bilen kører på det aktuelle tidspunkt, den
estimerede ankomsttid og advarselsiko-
nerne osv. vises.
p Dette vises ikke for visse kilder.
p Dette vises ikke, når “Navigationsinfo-

vindue” står på “Fra”.
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= Se Vindue med navigationsinformation
på side 142 for detaljerede oplysninger.

Valg af en frontkilde på
skærmbilledet for valg af AV-kilde
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for valg af AV-
kilde.

3 Berør det kildeikon, du ønsker at
vælge.
Skærmbilledet for AV-betjening af den valgte
kilde vises.

Valg af en frontkilde på kildelisten
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør AV-betjeningsknappen.

1

1 AV-betjeningsknap
Skærmbilledet for AV-betjening vises.

3 Berør følgende tast.

Viser kildelisten.

4 Berør den kildetast, du ønsker at
vælge.
Skærmbilledet for AV-betjening af den valgte
kilde vises.

Valg af bagkilde
Du kan vælge en lydudgang til bagdisplayet.
= Se Valg af videoen for bagdisplayet på side

188 for detaljerede oplysninger om
betjening.

Slukning af AV-kilden
Sluk for AV-kilden for at standse afspilningen
eller modtagelsen af AV-kilden.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for valg af AV-
kilde.

3 Berør [OFF].
AV-kilden slukkes.

Ændring af den rækkefølge,
kildeikonerne vises i
Du kan ændre den rækkefølge, kildeikonerne
vises i, på skærmbilledet for valg af AV-kilde.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for valg af AV-
kilde.
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3 Berør et kildeikon og hold det nede, og
træk ikonet hen til det ønskede sted.

p Hvis kildeikonet flyttes, ændres kildelistens
rækkefølge også.

Ændring af den rækkefølge,
kildetasterne vises i
Du kan ændre den rækkefølge, kildetasterne
vises i, på kildelisten.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør AV-betjeningsknappen.

1

1 AV-betjeningsknap
Skærmbilledet for AV-betjening vises.

3 Berør følgende tast.

Viser kildelisten.

4 Berør følgende tast.

Kildetasterne kan flyttes.

5 Træk kildetasten til den ønskede posi-
tion.

6 Berør følgende tast.

Vender tilbage til det forrige
skærmbillede.

p Hvis kildetasten flyttes, bliver kildeikonerne,
der vises på skærmbilledet med øverste
menu og skærmbilledet for valg af AV-kilde,
også flyttet.

Brug af berøringspanelet
Du kan betjene dette produkt ved at berøre
mærkerne og punkterne (taster på berørings-
panel), der vises på skærmen, direkte med
fingrene.
p For at beskytte LCD-skærmen mod skader

skal du sørge for kun at berøre panelta-
sterne med fingeren, og det skal gøres for-
sigtigt.

Brug af de almindelige taster
på berøringspanelet

1 2

1 Vender tilbage til det forrige skærmbillede.
2 Lukker skærmen.

Skærmbilleder med
betjeningslister

3

1 2
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1 Når du trykker på et element på listen, kan du
indsnævre mulighederne og gå videre til den
næste betjening.

2 Vises, når alle tegn ikke vises på visningsom-
rådet.
Hvis du trykker på tasten, rulles resten af teg-
nene til visning.

3 Vises, når punkter ikke kun kan vises på en en-
kelt side.
Træk tidsbjælken for at få vist eventuelle
skjulte punkter.
Du kan også trække listen for at få vist eventu-
elle skjulte punkter.

Betjening af tidsbjælken

1

1 Du kan ændre afspilningspunktet ved at
trække tasten.
p Afspilningstid svarende til tastens posi-

tion vises, mens tasten trækkes.

Betjening af tastaturet på
skærmen

6

5
4

3

8
7

21

1 Viser antallet af indtastede tegn. Hvis der ikke
er noget tekst i feltet, vises der en informativ
vejledning med tekst.

2 Giver dig mulighed for at flytte cursoren til
højre eller venstre for en række tegn, der sva-
rer til antallet af berøringer.

3 Når tasterne berøres, indtastes tegnene i
tekstfeltet.

4 Sletter indtastningsteksten med et bogstav ad
gangen, startende fra slutningen af teksten.
Hvis du bliver ved med at berøre tasten, slettes
hele teksten.

5 Bekræfter indtastningen og lader dig fortsætte
til det næste trin.

6 Du kan indsætte mellemrum.
Der indsættes et mellemrum, som svarer til
antallet af berøringer.

7 Skifter mellem bogstaver og tal/symboler.
8 Du kan skifte mellem store og små bog-

staver.

Første gang du starter
navigationssystemet
Første gang du aktiverer navigationsfunktio-
nen, starter den indledende opsætningsproces
automatisk. Gå frem som beskrevet herunder.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende tast.

Indleder den indledende opstart af
navigationssystemet.

p Første gang du trykker på knappenMAP,
påbegynder navigationssystemet den indle-
dende opstart.

Efter en kort pause vises startskærmen i nogle
få sekunder.
Skærmbilledet “Sprog” vises.

3 Vælg det sprog, du vil bruge på skær-
men, og berør derefter [Vælg].
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p Du kan ændre dette senere under “Regio-
nal”-indstillinger.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

Skærmbilledet “Slutbrugerlicensaftale”
vises.

4 Læs betingelserne omhyggeligt, og læg
mærke til de detaljerede oplysninger, og
berør derefter [Accept], hvis du er enig i be-
tingelserne.

Skærmbilledet “Brugsrapporter” vises.

5 Berør [Ja].
Softwaren indsamler brugsoplysninger og
GPS-logfiler. Disse kan bruges til at forbedre
programmet og kortenes kvalitet og dækning.

p Du kan senere slå denne funktion til og fra
på menuen “Brugsrapporter”.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

Konfigurationsguiden starter.

6 Berør [Næste].
Skærmbilledet “Stemmesprog” vises.

7 Vælg det sprog, du vil bruge til stem-
mevejledningsmeddelelserne, og berør de-
refter [Næste].

p Du kan ændre dette senere under “Regio-
nal”-indstillinger.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

8 Skift om nødvendigt indstillinger for
enheder, og berør derefter [Næste].

p Du kan ændre dette senere under “Regio-
nal”-indstillinger.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

Skærmbilledet “Præferencer for rute” vises.

9 Rediger om nødvendigt de standar-
dindstillede ruteplanlægningsvalg, og
berør derefter [Næste].

p Du kan ændre dette senere under indstillin-
gen “Præferencer for rute”.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

10 Berør [Aktiver] og derefter [Næste].
Hvis du med det samme aktiverer onlinetjene-
sterne, vises der en meddelelse, der fortæller,
at disse funktioner er blevet aktiveret.

p Du skal først installere AVICSYNC App på
din iPhone eller smartphone for at kunne
benytte de onlinetjenester, der kræver et
abonnement. Dækningsomfanget for den
enkelte onlinetjeneste kan variere afhængig
af den udbyder, der tilvejebringer tjenesten.
= Se Indstillingerne “Tilsluttede tjenester”

på side 56 for detaljerede oplysninger.

11 Vælg de tilknyttede tjenester, du vil
bruge, og berør derefter [Næste].
Den indledende opsætning er nu gennemført.
Kortskærmen vises, og du er nu klar til at be-
gynde at bruge navigationssystemet.
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Betjening af skærmbilledet
med navigationsmenuen
1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

Følgende skærmbillede vises.

Berøringspanelets taster (side 1)

541 2 3 6

7 8 9 a

Berøringspanelets taster (side 2)

b

Du kan se følgende taster, når du navigerer
uden en planlagt rute.

1 Vender tilbage til kortskærmen.
2 Søger efter din destination ved at indtaste

en adresse, destinationens koordinater eller
ved at vælge et interessepunkt osv.
= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

3 Sammensæt din rute ved hjælp af listen
over destinationer.
= Se Etablering af en rute ved hjælp af “Ru-

teplanlægger” på side 43 for detaljerede
oplysninger.

4 Viser nyttige oplysninger, der kan hjælpe
dig under kørslen.
= Se Kapitel 9 for detaljerede oplysninger.

5 Konfigurerer programindstillingerne.
= Se Kapitel 10 for detaljerede oplysninger.

6 Viser beskeder, der indeholder vigtige bru-
geroplysninger.

7 Viser skærmen “Førerprofiler”, hvor du kan
oprette nye profiler eller redigere eksister-
ende profiler.
Hvis der er flere chauffører, der bruger dette
produkt, kan disse oprette deres egne profi-
ler med deres egne indstillinger. Hvis du
vælger en ny profil, genstarter produktet,
således at de nye indstillinger kan træde i
kraft.

8 Slår navigationssystemets lyd fra (f.eks.
stemmevejledning eller biplyde).

9 Skifter mellem visningstilstandene 2D, 3D
eller 2D-nord op.

a Viser et sted, som du har gemt som favorit.
= Se Sådan vælges en destination fra

gemte steder på side 36 for detaljerede
oplysninger.

b Viser oplysningerne om dit navigationssy-
stem (f.eks. oplysninger om version eller li-
censer).

p Når du navigerer med en planlagt rute, har
du adgang til følgende ruterelaterede taster.

Viser alternative ruter,
dele af ruten, som du
bør undgå eller speci-
fikke veje på den plan-
lagte rute, som du bør
undgå.

Viser ruten i sin fulde
længde på kortet og
viser rutens parame-
tre og alternative
ruter.

Tilføjer et rutepunkt.

Fjerner et rutepunkt.

Sletter din rute.
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De fleste af de oplysninger, navigationssystemet
tilvejebringer, kan ses på kortet. Det er en fordel,
hvis du gør dig bekendt med, hvordan oplysnin-
gerne vises på kortet.

Sådan aflæses kortskærmen

5
4

1

2

3

6

7

a

9

8

p Oplysninger med en asterisk (*) vises kun,
når ruten er indstillet.

p Afhængig af betingelserne og indstillinger-
ne kan det være, at visse punkter ikke vises.

p AV-oplysningerne vises for neden på kort-
skærmen.

p Du kan bestemme, om du vil have fartbe-
grænsningsskiltet vist på kortet hele tiden.
Hvis du overskrider fartbegrænsningen,
ændres skiltets farve.

= Se Indstillingerne “Advarsler” på side 52 for
detaljerede oplysninger.

1 Viser nummer og navn på den gade, der skal
benyttes, (eller næste vejledningspunkt).*

2 Viser det næste vejledningspunkt (manøvre).*
Både manøvrens type (drej, rundkørsel, afkør-
sel fra motorvej osv.) og afstanden fra den ak-
tuelle position vises. Et mindre ikon viser
typen på den næste følgende manøvre, hvis
den er tæt på den første.
= Se Ofte viste rutebegivenheder på side 28

for detaljerede oplysninger.
3 Viser afstanden til det næste vejledningspunkt

(manøvre).*
4 Viser den næste følgende manøvrepil.*
5 Angiver dit køretøjs aktuelle placering. Spid-

sen af den trekantede markør angiver din ret-
ning, og visningen bevæger sig automatisk
efterhånden som du kører.

6 Viser datafeltet.
Tryk på dette felt for at få vist oplysninger om
ruten, mens du navigerer.

= Se Oplysninger i datafeltet på side 29 for
detaljerede oplysninger.

7 Viser navnet på den gade/vej (eller by) du
kører på (eller i).

8 Angiver den aktuelle rute.*
Den aktuelt indstillede rute fremhæves med
en farve på kortet.

9 Viser skærmbilledet med navigationsmenuen.
a Angiver fremgangen til den endelige destina-

tion.*

Ofte viste rutebegivenheder

Ikon Betydning

Drej til venstre.

Drej til højre.

Vend om.

Hold til højre.

Drej skarpt til venstre.

Hold til venstre.

Fortsæt ligeud gennem krydset.

Kør til venstre i rundkørslen, 3. af-
kørsel (næste manøvre).

Kør ind i rundkørslen (følgende
næste manøvre).

Kør ind på motorvej.
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Ikon Betydning

Forlader motorvej.

Kør om bord på færge.

Forlad færge.

Nærmer sig et rutepunkt.

Nærmer sig destinationen.

Sådan ser du den aktuelle
position på kortet
Kortskærmen viser den aktuelle position, den
anbefalede rute og det omgivende kortom-
råde.
Når der ikke er nogen GPS-position, er pile-
mærket gennemsigtigt. Det viser din sidste
kendte position.

Når GPS-positionen er tilgængelig, vises pile-
mærket i fuld farve og viser så din aktuelle po-
sition.

Oplysninger i datafeltet
Datafelterne er forskellige afhængigt af, om
du navigerer ad en aktuel rute, eller du ikke
har angivet nogen destination. Datafeltet inde-
holder følgende oplysninger.
! Når ruten er indstillet:

Afstand til slutdestination, tid til du når
slutdestinationen og det anslåede an-
komsttidspunkt

! Når ruten ikke er indstillet:

p Du kan ændre værdien ved at berøre og
holde på ethvert af felterne.
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p Det anslåede ankomsttidspunkt er en ideel
værdi, der beregnes på basis af den værdi,
der er indstillet for “Maks. hastighed” og
den aktuelle kørehastighed. Det anslåede
ankomsttidspunkt er kun en vejledende
værdi, og er ikke en garanti for, at du an-
kommer på det tidspunkt.

Konfigurering af
køreskærmen
Når du navigerer på veje med flere kørebaner,
er det vigtigt, at du placerer dig i den rette kø-
rebane for at kunne følge den anbefalede rute.
Hvis kortdataene indeholder oplysninger om
kørebaner, viser navigationssystemet banerne
og disses retning ved hjælp af små pile ne-
derst på kortet. Fremhævede pile repræsente-
rer de kørebaner og retninger, du skal benytte
for at kunne følge den anbefalede rute.

Baneinformation

Vejskilte vises øverst på kortet. Vejskiltenes
farve og udseende svarer til de rigtige skilte,
som du kan se over vejen eller ved vejsiden.
De viser udvalgte destinationer og nummeret
på den vej, kørebanen fører frem til.
Hvis du nærmer dig en indviklet tilkørsel, og
den nødvendige information findes, erstattes
kortet med en 3D-visning af tilkørslen.

Vejskilte

Visning af tilkørsel

p Hvis dataene for disse elementer ikke fin-
des i kortdataene, er informationen ikke til-
gængelig, selv hvis der er skilte på den
reelle vej.

Der vises et ikon, som angiver en benzinsta-
tion eller en restaurant, på kortet, mens du
kører på motorvejen. Berør ikonet for at åbne
de detaljerede oplysninger om de næste få fra-
kørsler eller servicestationer.
p Du kan tilføje hvilke som helst af dem som

et rutepunkt.
p Hvis du ønsker at få vist andre typer POI til

frakørslerne, kan du ændre ikonerne i “Na-
vigationskort”.

= Se Indstillingerne “Navigationskort” på side
53 for detaljerede oplysninger.

Betjening af kortskærmen
Ændring af kortets målestok
Du kan ændre, hvor meget af kortet, der vises
på skærmen, med vejnavne og anden tekst,
som vises i den samme tekststørrelse.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør hvor som helst på kortet under
navigation.
Kortet holder op med at følge den aktuelle po-
sition, og kontroltasterne vises.

3 Berør følgende tast for at ændre kor-
tets målestok.

Zoomer ind.

Zoomer ud.
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p Du kan også knibe ud og ind for at zoome
ind og ud.

p Kortets målestok har en begrænsning i til-
standen til 3D-kortvisning. Hvis du zoomer
yderligere ud, skifter kortet til tilstanden for
2D-visning.

= Se Skift mellem 2D-, 3D- eller 2D-nord op-vis-
ning på side 31 for detaljerede oplysninger.

4 Berør følgende tast.

Vender tilbage til kortskærmen.

p Hvis du trykker på knappenMAP, kan du
vende tilbage til kortskærmen.

Smart Zoom
Dit navigationssystem indeholder “Smart
Zoom”, som fungerer på to måder:
! Når ruten er indstillet:

Når du nærmer dig et sving, zoomer den
ind og hæver synsvinklen, så det bliver
nemt for dig at genkende din manøvre ved
den næste tilkørsel. Hvis der er afstand til
det næste sving, zoomer den ud og sænker
synsvinklen, så den bliver flad, og du der-
med kan se vejen foran dig.

! Når ruten ikke er indstillet:
“Smart Zoom” zoomer ind, hvis du kører
langsomt, og zoomer ud, når du kører ved
en høj hastighed.

Skift mellem 2D-, 3D- eller 2D-
nord op-visning
Du kan ændre, hvordan kortet viser din bils
retning mellem “Kurs op” og “Nord op”.
! Kurs op:

Kortet viser altid bilens retning, som om
den kører mod toppen af skærmen.

! Nord op:
Kortet viser altid nord i toppen af skærmen.

p Kortets retning er fastsat til “Kurs op”, når
3D-kortskærmen vises.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør følgende tast.

Viser kortet i 2D-visningstilstand.

Viser kortet i 3D-visningstilstand.

Viser kortet i 2D-nord op-visnings-
tilstand.

Hver gang du berører tasten, ændres indstillin-
gen.

4 Berør følgende tast.

Vender tilbage til kortskærmen.

p Hvis du trykker på knappenMAP, kan du
vende tilbage til kortskærmen.

Ændring af kortets synsvinkel
Du kan ændre kortets synsvinkel vandret eller
lodret.
p Du kan kun ændre kortets lodrette synsvin-

kel i 3D-tilstand.
= Se Skift mellem 2D-, 3D- eller 2D-nord op-vis-

ning på side 31 for detaljerede oplysninger.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør hvor som helst på kortet under
navigation.
Kortet holder op med at følge den aktuelle po-
sition, og kontroltasterne vises.
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3 Berør følgende tast for at ændre kor-
tets synsvinkel.

Vipper op.

Vipper ned.

Roterer til venstre.

Roterer til højre.

p Hvis du berør tasten én gang, modificeres
visningen i store trin, og hvis du berør ta-
sten og holder den nede, modificeres den
kontinuerligt og jævnt.

4 Berør følgende tast.

Vender tilbage til kortskærmen.

p Hvis du trykker på knappenMAP, kan du
vende tilbage til kortskærmen.

Rulning af kortet til den
position, du ønsker at se
1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør kortet og træk det i den ønskede
retning for at rulle.

p Hvis cursoren placeres på det ønskede
sted, resulterer det i en kort informationsvis-
ning om det sted, der vises øverst på skær-
men, hvor vejnavnet og andre oplysninger
om dette sted vises.

p Rulningen øges, afhængigt af hvor længe
du trækker.

3 Berør følgende tast.

Vender tilbage til kortskærmen.

p Hvis du trykker på knappenMAP, kan du
vende tilbage til kortskærmen.
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ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager er disse funktio-
ner til indstilling af ruten ikke tilgængelige under
kørslen. For at aktivere disse funktioner skal du
standse et sikkert sted og aktivere håndbremsen,
inden du indstiller din rute.

p Visse oplysninger vedr. trafikkens regule-
ring afhænger af det tidspunkt, hvor rutebe-
regningen udføres. Det kan således
forekomme, at disse oplysninger ikke svarer
til den faktiske situation, når køretøjet pas-
serer det pågældende sted. Det gælder li-
geledes, at oplysningerne om trafikkens
regulering gælder for personbiler og ikke
for lastbiler eller andre distributionskøretø-
jer. Du skal altid overholde den aktuelle re-
gulering under kørslen.

Søgning efter et sted vha.
adressen
Den funktion, der anvendes oftest, er “Adres-
se”, hvori adressen specificeres, og der søges
efter stedet.
p Afhængigt af søgeresultaterne, springes

der muligvis over nogle trin.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Adresse].
Skærmbilledet “Find adresse” vises.

5 Berør følgende tast og indstil den desti-
nation, du leder efter.

! Land:
Som standard foreslår dit navigationssy-
stem det land, hvor du befinder dig.

! By:
Som standard foreslår dit navigationssy-
stem den by, hvor du befinder dig. Du kan
vælge byen ved hjælp af dens postnummer
i stedet for dens navn.

! Gade:
Hvis vejnavnet ikke er tilgængeligt, kan du
berøre [Gå til by] og vælge byen. På denne
måde bliver centrum af den valgte by rute-
destinationen.

! Husnummer / Vejkrydset:
Denne tast bliver aktiv, når du har indstillet
en vej. Hvis husnummeret ikke er tilgænge-
ligt, kan du berøre [Gå til gade] og vælge
vejen. På denne måde bliver centrum af
den valgte vej rutedestinationen.

Når du har berørt den valgte adresse for at af-
slutte adressesøgningen, vises det sted, der
blev søgt efter, på kortskærmen.

6 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

7 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.
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Søgning efter interessante
steder (POI)
Der findes oplysninger om forskellige facilite-
ter (Interessante steder – POI), som fx benzin-
stationer, parkeringspladser eller restauranter.
Du kan søge efter et POI ved at vælge katego-
rien (eller ved at indtaste POI-navnet).

Søgning efter POIs vha.
forudindstillede kategorier
Den forudindstillede søgning giver dig mulig-
hed for hurtigt at finde de oftest valgte typer
POI.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Steder].
Skærmbilledet “Steder” vises.
Der er følgende forudindstillede søgekatego-
rier.

! Tankstationer Langs rute:
! Overnatning Ved min destination:
! Restaurant Langs rute:
! Parkering Ved min destination:

p Når ruten ikke er indstillet, søges de om-
kring den aktuelle position.

p Når den aktuelle position heller ikke er til-
gængelig (intet GPS-signal), søges de om-
kring den senest kendte position.

5 Tryk på den ønskede kategori.
Til sidst vises resultaterne på listen.

6 Berør det ønskede POI.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.
# Hvis du berører , kan du sortere resulta-
terne eller vise placeringen af alle faciliteter på
kortet.

7 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

8 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.
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Søgning efter steder vha.
kategorier eller direkte fra
navnet på faciliteterne
Du kan søge efter POI’er vha. deres kategorier
og underkategorier. Du kan også søge efter
POI’er vha. deres navne i hver af deres katego-
rier.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Steder].
Skærmbilledet “Steder” vises.

5 Berør [Søg blandt alle steder].

Skærmbilledet “Søg efter kategori” vises.

6 Berør [Heromkring], og vælg derefter
det område, hvor der skal søges efter
POI’er.

! Heromkring:
Søgninger omkring den aktuelle position,
eller hvis denne ikke er tilgængelig, om-
kring den sidst kendte position. (Resultatli-
sten vil være i rækkefølge af afstanden fra
denne position.)

! I en by:
Søgninger efter et sted i en valgt by. (Resul-
tatlisten vil være i rækkefølge af afstanden
fra centrum af den valgte by.)

p Hvis du har valgt [I en by], skal du
vælge den by, der skal søges i.

! Omkring destination:
Søgninger efter et sted omkring destinatio-
nen af den aktuelle rute. (Resultatlisten vil
være i rækkefølge af afstanden fra destinati-
onen.)

! Langs rute:
Søgninger langs den aktuelle rute, og ikke
omkring et givet sted. Dette er nyttigt, når
du søger efter et senere ophold, der kun re-
sulterer i en mindre omvej, som fx når du
søger efter kommende benzinstationer eller
restauranter. (Resultatlisten vil være i ræk-
kefølge af længden af den nødvendige
omvej.)
p Denne tast er kun aktiv, når ruten er ind-

stillet.

7 Vælg en af hovedstedskategorierne (f.
eks. Overnatning).
Skærmen vises og angiver alle steder i den
valgte hovedkategori omkring den valgte pla-
cering eller langs ruten.
# Hvis du berører [Søg efter navn], kan du
søge efter POI’er efter disses navn.

8 Vælg et af stedunderkategorierne (f.
eks. Hotel/Motel).
Skærmen vises og angiver alle steder i den
valgte underkategori omkring den valgte pla-
cering eller langs ruten.
Ind imellem vises listen over mærker i den
valgte stedunderkategori.
# Hvis du berører [Søg efter navn], kan du
søge efter POI’er efter disses navn.

9 Vælg et mærke.
Til sidst vises resultaterne på listen.
# Hvis du berører [Søg efter navn], kan du
søge efter POI’er efter disses navn.

10 Berør det ønskede POI.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.
# Berør [Søg efter navn], og indtast navnet på
stedet på tastaturet, hvis du ikke har gjort det før.
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# Hvis du berører , kan du sortere resulta-
terne.

11 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

12 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Søgning efter udbydere af
nødhjælp eller vejhjælp i
nærheden
Du kan søge efter steder, der udbyder nød-
hjælp eller vejhjælp i nærheden af det sted, du
befinder dig.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Nyttig information].
Skærmbilledet “Nyttig information” vises.

4 Berør [Hjælp i nærheden].
Skærmbilledet “Hjælp i nærheden” vises.
Der er følgende forudindstillede søgekatego-
rier.

! Bilværksted:

! Sundhed:
! Politi:
! Tankstation:

5 Tryk på den ønskede kategori.
Til sidst vises resultaterne på listen.

6 Berør det ønskede POI.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.
# Hvis du berører , kan du sortere resulta-
terne.

7 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

8 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Sådan vælges en destination
fra gemte steder
Hvis du gemmer de steder, du ofte besøger,
kan det spare dig for megen tid.
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Ved at vælge et punkt på listen kan du nemt
angive din destination.
Listen med gemte steder indeholder to forud-
indstillede kategorier: Hjem og Arbejde.
p Denne funktion er tilgængelig, hvis ste-

derne er blevet registreret i “Gemt sted”.
= Se Sådan gemmer du et sted i “Gemt

sted” på side 45 for detaljerede oplysnin-
ger.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Gemt sted].
Skærmbilledet “Gemt sted” vises.
# Hvis du berører og derefter [Rediger], kan
du redigere de detaljerede oplysninger om de
gemte steder.

5 Berør den ønskede post.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.

6 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

7 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.

= Se Kontrol af alternative ruter under plan-
lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Sådan vælges en
destination fra gemte ruter
Hvis du gemmer de ruter, du ofte anvender,
kan det spare dig for megen tid.
p Denne funktion er ikke tilgængelig, hvis du

ikke har registreret nogen ruter i “Gemte
ruter”.
= Se Sådan gemmer du en rute i “Gemte

ruter” på side 45 for detaljerede oplys-
ninger.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.
# Dette skærmbillede har flere muligheder.
Berør for at se hele listen.

4 Berør [Gemte ruter].
Skærmbilledet “Gemte ruter” vises.

5 Berør den ønskede post.
Skærmbilledet “Ruteplanlægger” vises.

p Du kan tilføje rutepunkter eller ændre slut-
destinationen på skærmbilledet “Ruteplan-
lægger”.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

6 Berør [Vis rute].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.
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p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

7 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Sådan vælger du et sted, du
har søgt efter for nyligt
De steder, der tidligere har været indstillet
som destinationer eller rutepunkter, gemmes
automatisk i “Historik”.

Historik
1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Historik].
Listen med nylige destinationer vises.

5 Berør den ønskede post.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.

6 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

7 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Smart History
Funktionen Smart History foreslår disse nyligt
anvendte stedr som destinationer baseret på
de måde, du normalt navigerer på ved hjælp
af parametre som aktuelt klokkeslæt, ugedag
og den aktuelle placering.
To af punkterne i Smart History vises på
skærmbilledet “Ny rute til...”, hvor de er
nemme at gå til.

Søgning efter et sted ved
hjælp af “Kombineret
søgning”
Funktionen “Kombineret søgning” gør det
muligt hurtigt at finde et sted ved hjælp at
dets navn og søgeområde.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.
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3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

4 Berør [Søg i alle].

Skærmbilledet “Kombineret søgning” vises.
Du kan se tekstfeltet øverst på skærmbilledet.
Lige til højre for dette kan du se søgeområdet,
som er den by, hvor søgningen udføres. Stan-
dardsøgeområdet er det område, hvor du bef-
inder dig.
Tryk på standardsøgeområdet for at søge i et
andet område, og indtast navnet på det nye
søgeområde ved hjælp af tastaturet.

5 Indtast navn, adresse eller kategori på
den destination, du søger efter, og berør
derefter følgende tast.

Viser skærmbilledet “Søgeresulta-
ter”.

6 Berør den ønskede post.
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.
# Ved at berøre følgende søgekategorier kan du
indsnævre søgeresultaterne:

Viser en liste med navnene på alle
de destinationer, hvis navn eller
adresse matcher.

Viser en liste med navnene på de
nylige destinationer, hvis navn eller
adresse matcher.

Viser en liste med de gemte steder,
der har et navn, der matcher.

Viser en liste med matchende
adresser.

Viser en liste med stedkategorier.

Viser en liste over steder, der mat-
cher, sorteret efter disses afstand
fra din aktuelle placering.

# Hvis du berører et leverandørlogo, kan du ind-
snævre listen yderligere, så der kun vises resulta-
ter fra den pågældende leverandør.

7 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

8 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Søgning efter et sted vha.
koordinater
Ved at indtaste bredde- og længdegrader kan
du angive en præcis position.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.
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2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ny rute].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.
# Dette skærmbillede har flere muligheder.
Berør for at se hele listen.

4 Berør [Koordinat].
Skærmbilledet “Koordinat” vises.

5 Indtast breddegrad, og berør [OK].
p Du kan indtaste bredde- og længdegrader i

ethvert af følgende formater: Decimalgra-
der, grader og decimalminutter eller grader,
minutter og decimalsekunder.

# Berør og derefter [Enheder og formater]
for at indtaste koordinaterne i UTM-formatet.

6 Indtast længdegrad, og berør [Start!].
Det sted, der er blevet søgt efter, vises på kort-
skærmen.

7 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

8 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Søgning efter et sted ved at
rulle kortet
Specificering af et sted efter at have rullet kor-
tet gør det muligt for dig at indstille positionen
som destination, rutepunkt.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør skærmen og træk den for at rulle
kortet til den ønskede position.

3 Berør det sted, du ønsker at vælge som
din destination.
Cursoren vises.

4 Berør [Vælg som destination].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

5 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.
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Ændring af ruten
Der er flere forskellige måder til at ændre den
aktuelle rute, når navigationen allerede er star-
tet. I de følgende afsnit beskrives en række af
disse muligheder.

Kontrol af alternative ruter
under planlægning af en rute
Du kan vælge mellem forskellige rutealternati-
ver eller ændre ruteplanlægningsmetoden,
efter du har valgt en ny destination.

1 Søg efter et sted.
= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

Skærmbilledet “Ruteoversigt” vises.

2 Berør [Alternativer].
Du kan se de detaljerede oplysninger om ru-
tealternativerne. Berør ethvert af disse for at se
det på kortet.
# Berør [Flere resultater] og rul nedad for at
finde andre alternative ruter med forskellige rute-
planlægningsmetoder, hvis du ikke kan finde et
godt alternativ.

3 Vælg ét at rutealternativerne, og berør
[Vælg].
Det forrige skærmbillede vender tilbage.

4 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

Kontrol af alternative ruter til
en eksisterende rute
Du kan vælge en anden rute og sammenligne
forskellige rutealternativer.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Omveje og alternativer] og de-
refter [Alternative ruter].
Skærmbilledet “Alternative ruter” vises.
Du kan se de detaljerede oplysninger om ru-
tealternativerne. Berør ethvert af disse for at se
det på kortet.
# Berør [Flere resultater] og rul nedad for at
finde andre alternative ruter med forskellige rute-
planlægningsmetoder, hvis du ikke kan finde et
godt alternativ.

4 Vælg ét at rutealternativerne, og berør
[Vælg].

Indstilling af en ny
startposition for ruten
Når du navigerer normalt, planlægges alle
ruter fra den aktuelle position. For at kunne
kontrollere fremtidige ruter, simulere dem eller
se deres længde i tid og afstand kan du slå
GPS-modtageren fra. Du kan derefter indstille
rutens startpunkt til et sted, der ikke er den ak-
tuelle GPS-position.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ruteplanlægger].
Skærmbilledet “Ruteplanlægger” vises.

4 Berør [Aktuel GPS-position].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør [Sæt startpunkt].
Der vises en bekræftelsesmeddelelse.
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6 Berør [Sæt startpunkt].
Skærmbilledet “Ny rute til...” vises.

7 Indstil rutens startpunkt.
= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

8 Berør [Sæt startpunkt].
Skærmbilledet “Ruteplanlægger” vises.
Du kan fortsætte og tilføje en destination til
din rute.
# Hvis du berører [Fortsæt uden rute], vises
kortskærmen med et gennemsigtigt pilemærke
(hvilket viser, at der ikke er nogen GPS-modta-
gelse).

9 Berør [Vis rute].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Hvis den aktuelle rute allerede eksisterer,
genberegnes den nu med start fra det
valgte sted.

10 Berør [Start navigation].
Navigationssystemet starter rutevejledningen
med et gennemsigtigt pilemærke (hvilket viser,
at der ikke er nogen GPS-modtagelse).

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

p Berør [Tænd GPS] for at vende tilbage til
normal navigation.

Redigering af listen med
destinationer
Du kan redigere ruten ved at ændre listen med
destinationer (f.eks. ved at tilføje et rutepunkt
eller ændre slutdestinationen).

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Min rute].
Skærmen “Min rute” vises.

4 Rediger ruten ved at ændre listen med
destinationer.

p Berør [Tilføj via-punkt] for at tilføje det
netop valgte sted som rutepunkt på din
rute. Hvis du har en rute med mindst ét ru-
tepunkt, kan du slette det listen direkte fra
navigationsmenuen.

p Berør et sted på listen, for at redigere ruten.
Du kan flytte det valgte rutepunkt op eller
ned i listen og gemme den nyligt valgte de-
stination ved slutningen af ruten.

p Berør et sted på listen for at gemme eller
slette stedet.

p Berør og derefter [Slet alle] for at slette
alle destinationer.

5 Berør [Vis rute], når du er færdig med
at redigere.
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

6 Berør [Start navigation].
Der vises et kort med den aktuelle position.

Annullering af den aktuelle
rutevejledning
Hvis du ikke længere har behov for at køre til
din destination, kan du annullere rutevejled-
ningen som følger.
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1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Slet rute].
Den aktuelle rute slettes med alle sine
rutepunkter.

Etablering af en rute ved
hjælp af “Ruteplanlægger”
Funktionen “Ruteplanlægger” gør det muligt
at etablere din rute ved hjælp af listen med de-
stinationer.
Du kan ændre listen, som du vil (f.eks. ved at
tilføje eller fjerne en destination, ændre en
slutdestination eller indstille en ny startposi-
tion).

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ruteplanlægger].
Skærmbilledet “Ruteplanlægger” vises.
Der er kun én linje på listen med rutepunkter,
rutens startpunkt, normalt den aktuelle GPS-
position.

4 Berør [Tilføj destination].
Du kan vælge rutens destination.

= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.
Tryk på [Vælg som destination], når det
valgte sted vises på kortskærmen, for at vælge
destinationen og vende tilbage til skærmbille-
det “Ruteplanlægger”.

5 Berør [Vis rute].
Efter en kort opsummering af rutens parame-
tre, vises der et kort med hele ruten. Ruten be-
regnes automatisk.

p Du kan om nødvendigt ændre visse af ru-
tens indstillingsparametre, inden du vælger
en destination.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.

6 Berør [Start navigation].
Dit navigationssystem starter rutevejlednin-
gen.

p Du kan om nødvendigt vælge mellem for-
skellige rutealternativer eller ændre rute-
planlægningsmetoden, inden du
påbegynder navigationen.
= Se Kontrol af alternative ruter under plan-

lægning af en rute på side 41 for detalje-
rede oplysninger.

Kontrol af ruteinformation
og præferencer
Du kan få et kortoverblik over den aktuelle rute
og se de forskellige parametre for den plan-
lagte rute i “Ruteoversigt”.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Ruteoversigt].
Skærmbilledet “Ruteoversigt” vises.
Den aktuelle rute vises i hele sin længde på
kortet sammen med yderligere oplysninger og
muligheder.

4 Berør hvilke som helst ruteoplysninger
for at se dem i detaljer.
Følgende oplysninger vises:

! Navnet og/eller adressen på destinationen.
! Rutens samlede tid.

Da 43

Kapitel

06
K
o
n
tro

lo
g
m
o
d
ifik

a
tio

n
a
f
d
e
n
a
k
tu

e
lle

ru
te

Kontrol og modifikation af den aktuelle rute



! Rutens samlede længde.
Følgende muligheder er tilgængelige:

! Ruteinfo:
Viser detaljerede oplysninger om ruten. Der
findes også yderligere ikoner til visning af
alle detaljerede oplysninger, kun motorveje
og kun betalingsmotorveje.

! Alternativer:
Angiver rutealternativerne.

Visning af rutesimulering
Du kan køre en simuleret navigation, der viser
den aktuelle rute. Gå frem som følger.

1 Indstil en rute til din destination.
= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

2 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

3 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

4 Berør [Ruteoversigt].
Skærmbilledet “Ruteoversigt” vises.

5 Berør følgende tast.

Viser listen med yderligere funktio-
ner på visse skærmbilleder.

6 Berør [Simulering].
Simuleringen starter ved rutens startpunkt og
fører dig gennem hele den anbefalede rute
med en realistisk hastighed.

p Under simuleringen kan du bruge følgende
kontroltaster (de forsvinder efter et par se-

kunder, men du kan kalde dem frem igen
ved at berøre kortet).

Springer til det forrige vejled-
ningspunkt (manøvre).

Afbryder simuleringen midler-
tidigt.

Springer til det næste vejled-
ningspunkt (manøvre).

Øger simuleringens hastighed
til fire, otte eller 16 gange hur-
tigere. Berør tasten igen for at
vende tilbage til normal ha-
stighed.

# Berør [Luk] for at stoppe simuleringen.
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Sådan gemmer du et sted i
“Gemt sted”
Hvis du gemmer dine favoritsteder i “Gemt
sted” kan du spare tiden og besværet med at
indtaste alle disse oplysninger igen.
“Gemt sted” kan inkludere din hjemmelokali-
tet, favoritsteder, destinationer du allerede har
registreret og ethvert sted på kortet.

1 Søg efter et sted.
Markøren vises på det valgte punkt.

= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

2 Berør følgende tast.

Viser listen med yderligere funktio-
ner på visse skærmbilleder.

3 Berør [Gem sted].
Skærmen “Gem sted” vises.

4 Berør følgende tast.

Gemmer stedet som et nyt “Gemt
sted”.

# Brug tastaturet til at ændre navnet.

Sådan gemmer du en rute i
“Gemte ruter”
Hvis du gemmer dine favoritruter i “Gemte
ruter” kan du spare tiden og besværet med at
indtaste alle disse oplysninger igen.

1 Indstil en rute til din destination.
= Se Kapitel 5 for detaljerede oplysninger.

2 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

3 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

4 Berør [Ruteoversigt].
Skærmbilledet “Ruteoversigt” vises.

5 Berør følgende tast.

Viser listen med yderligere funktio-
ner på visse skærmbilleder.

6 Berør [Gem rute].
Skærmen “Gem rute” vises.

7 Berør følgende tast.

Gem ruten som en ny rute under
“Gemte ruter”.

Der vises en bekræftelsesmeddelelse.
# Brug tastaturet til at ændre navnet.

Sådan gemmes et sted som
et advarselspunkt
Du kan gemme et hvilket som helst sted på
kortet (f.eks. skoleområder eller jernbaneover-
skæringer) som et advarselspunkt.
p For at benytte denne funktion skal du først

aktivere advarslerne og derefter indstille ad-
varselstypen.

p Denne funktion kan advare dig, når du nær-
mer dig et af disse punkter. Der findes føl-
gende advarselssignaler:
! Audio og visuel: En lyd, der bipper eller

oplyser om typen af advarsel.
! Visuel: Typen af advarselspunkt, dets af-

stand og den relevante hastighedsbe-
grænsning vises på kortet.

= Se Indstillingerne “Advarsler” på side 52 for
detaljerede oplysninger.
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1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Rul kortet, og vælg et sted.
Markøren vises på det valgte punkt.

3 Berør følgende tast.

Viser listen med yderligere funktio-
ner på visse skærmbilleder.

# Berør for at redigere et tidligere gemt ad-
varselspunkt.

4 Berør [Tilføj advarselspunkter].
Skærmbilledet “Tilføj nyt advarselspkt.”
vises.

5 Indstil de nødvendige parametre.
! Advarselstype:

Indstiller typen af advarselspunkt.
! Fartgrænse:

Indstiller hastighedsgrænsen for det pågæl-
dende advarselspunkt (hvis relevant).

! Retning for advarsel:
Indstiller den køreretning, der er gældende
for advarselspunktet.

6 Berør [Gem].
Stedet gemmes som et nyt advarselspunkt.

= Se Indstillingerne “Advarsler” på side 52 for
detaljerede oplysninger.

p Advarslen for sikkerhedskameraer (som f.
eks. fartfælder) deaktiveres i visse lande,
hvor disse advarsler er ulovlige. Det er imid-
lertid altid dit eget ansvar at sikre, at denne
funktion er lovlig i det land, hvor du plan-
lægger at benytte den.
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Modtagelse af
trafikoplysninger i realtid
(TMC)
Trafikmeddelelseskanalen (TMC) giver trafik-
meddelelser i realtid. Din enhed indeholder
TMC-modtageren, der er en forudsætning for
at kunne modtage oplysninger om trafikhæn-
delser. Gå frem som følger for at aktivere TMC-
modtageren.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

# Dette skærmbillede har flere muligheder.
Berør for at se hele listen.

3 Berør [Indstillinger].
Skærmbilledet “Indstillinger” vises.

4 Berør [Trafik].
Skærmbilledet “Trafikindstillinger” vises.

5 Berør [Trafik] for at slå funktionen til.
Funktionen er nu aktiveret.

= Se Indstillingerne “Trafik” på side 56 for de-
taljerede oplysninger.

p Når der modtages trafikoplysninger, der kan
påvirke ruten, advarer systemet om, at det
omberegner ruten. Herefter fortsætter navi-
gationen med en ny rute, der er optimeret i
forhold til de mest opdaterede oplysninger
om trafiksituationen.

p TMC er ikke tilgængeligt over hele verden.
Funktionen er derfor muligvis ikke tilgænge-
lig i det land eller din region. Spørg den lo-
kale forhandler om dækningen.

For at finjustere ruteberegningen kan du ind-
stille en minimumsforsinkelse, før ruten gen-
beregnes, eller du kan indstille softwaren til at
bede dig om at bekræfte den nye rute, før den
aktiveres.

Kontrol af
trafikoplysninger på kortet
Du kan kontrollere de detaljerede trafikoplys-
ninger på kortet.
p De vejstrækninger, der er berørte af en tra-

fikal hændelse, vises med en anden farve
på kortet, og små symboler over vejen viser
arten af problemet.

p Der vises et særligt ikon på kortskær-
men, som viser, om der modtages trafikop-
lysninger. Ikonet viser status for
trafikmodtageren, når der ikke er trafikale
hændelser på ruten. Og i de tilfælde, hvor
der opstår en hændelse på ruten, viser tra-
fikikonet på kortskærmen arten af den
næste trafikale hændelse på ruten.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør det relevante trafikhændelsesi-
kon.

1

1 Trafikhændelsesikon
Skærmbilledet “Trafik oversigt” vises.

3 Berør [Trafikhændelser].
Listen med alle hændelserne vises.
# Berør [Trafikkort] for at kontrollere trafikop-
lysningerne i realtid på kortet.

4 Berør en hvilken som helst af oplysnin-
gerne for at se de detaljerede oplys-
ninger.
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Kontrol af nyttige oplysninger
Menuen “Nyttig information” indeholder for-
skellige oplysninger, der kan hjælpe dig under
kørslen.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

3 Berør [Nyttig information].
Skærmbilledet “Nyttig information” vises.

4 Berør det ønskede menupunkt.
! Parkering:

Finder parkeringspladser i nærheden af din
destination.

! Trafik:
Viser skærmbilledet “Trafik oversigt”, hvor
du kan kontrollere de trafikhændelser, der
måtte påvirke din rute.

! Weather:
Kontrollerer vejrudsigten for dit aktuelle
sted, langs ruten, i området omkring din de-
stination samt for dine gemte steder.

! Hvor er jeg?:
Viser et særligt skærmbillede med oplysnin-
ger om den aktuelle position og en tast til at
søge efter nødhjælp eller vejhjælp i nærhe-
den.
p Hvis den aktuelle gade vises under

markøren for den aktuelle position på
kortet, kan du berøre den for at åbne
skærmbilledet “Hvor er jeg?”. Når du
kører uden en planlagt rute, kan du be-
røre den aktuelle gade eller pilene øverst
på kortskærmen for at åbne skærmbille-
det “Hvor er jeg?”.
Skærmbilledet indeholder følgende op-
lysninger:
! Breddegrad og længdegrad (koordi-

nater for den aktuelle position i
WGS84-formatet)

! Den aktuelle positions detaljerede
adresse (hvis denne er tilgængelig)

! Den nærmeste by
! Næste krydsende vej/gade
! Forrige krydsende vej/gade

p Berør for at gemme den aktuelle po-
sition som et “Gemt sted”.
= Se Sådan gemmer du et sted i “Gemt

sted” på side 45 for detaljerede oplys-
ninger.

p Berør for at kontrollere landeoplys-
ningerne for den aktuelle position.

! Hjælp i nærheden:
Kontrollerer POI’er i nærheden.
Der er følgende forudindstillede søgekate-
gorier.
— Bilværksted:
— Sundhed:
— Politi:
— Tankstation:

! Landeinformation:
Kontrollerer nyttig kørselsoplysninger, der
gælder for det valgte land (f.eks. hastig-
hedsbegrænsninger og maks. tilladt alkohol
i blodet).

! Turmonitor:
Kontrollerer de statistiske oplysninger for
rejsen (f.eks. starttid, sluttid, gennemsnits-
hastighed osv.). Berør [Start ny registre-
ring] for at starte en ny optagelse eller slå
automatisk optagelse til under “Indstillin-
ger”.
= Se Indstillingerne “Turmonitor” på side

56 for detaljerede oplysninger.
! GPS information:

Viser GPS-informationsskærmen med op-
lysninger om satellitternes position og
signalstyrke.
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Brugertilpasning af naviga-
tionsindstillingerne
Du kan konfigurere navigationsindstillingerne
og ændre den måde, systemet agerer på.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

# Dette skærmbillede har flere muligheder.
Berør for at se hele listen.

3 Berør [Indstillinger].
Skærmbilledet “Indstillinger” vises.

! Præferencer for rute:
Indstiller den type af køretøj, du benytter, de
vejtyper, der skal bruges til ruteplanlægning
og ruteplanlægningsmetoden.
= Se Indstillingerne “Præferencer for rute”

på side 50 for detaljerede oplysninger.
! Lyd:

Justerer de forskellige lydstyrkeniveauer og
ændrer stemmevejledningsprofilen.
= Se Indstillingerne “Lyd” på side 52 for de-

taljerede oplysninger.
! Advarsler:

Aktiverer eller deaktiverer advarsler og ind-
stiller advarselsfunktionen.
= Se Indstillingerne “Advarsler” på side 52

for detaljerede oplysninger.
! Navigationskort:

Finjusterer kortskærmens udseende og ju-
sterer, hvordan softwaren hjælper dig med
at navigere med forskellige typer at ruterela-
terede oplysninger på kortskærmen.
= Se Indstillingerne “Navigationskort” på

side 53 for detaljerede oplysninger.
! Regional:

Ændrer det sprog, der bruges til stemmevej-
ledningen, programmets sprog og måleen-
heder.
= Se Indstillingerne “Regional” på side 55

for detaljerede oplysninger.

! Display:
Indstiller forskellige temaer til brug i dags-
lys og om natten, justerer baggrundsbelys-
ningen og aktiverer eller deaktiverer
menuanimationerne.
= Se Indstillingerne “Display” på side 55

for detaljerede oplysninger.
! Trafik:

Aktiverer eller deaktiverer TMC-modtageren
og indstiller trafikfunktionen.
= Se Indstillingerne “Trafik” på side 56 for

detaljerede oplysninger.
! Weather:

Aktiverer eller deaktiverer muligheden for at
modtage online vejrudsigter og den auto-
matiske hentning af vejroplysninger.
= Se Indstillingerne “Weather” på side 56

for detaljerede oplysninger.
! Turmonitor:

Slår den automatiske lagring af rejselogfiler
til eller fra og kontrollerer rejsedatabasens
aktuelle størrelse.
= Se Indstillingerne “Turmonitor” på side

56 for detaljerede oplysninger.
! Tilsluttede tjenester:

Aktiverer eller deaktiverer de tilsluttede tje-
nester.
p Du skal først installere AVICSYNC App

på din iPhone eller smartphone for at
kunne benytte de onlinetjenester, der
kræver et abonnement. Dækningsom-
fanget for den enkelte onlinetjeneste
kan variere afhængig af den udbyder,
der tilvejebringer tjenesten.
= Se Indstillingerne “Tilsluttede tjene-

ster” på side 56 for detaljerede oplys-
ninger.

! Brugsrapporter:
Aktiverer eller deaktiverer indsamlingen af
brugsoplysninger og GPS-logfiler. Disse kan
bruges til at forbedre programmet og korte-
nes kvalitet og dækning.
= Se Indstillingerne “Brugsrapporter” på

side 56 for detaljerede oplysninger.
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! Start konfigurationsguiden:
Ændrer de grundlæggende softwarepara-
metre, der anvendes under den indledende
opsætning.
= Se Indstillingerne “Start konfigurations-

guiden” på side 56 for detaljerede oplys-
ninger.

Gendannelse af fabriksindstil-
lingerne
Du kan nulstille indstillingerne eller gendanne
fabriksindstillingerne for optaget indhold.

1 Tryk på MAP-knappen.
Kort-skærmbilledet vises.

2 Berør følgende tast.

Viser navigationsmenuen på kort-
skærmen.

# Dette skærmbillede har flere muligheder.
Berør for at se hele listen.

3 Berør [Indstillinger].
Skærmbilledet “Indstillinger” vises.

4 Berør følgende tast.

Viser listen med yderligere funktio-
ner på visse skærmbilleder.

5 Berør [Ryd brugerdata].
Der vises en bekræftelsesmeddelelse.

6 Berør [Ryd brugerdata].
Det optagede indhold ryddes.

Oplysninger om de
forskellige muligheder
under “Indstillinger”
Indstillingerne “Præferencer
for rute”
Køretøj
Du kan indstille den type af køretøj, du benyt-
ter til at navigere ruten. Når du berører denne
tast, vises listen med standard køretøjsprofiler.
Når du opretter en ny køretøjsprofil, skal du
vælge én af de tilgængelige køretøjstyper.
! Bil:

— Når en rute planlægges, tages der højde
for manøvrer, der ikke er tilladte og ens-
retninger.

— Der anvendes kun veje, der er åbne for
biltrafik.

— Private veje og veje, hvor indkørsel kun
er tilladt for beboerne, anvendes kun,
hvis der ikke er andre muligheder for at
nå frem til destinationen.

— Gågader udelukkes fra ruterne.
! Nødhjælp:

— Der tages højde for alle de manøvrer,
der kan foretages i et kryds.

— Der tages højde for retningsbestemte
begrænsninger, ligesom kørsel imod en
ensretning tillades ved lav hastighed.

— Kun private veje, som ikke kan undgås
for at nå destinationen, medtages.

— Gågader udelukkes fra ruterne.
! Bus:

— Når en rute planlægges, tages der højde
for manøvrer, der ikke er tilladte og ens-
retninger.

— Der anvendes kun veje, der er åbne for
bustrafik.

— Private veje og veje, hvor indkørsel kun
er tilladt for beboerne, udelukkes fra ru-
terne.

! Taxa:
— Når en rute planlægges, tages der højde

for manøvrer, der ikke er tilladte og ens-
retninger.
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— Der anvendes kun veje, der er åbne for
taxitrafik.

— Private veje og veje, hvor indkørsel kun
er tilladt for beboerne, udelukkes fra ru-
terne.

! Lastvogn:
— Når en rute planlægges, tages der højde

for manøvrer, der ikke er tilladte og ens-
retninger.

— Kun veje, hvor det er tilladt at køre med
lastbil, medtages.

— Private veje og veje, hvor indkørsel kun
er tilladt for beboerne, udelukkes fra ru-
terne.

— Ruterne anvender ikke U-vendinger (sy-
stemet betragter ikke det at vende om
på en vej med adskilte kørebaner som
en U-vending).

— Ruteplanlægningen kan også konfigure-
res så der tages hensyn til dimensioner,
vægt og begrænsninger vedr. kørsel
med farligt godt på kort, der indeholder
disse data.

p Berør for at redigere parametrene for
den valgte køretøjsprofil.

Berør [Tilføj profil] for at tilføje en ny køretøjs-
profil. Vælg derefter en af køretøjstyperne, og
indstil parametrene (visse parametre findes
ikke for alle de mulige typer af køretøjer).

Ruteplanlægningsmetode
Du kan ændre ruteplanlægningsmetoden. Ru-
teberegningen kan optimeres til forskellige si-
tuationer og køretøjstyper ved at ændre
planlægningsmetoden. De forskellige rute-
planlægningsmetoder er som følger.
! Hurtig

Beregner ruten med prioritering af den kor-
test mulige rejsetid til destinationen. Dette
er normalt det bedste valg til hurtige og
standardbiler.

! Let
Resulterer i en rute med færre steder, hvor
du skal dreje af og fri for vanskelige manøv-
rer. Med denne mulighed kan du f.eks. få
systemet til at vælge motorvejen i stedet for
en række af mindre veje eller gader.

! Kort
Beregner ruten med prioritering af den kor-
test mulige afstand til destinationen. Nor-
malt nyttig for langsomme køretøjer. Det er
sjældent praktisk at søge efter den korteste
rute til normale køretøjer uden at tage hen-
syn til hastigheden.

! Økonomisk
Beregner en hurtig og brændstofbespa-
rende rute.

Offroad navigation
Du kan aktivere eller deaktivere off-road-navi-
gation, som navigerer til destinationen i en
lige linje.

Motorveje
Du kan bestemme, om du vil undgå motorve-
je, når du kører i en langsom bil, eller hvis du
bugserer et andet køretøj.

Veje med vignetpligt
Du kan vælge, om du vil inkludere betalingsve-
je med tidsbegrænset adgang, hvor du kan
købe en billet eller en vignet, så du kan benytte
vejen i en længere periode. Denne mulighed
kan aktiveres eller deaktiveres separat for den
enkelte betalingsvej.

Betalingsveje
Du kan bestemme, om du vil inkludere beta-
lingsveje, hvor der skal betales hver gang, du
benytter den. Navigationssystemet medtager
betalingsveje som standard.

Færge
Du kan bestemme, om du vil inkludere færger.
Navigationssystemet medtager færger som
standard.

Shuttle-biltog
Du kan bestemme, om du vil inkludere biltog.
Biltog benyttes til at transportere køretøjer
over relativt korte afstande, og de forbinder
normalt steder, som ikke er nemme at nå via
vejnettet.
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Uasfalterede veje
Du kan bestemme, om du vil inkludere ikke-as-
falterede veje. Navigationssystemet udelukker
som standard ikke-asfalterede veje.

Indstillingerne “Lyd”
Master
Du kan justere lydstyrken på alle typer af lyde.

Stemme
Du kan justere lydstyrken på vejledningslyde
(talte instruktioner).

Alarmtoner
Du kan justere lydstyrken på ikke-talte alarm-
lyde (bip).

Ding
Du kan slå den advarselstone fra, som normalt
lyder før talte instruktioner, eller du kan justere
dens lydstyrke.

Stemmevejledning
Du kan aktivere eller deaktivere stemmevejled-
ning. Denne funktion er aktiveret som stan-
dard.

Annoncér gader og veje i
modersmålsområde : Tal og navne
Du kan bestemme, om du vil have, at navigati-
onssystemet skal oplyse gadenavnene på det
sprog, der tales på stedet, kun vejnumrene
eller kun manøvrerne.

Annoncér gader og veje i
fremmedsprogede områder : Tal og navne
Du kan bestemme, om du vil have, at navigati-
onssystemet skal læse gadenavnene i et frem-
med land, kun vejnumrene eller kun
manøvrerne.

Tidlig indikation af manøvrer
Du kan bestemme, om du vil have øjeblikkelig
besked om den næste manøvre, eller om du
hellere vil vente, til du er tæt på stedet for den
pågældende manøvre.

Talelængde
Du kan indstille hvor ordrige stemmeinstruk-
tionerne skal være: Hvor mange oplysninger,
der gives, og hvor ofte vejledningen gives.
! Minimal: Stemmeinstruktionerne gives én

gang, umiddelbart før den næste manøvre.
! Mellem: Stemmeinstruktionerne gives én

gang, når køretøjet nærmer sig den næste
manøvre, og den gentages umiddelbart før
manøvren.

! Udførlig: Stemmeinstruktionerne gives én
gang relativt langt fra den næste manøvre,
den gentages, når køretøjet nærmer sig
den næste manøvre, og den gentages igen,
umiddelbart før manøvren.

Annoncér resumé for rute
Så snart du har beregnet en rute, kan navigati-
onssystemet oplæse en hurtig oversigt over
ruten.

Annoncér landeinfo
Når du krydser landegrænser, kan navigations-
systemet oplæse oplysninger om det land, du
netop er kørt ind i.

Annoncér trafikinfo
Når der modtages en trafikmeddelelse, kan
navigationssystemet læse meddelelsen højt.

Annoncér systemmeddelelser
Når der modtages en systemmeddelelse, kan
navigationssystemet læse meddelelsen højt.

Indstillingerne “Advarsler”
p Systemet kan advare dig, hvis du overskri-

der hastighedsbegrænsningerne. Oplysnin-
gerne om disse findes muligvis ikke for din
region (spørg forhandleren), eller de er
måske ikke helt korrekte for alle veje på kor-
tet.

p Du er selv ansvarlig for at sikre, at brugen
af denne funktion er lovlig i det land, hvor
du vil anvende den.

Hastighedsadvarsel
! Advar ved fartgrænse
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Du kan bestemme, om du vil modtage visu-
elle og/eller hørbare advarsler. Brug skyde-
ren til at indstille den relative hastighed,
over hvilken programmet skal udløse ad-
varslen.
Følgende alarmmuligheder er tilgængelige:
— Audio og visuel: Når funktionen aktive-

res, udløses der hørbare og visuelle ad-
varsler, hvis du overskrider
hastighedsbegrænsningerne.

— Visuel: Når funktionen aktiveres, udlø-
ses der visuelle advarsler, hvis du over-
skrider hastighedsbegrænsningerne.

! Vis altid hastighedsgrænse
Du kan bestemme, om du vil have fartbe-
grænsningsskiltet vist på kortet hele tiden.
Hvis du overskrider fartbegrænsningen,
ændres skiltets farve.

! Advar ved 100 af hastighedsgrænse
(uden for byer)
Du kan modtage en advarsel, når du over-
skrider hastighedsbegrænsningen med
den indstillede procentdel i ubebyggede
områder.

! Advar ved 100 af hastighedsgrænsen (i
byer)
Du kan modtage en advarsel, når du over-
skrider hastighedsbegrænsningen med
den indstillede procentdel i bymæssig be-
byggelse.

Advarselspunkter
Denne indstilling gør det muligt at modtage
en advarsel, når du nærmer dig et advarsels-
punkt som f.eks. en skole eller en jernbane-
overskæring. Du kan indstille individuelle
advarsler for de enkelte advarselskategorier.
Følgende alarmmuligheder er tilgængelige:
! Audio og visuel: Du modtager hørbare og

visuelle advarsler, når du nærmer dig et af
disse punkter.

! Visuel: Du modtager en visuel advarsel,
når du nærmer dig et af disse punkter.

For visse af disse alarmpunkter er den påbudte
eller forventede hastighedsbegrænsning til-
gængelig. For sådanne punkter kan alarmly-
den være forskellig, alt efter om du kører

hurtigere eller langsommere end den givne
hastighedsbegrænsning.
! Kun ved for høj hastighed: Den hørbare

alarm udløses kun, når du overskrider den
givne hastighedsbegrænsning.

! I nærheden: Den hørbare alarm udløses
altid, når du nærmer dig et af disse alarm-
punkter. For at øge din opmærksomhed, er
lyden en anden, hvis du overskrider hastig-
hedsbegrænsningen.

Advarende vejskilte
Kortene kan indeholde oplysninger om advars-
ler til bilisten. Berør denne tast for at slå disse
advarsler til eller fra, og for at indstille den af-
stand fra farepunktet, hvor du vil modtage ad-
varslen. Dette kan indstilles individuelt for de
forskellige advarselstyper.

Indstillingerne “Navigationskort”
Kortvisning
Du kan se effekten, når du ændrer en indstil-
ling.
! Synsvinkel

Du kan justere de grundlæggende zoom-
og vippeniveauer efter behov. Der er tre ni-
veauer at vælge imellem.

! Farvetilstand
Du kan skifte mellem dag- og natfarver
eller lade softwaren skifte mellem de to vis-
ningstilstande nogle minutter før solop-
gang og et par minutter efter solnedgang.

! Landemærker
Denne indstilling viser eller skjuler lande-
mærker i 3D. Dette er 3D-kunstneriske eller
blokgengivelser af fremtrædende eller vel-
kendte objekter.

! Bygninger
Denne indstilling viser eller skjuler bymo-
deller i 3D. Dette er 3D-kunstneriske eller
blokgengivelser af de fulde data vedr. byg-
ningerne i en by med disses faktiske stør-
relser og placeringer på kortet.

! 3D-terræn
Denne indstilling viser eller skjuler terræn-
højder i 3D.
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! Sporlog
Du kan slå lagring af sporlog til eller fra.
Denne funktion gemmer de steder, du kører
igennem, i rækkefølge.

! Stedikoner
Du kan vælge, hvilke steder der skal vises
på kortet, mens du navigerer. For mange
steder får kortet til at se overfyldt ud, så det
er en god idé at vise så få som muligt. Af
denne grund kan du gemme forskellige
synlighedsindstillinger. Du har følgende
muligheder:
— Berør navnet på stedkategorien for at

åbne listen med underkategorier.
— Berør for at gemme de aktuelle syn-

lighedsindstillinger for stedet eller ind-
læse indstillinger, du tidligere har gemt.
Det er også her, du kan vende tilbage til
standardindstillingen for synlighed.

Datafelter
Berør og hold denne tast, og vælg derefter de
værdier, du vil have vist for at tilpasse datafel-
terne i hjørnet af kortskærmen. Du kan vælge
at vise forskellige værdier, alt efter om du navi-
gerer en rute til en bestemt destination, eller
du blot er på tur uden en planlagt destination.
Du kan vælge at vise oplysninger som f.eks.
generelle turdata, herunder din aktuelle ha-
stighed eller højde over havet, rutedata med
relation til din endelige destination og ruteda-
ta der relaterer sig til det næste rutepunkt på
den valgte rute.

Bjælke over ruteforløb
Du kan slå rutestatusbjælken til for at få vist
den aktuelle rute som en lige linje placeret i
højre side af kortet. Pilen repræsenterer din ak-
tuelle position, og den bevæger sig op ad lin-
jen, efterhånden som du kører. Markører for
rutepunkter og trafikhændelser vises også på
linjen.

Tilbyd motorvejsservice
Under rejsen kan du få behov for at finde en
tankstation eller en restaurant. Denne funktion
viser en ny tast på kortet, når du kører på en

motorvej. Berør tasten for at åbne et panel
med detaljerede oplysninger om de næste af-
kørsler eller servicestationer. Berør én af disse
for at vise dem på kortet og tilføje dem som ru-
tepunkter, hvis du skulle have behov for det.

Automatisk oversigt
Når funktionen er aktiveret, zoomer kortet ud
for at vise en oversigt over det omgivende om-
råde, hvis der er langt til den næste rutehæn-
delse (manøvre). Når du kommer tættere på
hændelsen, vender kortet tilbage til den nor-
male kortvisning.

Typer af steder
Du kan vælge, hvilke servicetyper du vil have
vist i forbindelse med motorvejsafkørsler. Du
kan vælge disse i POI-kategorierne.

Vejskilt
I de tilfælde hvor oplysningerne er tilgænge-
lige, kan du få vist kørebaneoplysninger, der
svarer til dem, der vises på vejskiltene over kø-
rebanen, øverst på kortet. Denne funktion kan
slås til eller fra.

Visning af vejkryds
Hvis du nærmer dig en motorvejsafkørsel eller
et indviklet kryds, og den nødvendige informa-
tion findes, erstattes kortet af en 3D-visning af
krydset.

Visning i tunneller
Når man nærmer sig en tunnel, kan vejene og
bygningerne være distraherende. Denne funk-
tion viser et generisk billede af en tunnel i ste-
det for kortet. Der vises også en oversigt over
tunnelen i fugleperspektiv og den resterende
afstand.
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Foreslå omkørsel ved kø på motorvej
Når du kører langsomt på en motorvej, er det
muligvis på grund af tæt trafik, derfor foreslår
navigationssystemet en omkørsel via den
næste frakørsel. Meddelelsen viser afstanden
til afkørslen og forskellen mellem den nye
rutes længde og anslåede ankomsttidspunkt
sammenlignet med den oprindelige rute. Du
kan vælge én af følgende muligheder:
! Berør [Afslut] eller ignorér meddelelsen,

hvis du ønsker at fortsætte ad den oprinde-
lige rute.

! Berør [Preview] for at se oversigten over
den oprindelige rute og omkørslen for at
kunne træffe en afgørelse. Du kan accep-
tere omkørslen, som den er, eller øge det
stykke motorvej, omkørslen skal omfatte,
før du accepterer.

! Drej af for at følge den nye ruteanvisning,
og ruten bliver automatisk genberegnet.

Foreslå rutealternativer i realtid
Du kan foreslå alternative ruter, når du kører
på en almindelig vej. Navigationssystemet
vælger så en ny vej i det næste kryds, og fore-
slår dig en anden rute for den næste del af
ruten. Du kan dog ikke ændre den foreslåede
omkørsel.

Foreslå parkering omkring destination
Især i byområder kan det være svært at par-
kere ved destinationen. Efterhånden som du
nærmer dig destinationen, kan navigationssy-
stemet foreslå parkeringspladser i nærheden
af destinationen. Berør for at åbne et kort i
fugleperspektiv med destinationen og de fore-
slåede parkeringsmuligheder. Vælg én, hvoref-
ter ruten ændres i henhold til dette.

Foreslå tips ved omkørsel
Hvis du forlader den anbefalede rute og plud-
selig kører af motorvejen, foreslår navigations-
systemet forskellige alternativer nær afkørslen
som f.eks. tankstationer eller restauranter.
Hvis der er dele på den oprindelige rute, der
kan undgås (som f.eks. en tunnel, en beta-
lingsvej eller en færge), kan du se dem på li-

sten, for det tilfælde at du vil have
navigationssystemet til at hjælpe dig med at
undgå dem.

Indstillingerne “Regional”
Sprog
Denne tast viser det aktuelle sprog på bruger-
grænsefladen. Hvis du berører tasten, kan du
vælge et nyt sprog på listen over tilgængelige
sprog. Systemet genstarter, hvis du ændrer
indstillingen.

Stemmesprog
Denne tast viser den aktuelle stemmevejled-
ningsprofil. Hvis du berører tasten, kan du
vælge en ny profil på listen over tilgængelige
sprog og stemmer. Du kan berører enhver af
tasterne for at høre et eksempel.

Enheder og formater
Du kan indstille de enheder, som systemet
bruger til at angive afstande i. Systemet under-
støtter muligvis ikke alle de anførte enheder
på alle de sprog, som kan vælges til stemme-
vejledning. Du kan også indstille andre lande-
specifikke enheder, der anvendes til at vise
forskellige værdier på systemet.

Indstillingerne “Display”
Menuanimationer
Når animation er slået til, vises tasterne på
menuerne og tastaturskærmene animerede.
Skærmovergangene er også animerede.
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Indstillingerne “Trafik”
Trafik
Du kan indstille, om du vil aktivere eller deakti-
vere TMC-modtageren, der modtager trafikop-
lysninger i realtid.

Datakilde
Du kan vælge, hvilken kilde du vil anvende,
når du modtager trafikoplysninger i realtid.
Denne funktion er kun tilgængelig, når modta-
geren er aktiveret.

Foreslå omkørsel, hvis den sparer mindst:
Du kan indstille, hvordan navigationssystemet
skal anvende de modtagne trafikoplysninger i
realtid til beregning af ruten. Når du beregner
en ny rute, eller når en trafikhændelse gør det
nødvendigt at genberegne ruten, undgår syste-
met disse trafikhændelser, hvis det er hen-
sigtsmæssigt. Du kan også indstille den
minimumsforsinkelse, der skal til for at udløse
en genberegning af ruten.

Bekræft omkørsel manuelt
Du kan aktivere eller deaktivere den manuelle
bekræftelse af enhver genberegning.

Indstillingerne “Weather”
Online vejr
Du kan aktivere eller deaktivere muligheden
for online vejrudsigter.

Hent vejroplysninger automatisk
Du kan aktivere eller deaktivere muligheden
for automatisk hentning af vejrudsigter.

Indstillingerne “Turmonitor”
p “Turdatabasens størrelse” viser rejsedata-

basens aktuelle størrelse, summen af alle
de gemte rejselogfiler.

Aktiver autogem
Du kan indstille, om du vil aktivere eller deakti-
vere den automatiske registrering af statistiske
data for dine rejser.

Gem sporlog
Du kan bestemme, om du vil gemme sporlog-
filerne, den sekvens af positioner, som GPS-
modtageren registrerer. Sporlogfilerne kan

gemmes sammen med rejselogfilerne, og de
kan derefter vises på kortet.

Indstillingerne “Tilsluttede
tjenester”
Du kan bruge indstillingen “Tilsluttede tjene-
ster” til at aktivere eller deaktivere de tilslut-
tede onlinetjenester.
p Du skal først installere AVICSYNC App på

din iPhone eller smartphone for at kunne
benytte de onlinetjenester, der kræver et
abonnement. Dækningsomfanget for den
enkelte onlinetjeneste kan variere afhæn-
gig af den udbyder, der tilvejebringer tjene-
sten.

Indstillingerne “Brugsrapporter”
Data om brug af applikation
Du kan aktivere eller deaktivere indsamlingen
af anonyme statistiske oplysninger vedrørende
brugen af navigationssystemet til anvendelse i
forbindelse med produktudvikling.
p De indsamlede data anvendes til at for-

bedre brugergrænsefladen og program-
mets funktioner. Dataene behandles
anonymt, og ingen vil kunne spore person-
lige oplysninger.

GPS-ruter
Du kan aktivere eller deaktivere indsamlingen
af anonyme rejselogfiler til anvendelse i forbin-
delse med produktudvikling.
p De indsamlede data anvendes til at for-

bedre kortenes kvalitet og dækning. Data-
ene behandles anonymt, og ingen vil
kunne spore personlige oplysninger.

Indstillingerne “Start konfigu-
rationsguiden”
Du kan bruge indstillingen “Start konfigurati-
onsguiden” til at ændre de grundlæggende
softwareparametre, der anvendes under den
indledende opsætning.
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Hvis dine enheder indeholder Bluetooth®-tek-
nologi, kan dette produkt sluttes trådløst til
dine enheder. I dette afsnit beskrives det, hvor-
dan du opsætter en Bluetooth-forbindelse.

Se informationen på vores website for detalje-
rede oplysninger om forbindelse til de enheder,
der indeholder trådløs Bluetooth-teknologi.

Forberedelse af kommuni-
kationsenheder
Dette produkt har en indbygget funktion, som
gør det muligt at bruge enheder, der indehol-
der trådløs Bluetooth-teknologi.
= Se Bemærkninger til håndfri telefoni på side

70 for detaljerede oplysninger.
Du kan registrere og bruge enheder, der inde-
holder følgende profiler, med dette produkt.
! HFP (Hands-Free Profile)
! A2DP (Advanced Audio Distribution Pro-

file)
! SPP (Serial Port Profile)
p Når dette produkt slukkes, afbrydes

Bluetooth-forbindelsen også. Når systemet
genstarter, forsøger systemet automatisk
igen at oprette forbindelse til den enhed,
der tidligere var tilsluttet. Selv når forbindel-
sen af en eller anden årsag er afbrudt, gen-
tilslutter systemet automatisk den
specifikke enhed (med mindre forbindelsen
blev afbrudt pga. enhedens drift).

Registrering af dine
Bluetooth-enheder
Du skal registrere dine enheder med trådløs
Bluetooth-teknologi, når du slutter dem til
dette produkt for første gang. Der kan registre-
res i alt tre enheder. Der findes to registre-
ringsmetoder:
! Søgning efter Bluetooth-enheder i nærhe-

den
! Parring fra dine Bluetooth-enheder
p Hvis tre enheder allerede er parret, vises

der “Hukommelse fuld”, og parringen kan

ikke udføres. I så fald skal du først slette en
parret enhed.
= Se Sletning af en registreret enhed på

side 59 for detaljerede oplysninger.

Søgning efter Bluetooth-
enheder i nærheden
Systemet søger efter tilgængelige Bluetooth-
enheder i nærheden af dette produkt, viser
dem på en liste og registrerer dem til tilslut-
ning.
p Hvis enheden allerede er tilsluttet, bliver

denne funktion inaktiv.

1 Aktivér den trådløse Bluetooth-tekno-
logi på dine enheder.

p På visse Bluetooth-enheder er det ikke nød-
vendigt at foretage sig noget for at aktivere
den trådløse Bluetooth-teknologi. Se in-
struktionsvejledningen til dine enheder for
detaljerede oplysninger.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

4 Berør [Forbindelse].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør følgende tast.

Starter søgning.
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Systemet søger efter Bluetooth-enheder, der
venter på tilslutning, og viser dem på en liste,
hvis en enhed findes.

p Der angives op til 30 enheder på listen i den
rækkefølge, enheder findes i.

6 Vent, til din Bluetooth-enhed vises på li-
sten.

p Hvis du ikke kan finde den Bluetooth-
enhed, du ønsker at tilslutte, bør du kontrol-
lere, at enheden venter på en tilslutning af
trådløs Bluetooth-teknologi.

7 Berør navnet på den Bluetooth-enhed,
du ønsker at registrere.
Under tilslutningen vises der “Parrer…vent
venligst”. Hvis tilslutningen er oprettet, vises
der “Parret”.

p Hvis din enhed understøtter SSP (Secure
Simple Pairing - sikker, enkel parring), vises
der et sekscifret tal på dette produkts dis-
play. Berør [Ja] for at parre enheden.

p Hvis tilslutningen mislykkes, vises “Fejl”. I
sådanne tilfælde skal du forsøge igen fra
begyndelsen.

p PIN-koden er indstillet til “0000” som stan-
dard, men kan ændres.
= Se Indtastning af PIN-koden for trådløs

Bluetooth-forbindelse på side 60 for de-
taljerede oplysninger.

p Når der er oprettet forbindelse, vises en-
hedsnavnet. Berør enhedsnavnet for at fra-
koble den.

Når enheden er registreret med succes, opret-
tes der en Bluetooth-forbindelse fra systemet.
Profilikonerne på skærmbilledet med listen
over registrerede enheder vises og lyser på føl-
gende måde.

Lyser, når din mobile enhed er til-
sluttet med succes via HFP
(Hands-Free Profile).

Lyser, når din audioenhed er tilslut-
tet med succes via A2DP (Advan-
ced Audio Distribution Profile)/
AVRCP (Audio/Video Remote Con-
trol Profile).

Lyser, når Bluetooth-forbindelsen
er oprettet via SPP (Serial Port Pro-
file).

p Efter parringen kan den telefonbog, der er
registreret i enheden, muligvis blive overført
automatisk til dette produkt.

# Hvis du trykker på følgende tast, kan du skifte
displayet mellem enhedsnavnene og Bluetooth-
enhedernes adresser.

Skifter mellem enhedsnavnene og
Bluetooth-enhedsadresserne.

Parring fra dine Bluetooth-enheder
Du kan registrere en Bluetooth-enhed ved at
indstille dette produkt til standby-tilstand og
anmode om tilslutning fra Bluetooth-enheden.
p Inden registreringen skal du sørge for, at

“Synlighed” i menuen “Bluetooth” står på
“Til”.

= Se Skift af synlighed på side 60 for detalje-
rede oplysninger.

1 Aktivér den trådløse Bluetooth-tekno-
logi på dine enheder.

p På visse Bluetooth-enheder er det ikke nød-
vendigt at foretage sig noget for at aktivere
den trådløse Bluetooth-teknologi. Se in-
struktionsvejledningen til dine enheder for
detaljerede oplysninger.

2 Brug Bluetooth-indstillingen i enheden
til at parre dette produkt med enheden.

p Hvis det er nødvendigt at indtaste en PIN-
kode, skal du indtaste en PIN-kode. (PIN-
koden er som standard “0000”.)
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Når enheden er blevet registreret med suc-
ces, foretages forbindelsesindstillingerne
fra enheden.

p Hvis registreringen mislykkes, skal du gen-
tage proceduren fra starten.

Automatisk tilslutning til en
Bluetooth-enhed
Hvis denne funktion er aktiveret, vil der auto-
matisk blive oprettet forbindelse mellem din
Bluetooth-enhed og dette produkt, så snart de
to enheder er mindre end nogle få meter fra
hinanden.
Indledningsvis er denne funktion slået til.
p Hvis denne funktion er slået til, oprettes der

automatisk forbindelse til den seneste
Bluetooth-enhed, der var tilsluttet, når tæn-
dingen slås til.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Auto-forbindelse] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Slår den automatiske tilslutning til.

! Fra:
Slår den automatiske tilslutning fra.

Hvis din Bluetooth-enhed er klar til en trådløs
Bluetooth-forbindelse, vil der automatisk blive
oprettet en forbindelse til dette produkt.
Hvis tilslutningen mislykkes, vises der “Auto-
forbindelse mislykkedes. Forsøg igen?”.
Berør [Ja] for at oprette forbindelse igen.
# Tryk igen på [Auto-forbindelse] for at slå den
automatiske tilslutning fra.

p Når der oprettes forbindelse for første gang,
oprettes der fra næste gang automatisk for-
bindelse til enheden, når tændingen slås til.

Sletning af en registreret enhed
Når du allerede har registreret tre Bluetooth-
enheder og ønsker at tilføje en til, skal du først
slette en af de registrerede enheder.
p Hvis der slettes en registreret telefon, ryd-

des alle telefonbogsposterne og lister over
opkaldshistorik, som svarer til telefonen,
også.

ADVARSEL
Du må aldrig slukke for dette produkt, mens den
parrede Bluetooth-enhed bliver slettet.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Forbindelse].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør følgende tast.

Sletter en parret enhed.

Der vises en meddelelse, som beder dig om at
slette en registreret enhed.

5 Berør [Ja].
Enheden slettes.
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Manuel tilslutning af en
registreret Bluetooth-enhed
I følgende tilfælde skal Bluetooth-enheden til-
sluttes manuelt:
! To eller flere Bluetooth-enheder er registre-

ret, og du ønsker at vælge den enhed, der
skal bruges, manuelt.

! Du ønsker igen at tilslutte en Bluetooth-
enhed, der er blevet frakoblet.

! Der kan af en eller anden grund ikke opret-
tes automatisk forbindelse.

Udfør følgende procedurer, hvis du ønsker at
starte forbindelsen manuelt.

1 Aktivér den trådløse Bluetooth-tekno-
logi på dine enheder.

p På visse Bluetooth-enheder er det ikke nød-
vendigt at foretage sig noget for at aktivere
den trådløse Bluetooth-teknologi. Se in-
struktionsvejledningen til dine enheder for
detaljerede oplysninger.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

4 Berør [Forbindelse].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør navnet på den enhed, du ønsker
at tilslutte.

Skift af synlighed
Denne funktion angiver, om dette produkt skal
være synligt for den anden enhed eller ej.
Indledningsvis er denne funktion slået til.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Synlighed] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Tænder for synligheden.

! Fra:
Slukker for synligheden.

Indtastning af PIN-koden for
trådløs Bluetooth-forbindelse
For at tilslutte din Bluetooth-enhed til dette
produkt ved hjælp af trådløs Bluetooth-tekno-
logi skal du indtaste PIN-koden på din
Bluetooth-enhed for at bekræfte forbindelsen.
Standardkoden er “0000”, men du kan ændre
den ved hjælp af denne funktion.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [PIN-kodeinput].
Skærmbilledet “PIN-kode” vises.

4 Berør [0] til [9] for at indtaste PIN-kode
(op til 8 cifre).
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5 Berør følgende tast.

Lagrer PIN-koden i dette produkt.

Visning af Bluetooth-
enhedsadressen
Dette produkt kan vise dets Bluetooth-enheds-
adresse.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Enhedsinformation].
Bluetooth-enhedsadressen vises.

Sletning af Bluetooth-
hukommelsen
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

ADVARSEL
Dette produkt må aldrig slås fra, mens Bluetooth-
hukommelsen slettes.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Sletn. af Bluetooth-huk.].

4 Berør [Ryd].
Bekræftelsesskærmen vises.

5 Berør [OK].
Bluetooth-hukommelsen er ryddet.
# Berør [Annullér], hvis du ikke vil slette
hukommelsen.

Opdatering af Bluetooth-
software
Denne funktion anvendes til at opdatere dette
produkt med den seneste Bluetooth-software.
Se vores website for detaljerede oplysninger
om Bluetooth-software og opdatering.
p Kilden slås fra, og Bluetooth-forbindelsen

afbrydes, inden processen starter.
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

ADVARSEL
Dette produkt må aldrig slås fra, og telefonen må
aldrig afbrydes, mens softwaren bliver opdateret.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Opdatering af BT-SW].

4 Berør [Start].
Skærmen for dataoverførsel vises.

p Følg anvisningerne på skærmen for at af-
slutte Bluetooth-softwareopdateringen.
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Visning af Bluetooth-
softwareversionen
Hvis dette produkt ikke fungerer korrekt, kan
det være nødvendigt at kontakte din forhandler
for at få det repareret.
I så fald kan du blive bedt om at specificere
softwareversionen. Udfør følgende procedure
for at kontrollere versionen på denne enhed.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Bluetooth-versionsinfo].
Versionen af dette produkts Bluetooth-modul
vises.
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ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerhed bør du så vidt
muligt undgå at tale i telefon under kørslen.

Hvis din mobiltelefon indeholder Bluetooth-
teknologi, kan der oprettes en trådløs forbin-
delse mellem dette produkt og din mobiltele-
fon. Når du bruger denne håndfri funktion,
kan du betjene dette produkt for at foretage
eller modtage telefonopkald. I dette afsnit be-
skrives det, hvordan du opsætter en
Bluetooth-forbindelse, og hvordan du betjener
en mobiltelefon, der indeholder Bluetooth-tek-
nologi, på dette produkt.

Se informationen på vores website for detalje-
rede oplysninger om forbindelse til de enheder,
der indeholder trådløs Bluetooth-teknologi.

Visning af telefonmenuen
Brug telefonikonet, hvis du ønsker at slutte en
mobiltelefon til dette produkt for at anvende
det.
= Se Kapitel 11 for at få detaljerede oplys-

ninger.
p iPhone-ikonet vises på følgende skærmbil-

leder.
— Skærmbillede med øverste menu
— Skærmbillede for AV-betjening
— På sidebjælken til app-kontrol på

skærmbillederne AppRadio Mode og
MirrorLink

% Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet med telefon-
menuen.

p Skærmbilledet “Telefonbog” vises, når
denne funktion anvendes for første gang.
Skærmbilledet for den sidste funktion, der
blev anvendt, vises fra den næste gang.

Berøringspanelets taster

4

2

3

5

1

6 7

8

1 Viser skærmbilledet for forudindstillet opkald.
2 Skifter til telefonbogslisten.
3 Skifter til listerne over mistede, modtagne og

foretagne opkald.
4 Ændrer tilstanden for at indtaste et telefon-

nummer direkte.
5 Skifter til funktionen for stemmegenkendelse

(for iPhone).
6 Viser skærmbilledet med indstillingsmenuen.
7 Lukker skærmen.
8 Viser skærmbilledet med alfabetisk søgning.

Sådan læses skærmen

1 32 4 5 6

1 Menutitel
2 Navn på den tilsluttede mobiltelefon
3 Batteristatus for mobiltelefonen
4 Modtagestatus for mobiltelefonen
5 Indikerer, at der er tilsluttet en Bluetooth-tele-

fon.
Enhedsnummeret for den tilsluttede enhed
vises.

6 Område til visning af liste
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Foretagelse af et
telefonopkald
Du kan foretage et telefonopkald på mange
forskellige måder.

Direkte opkald
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Opkald” vises.

1 2

1 Nummertastatur
2 Sletter ét ciffer. Berør og hold nede for at

slette alle cifre.

3 Berør nummertasterne for at indtaste
telefonnummeret.

4 Berør følgende tast.

Foretager et opkald.

5 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.
p Du kan muligvis høre en lyd, når du lægger

røret på.

Opkald til et nummer i
telefonbogen
Når du har fundet det nummer i telefonbogen,
du vil ringe op til, kan du vælge posten og fore-
tage opkaldet.
p Kontaktpersonerne i din telefon overføres

normalt automatisk til dette produkt, når te-
lefonen tilsluttes.
Hvis ikke, skal du bruge din telefonmenu til
at overføre kontaktpersonerne.
Dette produkts synlighed bør være slået til,
når du bruger menuen “Bluetooth”.
= Se Skift af synlighed på side 60 for detal-

jerede oplysninger.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Telefonbog” vises.

3 Berør det ønskede navn på listen.
Skærmbilledet for detaljerede oplysninger i te-
lefonbogen vises.

4 Berør det telefonnummer, du ønsker at
ringe op til.
Skærmbilledet for opkald vises.
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5 Opringningen starter.
p Berør for at annullere opkaldet.

6 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.

Valg af et nummer efter alfabetisk
søgefunktion
Hvis der er registreret mange numre i telefon-
bogen, kan du søge efter telefonnummeret
ved hjælp af alfabetisk søgefunktion.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Telefonbog” vises.

3 Tryk på den indledende søgebjælke for
at få vist skærmbilledet for alfabetisk søg-
ning.

4 Berør det første bogstav af den post,
du leder efter.
Posterne i “Telefonbog”, der starter med det
pågældende bogstav, vises (f.eks. “Bente”,
“Bo” og “Brian”, når “B” er valgt).

p Når der er valgt russisk som systemsprog,
vises følgende tast.
Hvis du ønsker at skifte tegnet, skal du be-
røre følgende tast gentagne gange til det
ønskede tegn.

Skifter tegnet.

5 Berør listen for at få vist telefonnum-
merlisten for den valgte post.
Skærmbilledet for detaljerede oplysninger i te-
lefonbogen vises.
# Hvis en post indeholder flere telefonnumre,
kan du vælge et ved at berøre listen.

6 Berør det telefonnummer, du ønsker at
ringe op til.
Skærmbilledet for opkald vises.

7 Opringningen starter.
p Berør for at annullere opkaldet.

8 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.

Opkald fra historikken
De seneste opkald (foretagne, modtagne og
ubesvarede) lagres i listen over opkaldshisto-
rik. Du kan gennemse listen over opkaldshisto-
rik og ringe til numre fra den.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Historik” vises.
p Visse opkald vises muligvis ikke i opkaldshi-

storikken, afhængigt af mobiltelefonens
type.
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1

1 Type opkaldshistorik

Modtagne opkald.

Foretagne opkald.

Ubesvarede opkald.

3 Berør den ønskede post på listen for at
foretage et opkald.
Skærmbilledet for opkald vises.

4 Opringningen starter.
p Berør for at annullere opkaldet.

5 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.

Brug af listen over
forudindstillede opkald
Du kan ringe et nummer op fra listen over for-
udindstillede opkald.

Registrering af et telefonnummer
Du kan nemt lagre op til seks telefonnumre pr.
enhed som forudindstillinger.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Telefonbog” eller “Historik”
vises.

3 Berør følgende tast.

Registrerer telefonnummeret på li-
sten “Forudindst. nummer”.

Opkald fra listen over
forudindstillede opkald

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Forudindst. nummer” vises.

3 Berør den ønskede post på listen for at
foretage et opkald.
Skærmbilledet for opkald vises.

4 Opringningen starter.
p Berør for at annullere opkaldet.

5 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.
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Sletning af et telefonnummer

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Forudindst. nummer” vises.

3 Berør følgende tast.

Sletter telefonnummeret.

Modtagelse af et
telefonopkald
Du kan udføre håndfri besvarelse vha. dette
produkt.

Besvarelse af et indgående opkald
Dette produkt informerer dig om, at det modta-
ger et opkald, ved at vise en besked og ud-
sende en ringelyd.

p Du kan indstille systemet, så det automa-
tisk besvarer indgående opkald. Hvis dette
produkt ikke er indstillet til automatisk at
besvare indgående opkald, skal du besvare
opkaldene manuelt.
= Se Automatisk besvarelse af et opkald på

side 68 for detaljerede oplysninger.

p Det registrerede navn vises, hvis telefon-
nummeret for det modtagede opkald alle-
rede er registreret i “Telefonbog”.

1 Berør følgende tast.

Besvarer et indgående opkald.

Afviser et indgående opkald.

Det afviste opkald registreres på historiklisten
over ubesvarede opkald.

= Se Opkald fra historikken på side 65 for de-
taljerede oplysninger.

2 Berør følgende tast.

Afslutter opkaldet.

Opkaldet afsluttes.

Minimering af skærmbilledet
for bekræftelse af opkald
p Skærmbilledet for bekræftelse af opkald

kan ikke minimeres på skærmbilledet for
AV-betjening.

p Der kan ikke vælges AV-kilder, selvom
skærmbilledet for bekræftelse af opkald er
minimeret, mens der tales i telefon.

1 Berør følgende tast.

Skærmbilledet for bekræftelse af
opkald minimeres.
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2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet med bekræf-
telse af opkaldet igen.

Ændring af telefonindstil-
lingerne
Automatisk besvarelse af et
opkald
Dette produkt besvarer automatisk indgående
opkald til den tilsluttede mobiltelefon, så du
kan besvare opkald under kørsel uden at fjerne
hænderne fra rattet.
Når “Auto-svar” er indstillet til “Til”, besvares
et indgående opkald automatisk på 5 sekun-
der.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Auto-svar] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Slår den automatiske besvarelse fra.

! Til:
Slår den automatiske besvarelse til.

Ændring af ringetonen
Du kan angive, hvorvidt dette produkts ringe-
tone skal anvendes eller ej. Hvis denne funk-
tion er slået til, lyder ringetonen for dette
produkt.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.

3 Berør [Ringetone] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Slår ringetonen til.

! Fra:
Slår ringetonen fra.

Vend om på navnene i
telefonbogen
Når din enhed er sluttet til dette produkt, kan
for- og efternavnene i dine kontakter muligvis
registreres i telefonbogen i omvendt række-
følge.
Du kan bruge denne funktion til at skifte ræk-
kefølgen tilbage. (Vend om på navnene i tele-
fonbogen)

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Bluetooth” vises.
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3 Berør [Invertér navn].
Bekræftelsesskærmen vises.

4 Berør [Ja].
p Hvis det mislykkes at vende dem om, vises

“Fejl ved vending af navne”. I sådanne til-
fælde skal du forsøge igen fra begyndelsen.

p Det påvirker ikke dataene på din Bluetooth-
enhed, hvis du vender navnene på dine kon-
takter om i dette produkt.

Indstilling af privat tilstand
Under en samtale kan du skifte til privat til-
stand (tale direkte i din mobiltelefon).

% Berør følgende taster for at slå privat
tilstand til eller fra.

Tal direkte i din mobile enhed

Håndfri telefoni

Justering af lyttelydstyrken for
den anden part
For at bevare en god lydkvalitet kan dette pro-
dukt justere den anden parts lyttelydstyrke.
Hvis lydstyrken ikke er høj nok for den anden
part, bør du bruge denne funktion.

% Berør følgende tast.

Skifter mellem de tre lydstyrkeni-
veauer.

p Denne funktion kan også udføres, mens du
taler i telefon.

p Indstillingerne kan gemmes for hver
enhed.

Brug af funktionen for
stemmegenkendelse (for
iPhone)
Du kan bruge funktionen for stemmegenken-
delse på iPhone.
p Når der anvendes en iPhone med iOS 6.1

eller nyere, er Siri Eyes Free Mode tilgænge-
lig med dette produkt.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende taster for at starte
stemmekontrol.

Funktionen til stemmegenkendelse startes, og
skærmbilledet for stemmekontrol vises.

Du kan bruge funktionen for stemmegenken-
delse på samme måde, som du bruger den på
en iPhone.

p Du kan også starte funktionen for stemme-
genkendelse ved at trykke på HOME-knap-
pen og holde den nede.

Angiver, at dette produkt er på
standby for dine stemmekom-
mandoer.

Annullerer funktionen for stemme-
genkendelse.
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Bemærkninger til håndfri
telefoni
Generelle bemærkninger
! Der gives ingen garanti for tilslutning til

alle mobiltelefoner med trådløs Bluetooth-
teknologi.

! Den direkte afstand mellem dette produkt
og din mobiltelefon skal være 10 meter
eller derunder, når du sender og modtager
stemme og data gennem Bluetooth-tekno-
logi. Den reelle transmissionsafstand kan
dog være kortere end den estimerede af-
stand, afhængigt af brugsmiljøet.

! På visse mobiltelefoner udsendes ringeto-
nen muligvis ikke fra højttalerne.

! Hvis der vælges privat tilstand på mobiltele-
fonen, kan håndfri telefoni muligvis slås
fra.

Registrering og tilslutning
! Betjeninger af mobiltelefon varierer alt efter

mobiltelefonens type. Se den betjeningsvej-
ledning, der fulgte med din mobiltelefon,
for detaljerede anvisninger.

! På mobiltelefoner virker telefonbogsover-
førsel muligvis ikke, selvom din telefon par-
res med dette produkt. I så fald skal du
frakoble din telefon og igen udføre parring
fra din telefon til dette produkt.

Foretagelse og modtagelse af opkald
! Du kan muligvis høre en lyd i følgende si-

tuationer:
— Når du besvarer telefonen vha. knap-

perne på telefonen.
— Når personen i den anden ende af linjen

lægger røret på.
! Hvis personen i den anden ende af linjen

ikke kan høre samtalen pga. et ekko, skal
du skrue ned for lydstyrkeniveauet for
håndfri telefoni. Dette kan muligvis redu-
cere ekkoet.

! På visse mobiltelefoner udføres der mulig-
vis ikke håndfri telefoni, selv hvis du trykker
på modtageknappen på mobiltelefonen,
når du modtager et opkald.

! Det registrerede navn vises, hvis telefon-
nummeret for det modtagede opkald alle-
rede er registreret i telefonbogen. Når et
telefonnummer er registreret under forskel-
lige navne, er det kun telefonnummeret,
der vises.

! Hvis telefonnummeret for det modtagede
opkald ikke er registreret i telefonbogen,
vises telefonnummeret for det modtagede
opkald.

Historikker for modtagne opkald og
opkaldte numre
! Du kan ikke foretage et opkald til posten for

en ukendt bruger (intet telefonnummer) i
historikken for modtagne opkald.

! Hvis der foretages opkald ved betjening af
din mobiltelefon, registreres der ingen hi-
storikdata i dette produkt.

Overførsler fra telefonbog
! Hvis der er over 800 telefonbogsposter på

din mobiltelefon, vil alle poster muligvis
ikke blive downloadet fuldstændigt.

! På visse mobiltelefoner kan det muligvis
ikke lade sig gøre at overføre alle punkter i
telefonbogen på én gang. I så fald skal du
overføre et punkt ad gangen fra din mobil-
telefon.

! Afhængigt af mobiltelefonen viser dette
produkt muligvis ikke telefonbogen korrekt.
(Visse tegn vises muligvis forkert, eller der
byttes måske om på rækkefølgen af for-og
efternavne.)

! Hvis telefonbogen i mobiltelefonen indehol-
der billeddata, overføres telefonbogen mu-
ligvis ikke korrekt. (Billeddata kan ikke
overføres fra mobiltelefonen.)

! Afhængigt af mobiltelefonen, er telefon-
bogsoverførsler muligvis ikke til-
gængelige.
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Når du ønsker at bruge en iPod / iPhone eller
en smartphone med dette produkt, skal du
konfigurere indstillingerne for dette produkt
alt efter den enhed, der skal tilsluttes.
I dette afsnit beskrives de nødvendige indstil-
linger for hver enkelt enhed.

Den grundlæggende
procedure for opsætning af
iPod / iPhone eller smartphone

1 Vælg metoden til tilslutning af din enhed.
= Se Indstilling af metoden for enhedstil-

slutning på side 71 for at få detaljerede
oplysninger.

2 Slut din enhed til dette produkt.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.
3 Slut om nødvendigt din enhed til dette pro-

dukt via Bluetooth-forbindelse.
= Se Kapitel 11 for at få detaljerede oplys-

ninger om Bluetooth-forbindelsen.

Indstilling af metoden for
enhedstilslutning
Hvis du ønsker at bruge applikationen for
iPhone eller smartphone på dette produkt,
skal du vælge metoden til tilslutning af din
enhed.
Der skal vælges indstillinger alt efter den til-
sluttede enhed.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].

4 Berør [Smartphone-opsætning].
Skærmbilledet “Smartphone-opsætning”
vises.

5 Berør følgende indstillinger.
! Enhed: Vælg den enhed, der skal tilsluttes.
! Forbindelse: Vælg tilslutningsmetoden.
p Konfigurér indstillingerne korrekt alt efter

den enhed, der skal tilsluttes, og den tilslut-
ningsmetode, der skal bruges.
= Se Information om alle enhedernes for-

bindelser og funktioner på side 73 for at
få detaljerede oplysninger.

p Hvis du ændrer indstillingen, vises skærm-
billedet til bekræftelse.
Berør [OK].
Indstillingen ændres, når følgende proces-
ser er blevet udført automatisk.
— Kilden er slukket.
— Tilstanden AppRadio Mode og

MirrorLink afsluttes.
— Smartphone-forbindelsen (USB og

Bluetooth) afbrydes.
Berør [Annullér] for at annullere.

iPod-kompatibilitet
Dette produkt understøtter kun følgende iPod-
modeller og iPod-softwareversioner. Andre vir-
ker muligvis ikke korrekt.
Fremstillet til
! iPhone 5s: iOS 7.0.3
! iPhone 5c: iOS 7.0.3
! iPhone 5: iOS 7.0.3
! iPhone 4s: iOS 7.0.3
! iPhone 4: iOS 7.0.3
! iPhone 3GS: iOS 6.0.1
! iPod touch (5. generation): iOS 6.0.1
! iPod touch (4. generation): iOS 6.0.1
! iPod touch (3. generation): iOS 5.1.1
! iPod touch (2. generation): iOS 4.2.1
! iPod classic 160GB (2009): Ver. 2.0.4
! iPod classic 160GB (2008): Ver. 2.0.1
! iPod classic 80GB: Ver. 1.1.2
! iPod nano (7. generation)
! iPod nano (6. generation): Ver. 1.2
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! iPod nano (5. generation): Ver. 1.0.2
! iPod nano (4. generation): Ver. 1.0.4
! iPod nano (3. generation): Ver. 1.1.3
p Du kan tilslutte og styre en iPod, der er

kompatibel med dette produkt, vha. tilslut-
ningskabler, der sælges separat.

p Betjeningen kan variere afhængig af den
pågældende iPod-model og version af iPod-
softwaren.

p Afhængig af versionen af iPod-softwaren er
den muligvis ikke kompatibel med dette
produkt.
For at få detaljerede oplysninger om
iPod’ens kompatibilitet med dette produkt
henvises der til informationen på vores
websted.

Denne vejledning gælder for følgende iPod-
modeller.
iPod med 30-benet stik
! iPhone 4s
! iPhone 4
! iPhone 3GS
! iPod touch 4. generation
! iPod touch 3. generation
! iPod touch 2. generation
! iPod classic 160 GB
! iPod classic 80GB
! iPod nano 6. generation
! iPod nano 5. generation
! iPod nano 4. generation
! iPod nano 3. generation
iPod med lynstik
! iPhone 5s
! iPhone 5c
! iPhone 5
! iPod touch 5. generation
! iPod nano 7. generation

Kompatibilitet med
Android™-enhed
p Betjeningen kan variere afhængig af de på-

gældende Android-enheder og versionen af
Android-styresystemet.

p Afhængig af versionen af Android-styresy-
stemet er det muligvis ikke kompatibelt
med dette produkt.

p Der gives ingen garanti for kompatibilitet
med alle Android-enheder.

For at få detaljerede oplysninger om Android-
enheders kompatibilitet med dette produkt
henvises der til informationen på vores
websted.

Kompatibilitet med
MirrorLink-enhed
p Dette produkt er kompatibelt med

MirrorLink version 1.0.
p Der gives ingen garanti for kompatibilitet

med alleMirrorLink-enheder.
For at få detaljerede oplysninger om
MirrorLink-enheders kompatibilitet med dette
produkt henvises der til informationen på
vores websted.
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Information om alle enhedernes forbindelser og funktioner
Der er følgende påkrævede indstillinger og kabler til tilslutning af hver enhed og følgende tilgængelige kilder.

iPod / iPhone med 30-benet stik

Påkrævet kabel (sælges separat)
Det er ikke nødven-
digt med en kabel-
forbindelse.

CD-IU201V CD-IU201S

Smartphone-op-
sætning

Enhed iPhone/iPod iPhone/iPod iPhone/iPod

Forbindelse Trådløst via BT USB USB

Bluetooth-forbindelse
Der kræves
Bluetooth-forbin-
delse til brug af aha.

— —

Krav til forbindelse —
Skal sluttes til USB-
port 1 til brug af aha.

Skal sluttes til USB-
port 1 til brug af
AppRadio Mode.

Tilgængelig kilde

iPod (lyd) — 1 1

iPod (video) — 1 1

aha 1 1 1

AppRadio Mode — — 1

Bemærkning:
AppRadio Mode er tilgængelig på AVIC-F60DAB, AVIC-F960DAB og AVIC-F960BT.
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iPod / iPhone med lynstik

Påkrævet kabel (sælges separat)
Det er ikke nødven-
digt med en kabel-
forbindelse.

CD-IU52

! CD-IH202
! CD-IU52
! Lynstik til digital

AV-adapter

Smartphone-op-
sætning

Enhed iPhone/iPod iPhone/iPod iPhone/iPod

Forbindelse Trådløst via BT USB Digital AV-adapter

Bluetooth-forbindelse
Der kræves
Bluetooth-forbin-
delse til brug af aha.

Der kræves
Bluetooth-forbin-
delse til brug af aha.

Det er nødvendigt
med Bluetooth-for-
bindelse.

Krav til forbindelse — —

Skal sluttes til USB-
port 1 til brug af
AppRadio Mode.

Tilgængelig kilde

iPod (lyd) — 1 —

iPod (video) — — —

aha 1 1 1

AppRadio Mode — — 1

Bemærkninger — —

! iPod er ikke til-
gængelig. Du
bedes bruge
CarMediaPlayer
til at afspille
musik eller vi-
deoer i
AppRadio
Mode. (*1)

! Denne tilslut-
ning og indstil-
lingerne er
tilgængelige på
AVIC-F60DAB,
AVIC-F960DAB
og AVIC-F960BT.

(*1) Installér appen CarMediaPlayer på din iPod eller iPhone.
= Se informationen på vores website for detaljerede oplysninger om CarMediaPlayer.
= Se vejledningen CarMediaPlayer for yderligere oplysninger.
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Android, MirrorLink-enhed

Påkrævet kabel (sælges separat)
Det er ikke nødven-
digt med en kabel-
forbindelse.

CD-MU200 CD-AH200

Smartphone-op-
sætning

Enhed Andet Andet Andet

Forbindelse Trådløst via BT USB HDMI

Bluetooth-forbindelse
Der kræves
Bluetooth-forbin-
delse til brug af aha.

Der kræves
Bluetooth-forbin-
delse til brug af aha.

Det er nødvendigt
med Bluetooth-for-
bindelse.

Krav til forbindelse —
Sluttes til USB-
port 2.

Sluttes til USB-
port 2.

Tilgængelig kilde

aha 1 1 1

AppRadio Mode — — 1

MirrorLink — 1 —

Bemærkninger — —

Denne tilslutning og
indstillingerne er til-
gængelige på AVIC-
F60DAB, AVIC-
F960DAB og AVIC-
F960BT.
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Du kan lytte til radioen vha. dette produkt. I
dette afsnit beskrives radio-betjeningen.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 2 43

6

5

7

9 8

a

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Vælger et bånd.

= Se Valg af et bånd på side 77 for detalje-
rede oplysninger.

3 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-
keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
4 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
5 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

6 Lagrer information om en sang på en
iPod.
= Se Lagring af information om en sang på

en iPod (iTunes-mærkning) på side 185
for detaljerede oplysninger.

7 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
8 Udfører manuel tuning eller søgetuning.

= Se Manuel tuning på side 77 for detalje-
rede oplysninger.

= Se Søgetuning på side 77 for detaljerede
oplysninger.

9 Viser de forudindstillede kanaler.
= Se Valg af en forudindstillet kanal fra li-

sten over forudindstillede kanaler på side
78 for detaljerede oplysninger.

a Henter den forudindstillede kanal, der er
lagret på en tast, fra hukommelsen med
en enkelt berøring af tasten.
Lagrer den aktuelle udsendelsesfrekvens
på en tast, så den kan hentes senere, ved
at blive ved med at berøre tasten.
= Se Lagring af udsendelsesfrekvenser på

side 78 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen

8
3

2

4
5

1

76

1 Båndindikator
Viser det bånd, der er stillet ind på: FM1, FM2,
FM3 eller MW/LW.

2 Aktuelt klokkeslæt og dato
3 Indikator for Programservice-navn

Viser programservice-navnet (stationsnavn) på
den aktuelle station.
p Når der vælges “MW/LW”, vises fre-

kvensen i stedet for.
4 Område til visning af radiotekst

Viser den radiotekst, som modtages på det ak-
tuelle tidspunkt.
p Når der vælges “MW/LW”, vises der in-

genting.
5 Information om sang

Viser titlen på den aktuelle sang og/eller
kunstnernavnet på den aktuelle sang (når til-
gængelig).
p Når der vælges “MW/LW”, vises der in-

genting.
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6 Indikator for sangstatus af iTunes®-mærk-
ning
Viser status for den sanginformation, der er
lagret i dette produkt.
p Ikonet vises på alle skærmbilleder for

betjening af AV-kilder.

Indikator Betydning

Vises, når sanginformationsmærket
er lagret i dette produkt.

Vises, når sanginformationsmærket
overføres til en iPod.

7 Indikator for iTunes®-mærkning
Angiver sange, der kan iTunes-mærkes.
p Ikonet vises på alle skærmbilleder for

betjening af AV-kilder.

Indikator Betydning

Vises, når dette produkt modtager et
iTunes-sangmærke, der kan lagres
og downloades til en iPod til senere
køb.

Blinker, når dette produkt lagrer
sangmærkeinformation.

8 Indikator for forudindstillet nummer
Fremhæver det valgte forudindstillede
punkt.

Startprocedure
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Berør [Radio] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.
Skærmbilledet “Radio” vises.

3 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre radioen.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 76 for detaljerede oplysninger.

Valg af et bånd
% Berør den følgende tast flere gange,
indtil det ønskede bånd bliver vist.

Skifter mellem følgende FM-bånd: FM1,
FM2 og FM3.

Skifter mellem følgende MW/LW-bånd:
MW og LW.

p Denne funktion er praktisk, hvis du ønsker
at udarbejde forskellige forudindstillede li-
ster for hvert bånd.

Manuel tuning
% Berør følgende taster for at foretage en
manuel tuning.

Rykker ned et trin ad gangen.

Rykker op et trin ad gangen.

p Denne funktion er praktisk, hvis du ønsker
at udarbejde forskellige forudindstillede li-
ster for hvert bånd.

Søgetuning
% Berør en af følgende taster og hold den
nede i ca. et sekund, og slip den derefter.

Scanner frekvenser, indtil den finder en
udsendelse, der er stærk nok til at mod-
tage godt.
Du kan annullere søgetuning ved at be-
røre en af tasterne kortvarigt.
Hvis du bliver ved med at holde en af ta-
sterne nede, kan du springe udsendel-
sesfrekvenserne over. Søgetuning
starter, når du slipper tasten.
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Valg af en forudindstillet
kanal fra listen over
forudindstillede kanaler
Når du har lagret udsendelseskanaler, kan du
nemt genvælge forudindstillede kanaler fra
hukommelsen ved at berøre en enkelt tast.
= Se Lagring af udsendelsesfrekvenser på side

78 for detaljerede oplysninger.

1 Berør tasten til visning af listen over
forudindstillede kanaler.

1

1 Tast til visning af listen over forudindstillede
kanaler

2 Berør punktet på listen (“1” til “6”) for
at skifte til en kanal, der er registreret som
en forudindstillet kanal.

p Hvis du trykker på tasten til visning af listen
over forudindstillede kanaler, mens listen
over de forudindstillede kanaler vises, forsv-
inder listen, og tasterne til forudindstillet tu-
ning vises.

Lagring af udsendelsesfre-
kvenser
Ved at berøre hvilken som helst af tasterne til
forudindstillet tuning (“1” til “6”) er det nemt at
lagre op til seks udsendelseskanaler til senere
genvalg (også ved at berøre en tast).

1 Vælg en frekvens, du ønsker at lagre i
hukommelsen.

2 Berør en tast til forudindstillet tuning
[1] til [6] og hold den nede.
Den valgte radiostationsfrekvens lagres i hu-
kommelsen.
Den næste gang du berører den samme tast
til tuning af forudindstiling “1” til “6”, genvæl-
ges servicekomponenten fra hukommelsen.

p Der kan lagres op til 18 FM-stationer, seks
for hver af de tre FM-bånd, samt seks MW/
LW-stationer, i hukommelsen.

Lagring af de stærkeste
udsendelsesfrekvenser
Funktionen BSM (best stations memory - hu-
kommelse for bedste stationer) lagrer automa-
tisk de seks stærkeste udsendelsesfrekvenser
under tasterne til forudindstillet tuning “1” til
“6”, og når de er lagret der, kan du tune ind på
dem ved at berøre en tast.
p Når du lagrer udsendelsesfrekvenser med

BSM, risikerer du at erstatte udsendelses-
frekvenser, du allerede har lagret.

p Tidligere lagrede udsendelsesfrekvenser
kan forblive lagrede, hvis antallet af stærke
udsendelsesfrekvenser, der er lagret, ikke
har nået grænsen.

1 Berør tasten til visning af listen over
forudindstillede kanaler.
Listen over forudindstillede kanaler vises.

2 Berør [BSM] for at begynde en søgning.
Der vises en meddelelse. Mens meddelelsen
vises, lagres de seks stærkeste udsendelses-
frekvenser under tasterne til forudindstillet tu-
ning “1” til “6” i rækkefølgen af deres
signalstyrke. Når dette er færdigt, vises med-
delelsen.
# Hvis du berører [Annullér], annulleres
lagringsprocessen.
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Sådan stiller du ind på
stærke frekvenser
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

“Radio” er valgt som kilde.
Med lokal søgetuning kan du kun stille ind på
de radiostationer, hvis signaler er stærke nok
til en god modtagelse.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Lokal].
Pop-up-menuen vises.

6 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
FM

! Fra (standard):
Slår indstillingen for søgetuning fra.

! Niveau1:
Indstiller følsomhedsniveauet for FM til ni-
veau 1.

! Niveau2:
Indstiller følsomhedsniveauet for FM til ni-
veau 2.

! Niveau3:
Indstiller følsomhedsniveauet for FM til ni-
veau 3.

! Niveau4:
Indstiller følsomhedsniveauet for FM til ni-
veau 4.

MW/LW
! Fra (standard):

Slår indstillingen for søgetuning fra.
! Niveau1:

Indstiller følsomhedsniveauet for MW/LW til
niveau 1.

! Niveau2:
Indstiller følsomhedsniveauet for MW/LW til
niveau 2.

p FM-indstillingen “Niveau4” (MW/LW “Ni-
veau2”) gør det muligt kun at modtage sta-
tioner med de stærkeste signaler, mens
lavere indstillinger gør det muligt at mod-
tage stationer med svagere signaler.

Modtagelse af trafikmeldinger
p Denne funktion kan kun bruges på FM-bån-

det.
TA (standby for trafikmeldinger) giver dig mu-
lighed for at modtage trafikmeldinger automa-
tisk, uanset hvilken kilde du lytter til. TA kan
aktiveres for både en TP-station (en station,
der udsender trafikoplysninger) eller en anden
forbedret netværks TP-station (en station, der
indeholder information, som krydshenviser TP-
stationer).
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1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Afbrydelse med TM] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Modtager ikke trafikmeldinger automatisk.

! Til:
Modtager trafikmeldinger automatisk.

6 Stil ind på en TP-station eller en anden
forbedret netværks TP-station.

7 Brug VOL-knappen (+/–) til at justere
TA-lydstyrken, når en trafikmelding begyn-
der.
Den nyindstillede lydstyrke gemmes i hukom-
melsen og genvælges ved efterfølgende trafik-
meldinger.

p Du kan annullere nyhedsprogrammet ved
at ændre kilden.

p Systemet skifter tilbage til den oprindelige
kilde efter modtagelsen af trafikmeldingen.

p Det er kun TP-stationer og andre forbedrede
netværks TP-stationer, der stilles ind på
under søgetuning eller BSM, når TA-funktio-
nen er slået til.

Anvendelse af
nyhedsprogram-afbrydelse
p Denne funktion kan kun bruges på FM-bån-

det.
Når et nyhedsprogram udsendes fra en ny-
hedsstation med PTY-koder, kan dette produkt
skifte fra alle stationer til nyhedsstationen. Når
nyhedsprogrammet slutter, genoptages mod-
tagelsen af det forrige program.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.
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4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Afbrydelse med Nyheder] flere
gange, indtil den ønskede indstilling bliver
vist.

! Fra (standard):
Deaktiverer funktionen for afbrydelse af ny-
hedsprogram.

! Til:
Aktiverer funktionen for afbrydelse af ny-
hedsprogram.

p Du kan annullere nyhedsprogrammet ved
at ændre kilden.

Sådan stiller du ind på
alternative frekvenser
p Denne funktion kan kun bruges på FM-bån-

det.
Hvis du lytter til en udsendelse, og modtagel-
sen bliver svag, eller der er andre problemer,
søger dette produkt automatisk efter en anden
station i det samme netværk, der udsender et
stærkere signal.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Alternativ FREKV] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Slår funktionen for alternative frekvenser til.

! Fra:
Slår funktionen for alternative frekvenser
fra.

p Det er kun RDS-stationer, der stilles ind på
under søgetuning eller BSM, når AF er slået
til.
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p Når du genvælger en forudindstillet station,
opdaterer tuneren muligvis den forudind-
stillede station med en ny frekvens fra sta-
tionens AF-liste. Der vises intet
forudindstillet nummer på displayet, hvis
RDS-dataene for den modtagne station er
forskellige fra dataene for den oprindeligt
lagrede station.

p Under en AF-frekvenssøgning kan lyden
midlertidigt afbrydes af et andet program.

p AF kan slås til eller fra uafhængigt for hvert
FM-bånd.

Begrænsning af stationer
til regionale programmer
p Denne funktion kan kun bruges på FM-bån-

det.
Når der bruges AF (alternativ frekvens) til auto-
matisk at stille ind på frekvenser igen, begræn-
ser den regionale funktion valget til stationer,
der udsender regionale programmer.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Regional] flere gange, indtil den
ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Slår den regionale funktion til.

! Fra:
Slår den regionale funktion fra.

p Regional programmering og regionale net-
værk organiseres forskelligt, afhængigt af
landet (dvs. de kan være forskellige alt efter
klokkeslættet, landet eller udsendelsesom-
rådet).

p Det forudindstillede nummer på displayet
forsvinder muligvis, hvis tuneren stiller ind
på en regional station, der er forskellig fra
den station, der oprindeligt blev indstillet.

p Den regionale funktion kan slås til eller fra
uafhængigt for hvert FM-bånd.

Omskiftning af automatisk
PI-søgning
Hvis dette produkt ikke kan finde en passende
alternativ frekvens, eller hvis du lytter til en ud-
sendelse, og modtagelsen bliver svag, søger
dette produkt automatisk efter en anden sta-
tion med den samme programmering.

Aktivering af Automatisk PI-
søgning for forudindstillede
stationer
Dette produkt kan automatisk søge efter en
anden station med samme program, selv
under genvalg af en forudindstillet station.
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p “Auto-PI” kan kun indstilles, når “OFF” er
valgt for kilden.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Auto-PI] flere gange, indtil den
ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Deaktiverer den automatiske PI-søgefunk-
tion.

! Til:
Aktiverer den automatiske PI-
søgefunktion.

Sådan skiftes lydkvaliteten
på FM-tuneren
p Denne funktion kan kun bruges på FM-bån-

det.
Du kan vælge lydkvaliteten ud fra de tre indstil-
linger, der er passende for brugsbetingelserne.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Radiolyd].
Pop-up-menuen vises.

6 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Standard (standard):

Skifter til standardindstillingerne.
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! Stabil:
Skifter til indstillinger, der prioriterer fore-
byggelse af støj.

! Hi-Fi:
Skifter til de indstillinger, der giver prioritet
til lydkvaliteten.

Lagring af information om
en sang på en iPod (iTunes-
mærkning)
p Se Lagring af information om en sang på en

iPod (iTunes-mærkning) på side 185 for de-
taljerede oplysninger.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan flytte de forudindstillede kanaler op
eller ned.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre søgetuning.
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F60DAB F960DAB

Du kan lytte til den digitale lydudsendelse vha.
dette produkt. I dette afsnit beskrives betjenin-
gen af digital audio-udsendelse.

For at modtage DAB-signaler skal du slutte en
DAB-antenne (AN-DAB1), der sælges separat,
til dette produkt.

Digital Radio (Digital Radio) indeholder føl-
gende:
! Høj lydkvalitet (næsten lige så høj for cd’er,

selvom den kan reduceres i visse tilfælde
for at gøre det muligt at udsende flere tje-
nester)

! Interferensfri modtagelse

Visse individuelle tjenester i et ensemble kan
være yderligere underopdelt i servicekompo-
nenter. Hovedservicekomponenten kaldes den
primære servicekomponent, og alle ekstra ser-
vicekomponenter kaldes sekundære service-
komponenter.

: Sekundære data

Ensemble

Service 1

Service 2 Primær servicekomponent

Service 3

Data

: Primære data

Sekundær servicekomponent

Sekundær servicekomponent

Primær servicekomponent

Primær servicekomponent

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 2 43

8

5

6

7

a 9

b

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Vælger et bånd.

= Se Valg af et bånd på side 87 for detalje-
rede oplysninger.

3 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-
keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
4 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
5 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

6 Vælger en kanal på listen.
= Se Valg af en kanal på listen på side 87

for detaljerede oplysninger.
7 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

8 Gør det muligt at lytte til en nyere udsen-
delse.
= Se Sådan lytter du til en nyere udsen-

delse på side 87 for detaljerede oplysnin-
ger.

9 Udfører manuel tuning eller søgetuning.
= Se Manuel tuning på side 88 for detalje-

rede oplysninger.
= Se Søgetuning på side 88 for detaljerede

oplysninger.
a Viser de forudindstillede kanaler.
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= Se Valg af en forudindstillet kanal fra li-
sten over forudindstillede kanaler på side
88 for detaljerede oplysninger.

b Henter den forudindstillede kanal, der er
lagret på en tast, fra hukommelsen med
en enkelt berøring af tasten.
Lagrer den aktuelle udsendelsesfrekvens
på en tast, så den kan hentes senere, ved
at blive ved med at berøre tasten.
= Se Lagring af udsendelsesfrekvenser på

side 88 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen

6

5

3

2

4

1

1 Båndindikator
Viser det bånd, der er tunet ind på: DAB1,
DAB2 eller DAB3.

2 Aktuelt klokkeslæt og dato
3 Aktuel udsendelsesinformation

! Ensemble-mærkat
! Servicemærkat
! Servicekomponent-mærkat

p “ingen service” vises, hvis der ikke
er nogen serviceudsendelse, og
“intet signal” vises, hvis der ikke er
modtaget noget signal.

4 Dynamisk mærkat-visningsområde
p “Ingen data disp.” vises, hvis der ikke

er nogen data til rådighed.
5 Servicekomponent-nummer
6 Indikator for forudindstillet nummer

Fremhæver det valgte forudindstillede
punkt.

Startprocedure
1 Sluk for kilden.

= Se Slukning af AV-kilden på side 23 for detal-
jerede oplysninger.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

4 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [DAB-indstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

6 Bekræft, at “Antennestrøm” er slået til.
p Standardindstillingen er “Til”.

7 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.
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8 Berør [Digital Radio] på skærmbilledet
for valg af AV-kilde.
Skærmbilledet “Digital Radio” vises.

9 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre radioen.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 85 for detaljerede oplysninger.

Valg af et bånd
% Berør den følgende tast flere gange,
indtil det ønskede bånd bliver vist.

Skifter mellem følgende bånd: DAB1,
DAB2 eller DAB3.

p Denne funktion er praktisk, hvis du ønsker
at udarbejde forskellige forudindstillede li-
ster for hvert bånd.

Valg af en kanal på listen
Du kan vælge en kanal ved at søge på kanalli-
sten.

1 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet med listen.

2 Tryk på den ønskede kategori.
Du kan vælge en kanal fra følgende kategorier.

! Service:
Du kan vælge en servicekomponent fra li-
sten over alle komponenter.

! Programtype:
Du kan vælge en servicekomponent fra PTY-
information.
p Den PTY, der kan vælges, er [Nyhede-

r&Info], [Populær], [Klassisk] eller
[Andet].

! Ensemble:
Du kan vælge en servicekomponent fra det
relevante ensemble.

3 Berør det ønskede punkt.
Punktet ændres til den valgte kanal.

p Hvis du berører , kan du opdatere
kanallisten.

p Den indledende søgebjælke vises muligvis
på den højre side af skærmen, afhængigt af
listen. Hvis du berører bjælken, kan du søge
alfabetisk.

Sådan lytter du til en nyere
udsendelse
Du kan lytte til den servicekomponent, der er
blevet udsendt (tidsskiftefunktion).

% Berør følgende tast.

Skifter til tilstanden for tidsskiftefunk-
tion.

Følgende skærmbillede vises.

2 31

1 Afspilning og pause
Hvis du berører [d/e], skiftes der mellem
afspilning og pause.

2 Hurtig tilbage- eller fremspoling
= Se Betjening af tidsbjælken på side 25 for

detaljerede oplysninger.
3 Vender tilbage til live-udsendelse
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Manuel tuning
% Berør følgende taster for at foretage en
manuel tuning.

Rykker ned et trin ad gangen.

Rykker op et trin ad gangen.

p Denne funktion er praktisk, hvis du ønsker
at udarbejde forskellige forudindstillede li-
ster for hvert bånd.

Søgetuning
% Berør en af følgende taster og hold den
nede i ca. et sekund, og slip den derefter.

Scanner frekvenser, indtil den finder en
udsendelse, der er stærk nok til at mod-
tage godt.
Du kan annullere søgetuning ved at be-
røre en af tasterne kortvarigt.
Hvis du bliver ved med at holde en af ta-
sterne nede, kan du springe udsendel-
sesfrekvenserne over. Søgetuning
starter, når du slipper tasten.

Valg af en forudindstillet
kanal fra listen over
forudindstillede kanaler
Når du har lagret udsendelseskanaler, kan du
nemt genvælge forudindstillede kanaler fra
hukommelsen ved at berøre en enkelt tast.
= Se Lagring af udsendelsesfrekvenser på side

88 for detaljerede oplysninger.

1 Berør tasten til visning af listen over
forudindstillede kanaler.

1

1 Tast til visning af listen over forudindstillede
kanaler

2 Berør punktet på listen (“1” til “6”) for
at skifte til en kanal, der er registreret som
en forudindstillet kanal.

p Hvis du trykker på tasten til visning af listen
over forudindstillede kanaler, mens listen
over de forudindstillede kanaler vises, forsv-
inder listen, og tasterne til forudindstillet tu-
ning vises.

Lagring af udsendelsesfre-
kvenser
Ved at berøre hvilken som helst af tasterne til
forudindstillet tuning (“1” til “6”) er det nemt at
lagre op til seks udsendelseskanaler til senere
genvalg (også ved at berøre en tast).

1 Vælg en frekvens, du ønsker at lagre i
hukommelsen.

2 Berør en tast til forudindstillet tuning
[1] til [6] og hold den nede.
Den valgte radiostationsfrekvens lagres i hu-
kommelsen.
Den næste gang du berører den samme tast
til tuning af forudindstiling “1” til “6”, genvæl-
ges servicekomponenten fra hukommelsen.

p Der kan lagres op til 18 stationer, seks for
hvert af de tre bånd, i hukommelsen.
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Automatisk skift til en kanal
med god modtagefølsomhed
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

“Digital Radio” er valgt som kilde.
Hvis tuneren ikke kan opnå en god modta-
gelse, søger dette produkt automatisk efter et
andet ensemble, der understøtter den samme
servicekomponent. Hvis der ikke kan findes al-
ternative servicekomponenter, eller modtagel-
sen forbliver dårlig, skifter denne funktion
automatisk til en identisk FM-udsendelse.
p Efter kanalen er skiftet, skifter systemet

automatisk tilbage til den oprindelige
kanal, hvis den oprindelige kanal igen
opnår en god modtagefølsomhed.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [DAB-indstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [Service følges] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Aktiverer automatisk kanalskift.

! Fra:
Deaktiverer automatisk kanalskift.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan flytte de forudindstillede kanaler op
eller ned.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre søgetuning.
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Du kan afspille en normal musik-cd, video-cd
eller dvd-video vha. dette produkts indbyggede
drev. I dette afsnit beskrives denne betjening.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Brug af berøringspanelets
taster (for lyd)
Eksempel: Cd

Afspilningsskærm (side 1)

1 32

7

4

5

6

b a 8 9 8

Afspilningsskærm (side 2)

7cde

Brug af berøringspanelets
taster (for video)
Eksempel: Dvd

Afspilningsskærm (side 1)

1 32

4

f

6

9

b

l
m

8k j 8i

g
h
7

Afspilningsskærm (side 2)

nopeqr

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Vælger et spor på listen.
= Se Valg af filer fra filnavnelisten på side

93 for detaljerede oplysninger.
6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

7 Skifter til den næste eller forrige side af
berøringspanelets taster.
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8 Springer fremad eller tilbage i filer.
9 Ændrer afspilningspunktet ved at trække

tasten.
= Se Betjening af tidsbjælken på side 25

for detaljerede oplysninger.
a Ændrer mediefiltypen.

= Se Ændring af mediefiltype på side 94 for
detaljerede oplysninger.

b Skifter mellem afspilning og pause.
c Bruger funktionen “Sound Retriever”.

= Se Indstilling af funktionen “Sound Re-
triever” på side 186 for detaljerede oplys-
ninger.

d Afspiller filer i tilfældig rækkefølge.
= Se Afspilning af spor i tilfældig rækkefølge

på side 93 for detaljerede oplysninger.
e Indstiller et område for gentaget afspil-

ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 93 for detaljerede op-
lysninger.

f Søger efter den del, du vil afspille.
= Se Søgning efter den del, du vil afspille

på side 94 for detaljerede oplysninger.
g Skjuler tasterne på berøringspanelet.

Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.
p Berør hvilket som helst sted på LCD-

skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

h Viser dvd-menuen.
= Se Betjening af dvd-menuen på side 94

for detaljerede oplysninger.
i Ændrer sproget på underteksterne.

= Se Ændring af sproget på underteksterne
på side 95 for at få detaljerede oplysnin-
ger.

j Ændrer lydsproget.
= Se Ændring af lydsproget på side 95 for

at få detaljerede oplysninger.
k Standser afspilningen.
l Ændrer widescreen-tilstanden.

= Se Ændring af widescreen-tilstanden på
side 186 for detaljerede oplysninger.

m Går ét billede frem (afspilning billede-for-
billede) eller reducerer afspilningshastig-
heden (afspilning i langsom gengivelse).

= Se Afspilning ramme for ramme på side
95 for detaljerede oplysninger.

= Se Langsom gengivelse på side 95 for
detaljerede oplysninger.

n Udfører en betjening (som f.eks. genopta-
gelse), der er lagret på disken.
= Se Sådan vender du tilbage til en specifik

scene på side 95 for detaljerede oplys-
ninger.

o Genoptager afspilning (Bogmærke).
= Se Genoptagelse af afspilning (Bog-

mærke) på side 96 for detaljerede oplys-
ninger.

p Viser dvd-menuens tastatur.
= Se Betjening af dvd-menuen vha. berø-

ringspanelets taster på side 96 for detal-
jerede oplysninger.

q Ændrer synsvinklen (flere vinkler).
= Se Skift af dvd-visning med flere vinkler

på side 96 for at få detaljerede oplysnin-
ger.

r Vælger lydudgangen.
= Se Valg af lydudgangen på side 97 for de-

taljerede oplysninger.
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Læsning af skærmen (for lyd)
Eksempel: Cd

4

3

1

2

Læsning af skærmen (for
video)
Eksempel: Dvd

9

8

3

1

7
6
5

Eksempel: Video-cd

3

1

a4

1 Aktuelt klokkeslæt og dato
2 Indikator for afspilningsforhold

Angiver det aktuelle afspilningsforhold.

Afspilning af spor i tilfældig rækkefølge

Indikator Betydning

Afspiller ikke spor i tilfældig række-
følge.

Afspiller alle spor på den aktuelle
disk i tilfældig rækkefølge.

Indstilling af et område for gentaget af-
spilning

Indikator Betydning

Gentager kun det aktuelle spor.

Gentager den aktuelle disk.

3 Indikator for spilletid
Viser den afspilningstid, der er gået, for den
aktuelle fil.

4 Indikator for spornummer
Viser nummeret på det spor, der afspilles (hvis
det er tilgængeligt).

5 Lydkanalindikator
Viser den aktuelle type lydkanal, f.eks. “Mch”
(multi-kanal).

6 Digital lydformatindikator
Viser, hvilket digitalt lydformat (format for “sur-
round sound”) er valgt.

7 Indikator for samplingsfrekvens
Viser den samplingsfrekvens, der bliver afspil-
let.

8 Titelnummerindikator
Viser det titelnummer, der afspilles i øjeblik-
ket.

9 Kapitelnummerindikator
Viser det kapitelnummer, der afspilles i øjeblik-
ket.

a PBC ON-indikator
Indikerer, at en disk med PBC On bliver af-
spillet.
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Startprocedure
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Indsæt den disk, der skal afspilles, i dis-
kåbningen.
Kilden skifter, og afspilningen begynder.

= Se Isætning og udskubning af disk på side
16 for detaljerede oplysninger.

p Hvis disken allerede er indstillet, skal du be-
røre [Disc] på kildelisten eller på skærmbil-
ledet for valg af AV-kilde.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
= Se Valg af en frontkilde på skærmbilledet

for valg af AV-kilde på side 23 for detalje-
rede oplysninger.

3 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre disken.

= Se Brug af berøringspanelets taster (for lyd)
på side 90 for detaljerede oplysninger.

= Se Brug af berøringspanelets taster (for
video) på side 90 for detaljerede oplys-
ninger.

Valg af filer fra filnavnelisten
Du kan vælge spor, der skal afspilles, ved
hjælp af sportitellisten, som er en liste over
sporene, der er optaget på en disk.

1 Berør følgende tast.

Viser en liste over de spor, der er
optaget på disken.

2 Berør et spor på listen, der skal af-
spilles.

Afspilning af spor i
tilfældig rækkefølge
Alle spor på listen kan afspilles tilfældigt ved
kun at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Slår tilfældig afspilning til eller fra.

! (standard):
Afspiller ikke spor i tilfældig rækkefølge.

! :
Afspiller alle spor på området for gentaget
afspilning i tilfældig rækkefølge.
p Hvis du slår tilfældig afspilning til, når

området for gentaget afspilning står på
det aktuelle spor, ændres området for
gentaget afspilning automatisk til hele
den aktuelle disk.

Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning.

Lyd
! (standard):

Gentager den aktuelle disk.
! :

Gentager kun det aktuelle spor.
p Hvis du slår tilfældig afspilning til, når om-

rådet for gentaget afspilning står på hele
den aktuelle disk, ændres området for gen-
taget afspilning automatisk til det aktuelle
spor.

p Hvis du slår tilfældig afspilning til, når om-
rådet for gentaget afspilning står på det ak-
tuelle spor, ændres området for gentaget
afspilning automatisk til hele den aktuelle
disk.
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p Når tilfældig afspilning er slået til, kan du
ændre området for gentaget afspilning fra
hele den aktuelle disk til det aktuelle spor.

Video
! (standard):

Gentager alle filer.
! :

Gentager kun det aktuelle kapitel.
! :

Gentager kun den aktuelle titel.

Ændring af mediefiltype
Når der afspilles et digitalt medie, der indehol-
der en blanding af forskellige typer mediefiler,
kan du skifte mellem de typer af mediefiler, der
skal afspilles.

1 Berør følgende tast.

Viser pop-up-menuen for valg af en me-
diefiltype, der skal afspilles på disken.

2 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Music:

Ændrer mediefiltypen til musik (komprime-
ret lyd).

! Video:
Ændrer mediefiltypen til video.

! CD-DA:
Ændrer mediefiltypen til CD (lyddata
(CD-DA)).

Søgning efter den del, du
vil afspille
Du kan bruge søgefunktionen til at finde den
del, du vil afspille.
p For dvd-videoer kan du vælge Title (titel),

Chapter (kapitel) eller 10Key (numerisk ta-
statur).

p For video-cd’er kan du vælge Track (spor)
eller 10Key (numerisk tastatur).
10Key (numerisk tastatur) er kun tilgænge-
ligt for video-cd’er, der indeholder PBC (af-
spilningskontrol).

p Kapitel- og tidssøgning er ikke mulig, når
afspilningen af en disk er stoppet.

1 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for direkte
nummersøgning.

2 Berør [Title] (titel), [Chapter] (kapitel)
eller [10Key] (numerisk tastatur).

3 Berør [0] til [9] for at indtaste det øn-
skede nummer.

p For at annullere et indtastet nummer skal
du berøre [C]. For at annullere de indtastede
numre skal du berøre [C] og holde den
nede.

4 Berør følgende tast.

Registrerer numrene og starter af-
spilning.

Betjening af dvd-menuen
Du kan betjene dvd-menuen ved at berøre
menupunktet direkte på skærmen.
p Denne funktion virker muligvis ikke korrekt

med noget indhold på dvd-diske. I så fald
skal du bruge tasterne på berøringspanelet
til at betjene dvd-menuen.

1 Berør skærmen for at få vist tasterne
på berøringspanelet.

2 Berør følgende tast.

Viser tasterne på berøringspanelet til
betjening af dvd-menuen.

3 Berør det ønskede menupunkt.
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Ændring af sproget på
underteksterne
Du kan ændre sproget på underteksterne,
mens der afspilles en disk, når disken har fler-
sprogede data (undertekster på flere sprog).

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer sproget på underteksterne.
Du kan også ændre sproget på un-
derteksterne ved hjælp af menuen
“DVD/DivX-opsætning”.
= Se Indstilling af sprogene med

topprioritet på side 175 for at få
detaljerede oplysninger.

Ændring af lydsproget
Du kan ændre lydsproget, mens der afspilles
en disk, når disken har flersprogede data (lyd
på flere sprog).

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer lydsproget.
Du kan også ændre lydsproget ved
hjælp af menuen “DVD/DivX-op-
sætning”.
= Se Indstilling af sprogene med

topprioritet på side 175 for at få
detaljerede oplysninger.

Afspilning ramme for ramme
Dette gør det muligt at gå frem et billede ad
gangen under pause.

% Berør [r] under pause.
Hver gang du berører [r], rykkes der én
ramme frem.

p For at vende tilbage til normal afspilning
skal du berøre [d/e].

p På nogle typer disk kan billederne være uty-
delige under afspilning ramme for ram-
me.

Langsom gengivelse
Dette gør det muligt at sænke afspilningsha-
stigheden.

1 Berør [r] og hold den nede, indtil der
vises et pileikon under afspilning.
Pileikonet vises, og fremadrettet langsom gen-
givelse går i gang.

p For at vende tilbage til normal afspilning
skal du berøre [d/e].

2 Berør [r] for at justere afspilningsha-
stigheden under langsom gengivelse.
Hver gang du berører [r], ændres hastighe-
den i fire trin i følgende rækkefølge:
1/16d 1/8 d 1/4 d 1/2

p Der er ingen lyd under afspilning i langsom
gengivelse.

p På nogle typer disk kan billederne være uty-
delige under afspilning i langsom gengi-
velse.

p Det er ikke muligt at afspille baglæns i lang-
som gengivelse.

Sådan vender du tilbage til
en specifik scene
Når du bruger en disk, der har et registreret
punkt, som angiver, hvor der skal vendes til-
bage til, vender disken tilbage til det specifikke
punkt og begynder afspilningen derfra.
Denne funktion kan ikke anvendes, hvis en
specifik scene ikke er blevet forprogrammeret
på disken.
p Denne funktion er kun tilgængelig for dvd-

video og video-cd’er, der indeholder PBC
(afspilningskontrol).

% Berør følgende tast.

Vender tilbage til det specifikke
punkt og starter afspilningen der-
fra.

p Det specifikke punkt varierer alt efter dis-
ken.
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Genoptagelse af afspilning
(Bogmærke)
Bogmærke-funktionen giver mulighed for at
genoptage afspilning fra en valgt scene, den
næste gang disken ilægges.

% Berør følgende tast.

Bogmærker et punkt for hver af op
til fem diske.

p Hvis du forsøger at lagre et andet punkt for
den samme disk i hukommelsen, overskri-
ves det ældste bogmærke af det nyeste.

p Berør denne tast og hold den nede for at
fjerne bogmærket på en disk.

p Det ældste bogmærke erstattes med det
nye.

Betjening af dvd-menuen vha.
berøringspanelets taster
Hvis der vises punkter på dvd-menuen, kan be-
røringspanelets taster muligvis overlappe
dem. Hvis dette er tilfældet, skal du vælge et
punkt vha. disse taster på berøringspanelet.

1 Berør følgende taster for at vælge det
ønskede menupunkt.

Vælger det venstre menupunkt.

Vælger det højre menupunkt.

Vælger det øverste menupunkt.

Vælger det nederste menupunkt.

p Hvis tasterne på berøringspanelet til valg af
dvd-menu forsvinder, skal du berøre hvilket
som helst punkt på skærmen og derefter
berøre . Tasterne på berøringspanelet
vises igen.

2 Berør følgende tast.

Starter afspilning fra det valgte
menupunkt.

p Den måde, menuen vises på, er forskellig,
afhængigt af disken.

# Hvis du berører , forsvinder berøringspane-
lets taster, og -ikonet vises. Du kan vælge et
menupunkt ved at berøre det.

Skift af dvd-visning med
flere vinkler
På dvd’er, som er forsynet med optagelser
med multi-vinkel (scener, der er optaget fra for-
skellige vinkler), kan du skifte mellem syns-
vinklerne under afspilning.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Skifter mellem synsvinklerne.
Under afspilningen af en scene fra
flere vinkler vises vinkelikonet.
Slå visningen af vinkelikonet til
eller fra ved hjælp af menuen
“DVD/DivX-opsætning”.
= Se Indstilling af vinkelikon-vis-

ningen på side 176 for detalje-
rede oplysninger.
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Valg af lydudgangen
Du kan skifte lydudgang, når der afspilles
dvd’er, der er optaget med LPCM-lyd.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer indstillingen for lydudgan-
gen.

! L+R: Venstre og højre
! Left: Venstre
! Right: Højre
! Mix: Blanding af venstre og højre
p Denne funktion er ikke til rådighed, når af-

spilning er stoppet.
p Denne tasts udseende ændres alt efter den

aktuelle indstilling.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over spor
eller kapitler.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre hurtig tilbagespoling eller hur-
tig fremadspoling.
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Du kan afspille komprimerede lydfiler, der er
lagret på en disk eller en ekstern enhed (USB,
SD) vha. dette produkts indbyggede drev. I
dette afsnit beskrives hvordan.
= Se Oversigt over mediekompatibilitet på side

208 for detaljerede oplysninger.

Sådan bruges
berøringspanelets taster
Eksempel: SD

Afspilningsskærm (side 1)

1 2 43

9

5

6

7

8

d c a b a

Afspilningsskærm (side 2)

9efgh

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser MIXTRAX-skærmen.

= Se Kapitel 27 for detaljerede oplys-
ninger.

3 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-
keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
4 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
5 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

6 Vælger en fil på listen.
= Se Valg af filer fra filnavnelisten på side

101 for detaljerede oplysninger.
Viser en liste, der har forbindelse til den
sang, som afspilles i øjeblikket (linksøg-
ning).
= Se Valg af en fil fra listen, der har forbin-

delse til den sang, som afspilles i øjeblik-
ket (linksøgning) på side 101 for
detaljerede oplysninger.

7 Skifter til den næste tekstvisning mellem
mærkeoplysninger og fil-/mappeoplysnin-
ger.
= Se Sådan læses skærmen på side 99 for

detaljerede oplysninger.
= Se Ændring af søgetilstanden på side

100 for detaljerede oplysninger.
8 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

9 Skifter til den næste eller forrige side af
berøringspanelets taster.

a Springer fremad eller tilbage i filer.
b Ændrer afspilningspunktet ved at trække

tasten.
= Se Betjening af tidsbjælken på side 25

for detaljerede oplysninger.
c Ændrer mediefiltypen.

= Se Ændring af mediefiltype på side 102
for detaljerede oplysninger.

d Skifter mellem afspilning og pause.
e Bruger funktionen “Sound Retriever”.

= Se Indstilling af funktionen “Sound Re-
triever” på side 186 for detaljerede oplys-
ninger.

f Afspiller filer i tilfældig rækkefølge.
= Se Afspilning af filer i tilfældig rækkefølge

på side 101 for detaljerede oplysninger.
g Indstiller et område for gentaget afspil-

ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 102 for detaljerede op-
lysninger.

h Vælger den forrige mappe eller den næste
mappe.
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Sådan læses skærmen
Eksempel: SD

5

2

4

3

1

1 Aktuel filinformation
Tilstand til musiksøgning
! Sangtitel/Filnavn

Viser titlen på den sang, der afspilles
(når tilgængelig). Hvis titlen på en sang
ikke er tilgængelig, vises filnavnet.

! : Kunstnernavn
Viser kunstnernavnet for den sang, der
afspilles (når tilgængeligt). Der vises
“Intet navn”, hvis der ikke er tilsvarende
oplysninger.

! : Albumtitel/Mappenavn
Viser titlen på albummet for den aktuelle
fil (når tilgængelig). Hvis titlen på al-
bummet ikke er tilgængelig, vises filnav-
net.

! : Genre
Viser genren for den aktuelle fil (når til-
gængelig). Der vises “ingen genre”,
hvis der ikke er tilsvarende oplysninger.

p Der vises intet, hvis den afspillede sang
er i et format, som ikke understøtter
disse funktioner.

Tilstand til mappesøgning
! : Filnavn

Viser navnet på filen, der bliver afspillet.
! : Mappenavn

Viser navnet på mappen, der indeholder
den afspillede fil.

2 Aktuelt klokkeslæt og dato
3 Albumillustration

Der vises albumillustration for den aktuelle
sang, hvis den er tilgængelig.

4 Indikator for afspilningsforhold
Angiver det aktuelle afspilningsforhold.

Afspilning af filer i tilfældig rækkefølge

Indikator Betydning

Afspiller ikke filer i tilfældig række-
følge.

Afspiller alle filer i området for genta-
get afspilning i tilfældig rækkefølge.

Indstilling af et område for gentaget af-
spilning (for disk)

Indikator Betydning

Gentager kun den aktuelle fil.

Gentager kun den aktuelle mappe.

Gentager alle komprimerede lydfiler.

Indstilling af et område for gentaget af-
spilning (for tilstand til musiksøgning)

Indikator Betydning

Gentager kun den aktuelle fil.

Gentager alle komprimerede lydfiler.

Indstilling af et område for gentaget af-
spilning (for tilstand til mappesøgning)

Indikator Betydning

Gentager kun den aktuelle fil.

Gentager kun den aktuelle mappe.

Gentager alle komprimerede lydfiler.

5 Indikator for spilletid
Viser den afspilningstid, der er gået, for den
aktuelle fil.
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Startprocedure (for disk)
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Indsæt den disk, der skal afspilles, i dis-
kåbningen.
Kilden skifter, og afspilningen begynder.

= Se Isætning og udskubning af disk på side
16 for detaljerede oplysninger.

p Hvis disken allerede er indstillet, skal du be-
røre [Disc] på kildelisten eller på skærmbil-
ledet for valg af AV-kilde.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
= Se Valg af en frontkilde på skærmbilledet

for valg af AV-kilde på side 23 for detalje-
rede oplysninger.

3 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre disken.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 98 for detaljerede oplysninger.

Startprocedure (for USB/SD)
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Sæt SD-hukommelseskortet ind i SD-
kortåbningen eller slut USB-lagringsenhe-
den til USB-stikket.

= Se Tilslutning af USB-lagringsenhed på side
18 for detaljerede oplysninger.

= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-
melseskort på side 17 for detaljerede oplys-
ninger.

3 Berør [USB] eller [SD] på skærmbilledet
for valg af AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

4 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne lagringsen-
hed (USB, SD).

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 98 for detaljerede oplysninger.

p Der udføres afspilning i rækkefølge af map-
penumre. Mapper springes over, hvis de
ikke indeholder filer, der kan afspilles. Hvis
der ikke er filer, der kan afspilles, i mappen
01 (rodmappe), starter afspilningen fra
mappen 02.

Ændring af søgetilstanden
Dette produkt understøtter to typer søgetil-
stande: tilstanden for mappesøgning og til-
standen for musiksøgning.
p Søgetilstandene er kun tilgængelige for

den eksterne lagringsenhed (USB, SD).

Tilstand til musiksøgning
Viser en sangtitel, kunstnernavn, albumnavn
og genre i området til visning af aktuelle filo-
plysninger på skærmbilledet for AV-betjening.
Vælges, når du ønsker at afspille musikfiler,
der indsnævres til en kategori for sangtitel,
kunstnernavn, albumnavn eller genre.
Hvis der tilsluttes en ekstern enhed (USB, SD),
tilgår dette produkt databasen over musikfiler
med mærkeoplysninger og skifter automatisk
til tilstanden for musiksøgning.
Tilstand til mappesøgning
Viser et mappenavn og filnavn i området til vis-
ning af aktuelle filoplysninger på skærmbille-
det til AV-betjening. Vælges, når du ønsker at
søge efter musikfiler på listeskærmbilledet
eller mapper på listeskærmbilledet.
p Du kan skifte mellem søgetilstande for fil-

søgning ved at berøre fanebladene på liste-
skærmbilledet.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer visningen mellem tilstan-
den for musiksøgning og mappe-
søgning.
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Valg af filer fra filnavnelisten
Du kan finde filer eller mapper til afspilning
vha. listen over filnavne eller mappenavne, der
angiver filerne eller mapperne på en disk eller
den eksterne lagringsenhed (USB, SD).

1 Berør følgende tast.

Viser listen over filer eller mapper,
der er lagret på en disk eller på
den eksterne lagringsenhed (USB,
SD).

2 Berør en fil på listen, der skal afspilles.
p Filer afspilles i rækkefølge af filnumre.
p Hvis du berører en mappe på listen, vises

dens indhold. Du kan afspille en fil på listen
ved at berøre den.

Valg af en fil fra listen, der
har forbindelse til den
sang, som afspilles i
øjeblikket (linksøgning)
Du kan vælge filer til afspilning vha. fillisten,
som angiver de filer, der er optaget på den eks-
terne lagringsenhed (USB, SD).
p Denne funktion er kun tilgængelig for den

eksterne lagringsenhed (USB/SD).

1 Åbn tilstanden til musiksøgning.
= SeÆndring af søgetilstanden på side 100 for

detaljerede oplysninger.

2 Berør følgende tast.

Viser listen over filer eller mapper,
der er lagret på den eksterne lag-
ringsenhed (USB, SD).

3 Berør den ønskede kategori for at få
vist fillisten.
Listeskærmen vises.

4 Berør det punkt, du ønsker at ind-
snævre.
Foretag indsnævring af punktet, indtil den øn-
skede sangtitel eller det ønskede filnavn vises
på listen.

p Hvis du berører [Alle] på listen, medtages
alle muligheder på den aktuelle liste. Hvis
du f.eks. berører [Alle], efter du har berørt
[Kunstnere], kan du fortsætte til det næste
skærmbillede med valg af alle kunsterne på
listen.

p Når du har valgt “Kunstnere”, “Album”

eller “Genrer”, skal du berøre en af listerne
for at begynde at afspille den første sang på
den valgte liste og få vist de næste mulighe-
der.

5 Berør den ønskede sangtitel eller det
ønskede filnavn, der skal afspilles.

Afspilning af filer i
tilfældig rækkefølge
Alle filer på disken eller i den eksterne lag-
ringsenhed (USB, SD) kan afspilles tilfældigt
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Slår tilfældig afspilning til eller fra.

! (standard):
Afspiller ikke filer i tilfældig rækkefølge.

! :
Afspiller alle lydfiler i området for gentaget
afspilning i tilfældig rækkefølge.
p Hvis du slår tilfældig afspilning til, når

området for gentaget afspilning står på
den aktuelle fil, ændres området for gen-
taget afspilning automatisk til hele den
aktuelle disk eller den eksterne lagrings-
enhed (USB, SD).
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Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning.

Tilstand til musiksøgning
! (standard):

Gentager alle filer.
! :

Gentager kun den aktuelle fil.
Tilstand til mappesøgning

! (standard):
Gentager alle filer.

! :
Gentager den aktuelle mappe.

! :
Gentager kun den aktuelle fil.

Ændring af mediefiltype
Når der afspilles et digitalt medie, der indehol-
der en blanding af forskellige typer mediefiler,
kan du skifte mellem de typer af mediefiler, der
skal afspilles.

1 Berør følgende tast.

Viser pop-up-menuen til valg af en me-
diefiltype, der skal afspilles på disken
eller i den eksterne lagringsenhed
(USB, SD).

2 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Music:

Ændrer mediefiltypen til musik (komprime-
ret lyd).

! Video:
Ændrer mediefiltypen til video.

! CD-DA:
Ændrer mediefiltypen til CD (lyddata
(CD-DA)).

! Photo:
Ændrer mediefiltypen til stillbillede (JPEG-
data).

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over filer.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre hurtig tilbagespoling eller hur-
tig fremadspoling.
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Du kan afspille komprimerede videofiler, der er
lagret på en disk eller en ekstern enhed (USB,
SD) vha. dette produkts indbyggede drev. I
dette afsnit beskrives hvordan.
= Se Oversigt over mediekompatibilitet på side

208 for detaljerede oplysninger.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Sådan bruges
berøringspanelets taster
Eksempel: Disk

1 32

4

5

9

ce

f
g
h

a bd a

6
7
8

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Vælger en fil på listen.
= Se Valg af filer fra filnavnelisten på side

104 for detaljerede oplysninger.
6 Skjuler tasterne på berøringspanelet.

Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.

p Berør hvilket som helst sted på LCD-
skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

7 Indstiller et område for gentaget afspil-
ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 105 for detaljerede op-
lysninger.

8 Ændrer sproget på underteksterne.
På DivX, som er forsynet med undertekster på
flere sprog, kan der skiftes mellem underteks-
tsprog under afspilningen.

9 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
a Springer fremad eller tilbage i filer.
b Ændrer lydsproget.

På DivX-filer, der kan afspille lyd på forskellige
sprog og med forskellige lydsystemer (Dolby
Digital, DTS osv.), kan der skiftes sprog eller
lydsystemer under afspilningen.

c Ændrer afspilningspunktet ved at trække
tasten.
= Se Betjening af tidsbjælken på side 25

for detaljerede oplysninger.
d Går ét billede frem (afspilning billede-for-

billede) eller reducerer afspilningshastig-
heden (afspilning i langsom gengivelse).
= Se Afspilning ramme for ramme på side

105 for detaljerede oplysninger.
= Se Langsom gengivelse på side 105 for

detaljerede oplysninger.
e Ændrer mediefiltypen.

= Se Ændring af mediefiltype på side 106
for detaljerede oplysninger.

f Skifter mellem afspilning og pause.
g Ændrer widescreen-tilstanden.

= Se Ændring af widescreen-tilstanden på
side 186 for detaljerede oplysninger.

h Standser afspilningen.
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Sådan læses skærmen
Eksempel: Disk

3

2

1

1 Aktuelt klokkeslæt og dato
2 Indikator for spilletid

Viser den afspilningstid, der er gået, for den
aktuelle fil.

3 Aktuel filinformation
! : Filnavn

Viser navnet på filen, der bliver afspillet.
! : Mappenavn

Viser navnet på mappen, der indeholder
den afspillede fil.

Startprocedure (for disk)
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Indsæt den disk, der skal afspilles, i dis-
kåbningen.
Kilden skifter, og afspilningen begynder.

= Se Isætning og udskubning af disk på side
16 for detaljerede oplysninger.

p Hvis disken allerede er indstillet, skal du be-
røre [Disc] på kildelisten eller på skærmbil-
ledet for valg af AV-kilde.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
= Se Valg af en frontkilde på skærmbilledet

for valg af AV-kilde på side 23 for detalje-
rede oplysninger.

3 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre disken.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 103 for detaljerede oplysninger.

Startprocedure (for USB/SD)
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Sæt SD-hukommelseskortet ind i SD-
kortåbningen eller slut USB-lagringsenhe-
den til USB-stikket.

= Se Tilslutning af USB-lagringsenhed på side
18 for detaljerede oplysninger.

= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-
melseskort på side 17 for detaljerede oplys-
ninger.

3 Berør [USB] eller [SD] på skærmbilledet
for valg af AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

4 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne lagringsen-
hed (USB, SD).

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 103 for detaljerede oplysninger.

p Der udføres afspilning i rækkefølge af map-
penumre. Mapper springes over, hvis de
ikke indeholder filer, der kan afspilles. Hvis
der ikke er filer, der kan afspilles, i mappen
01 (rodmappe), starter afspilningen fra
mappen 02.

Valg af filer fra filnavnelisten
Du kan vælge filer, der skal vises, vha. filnavne-
listen, som angiver de filer, der er lagret på en
disk eller på den eksterne lagringsenhed
(USB, SD).
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1 Berør følgende tast.

Viser listen over filer eller mapper,
der er lagret på en disk eller på
den eksterne lagringsenhed (USB,
SD).

2 Berør en fil på listen, der skal afspilles.
p Filer afspilles i rækkefølge efter filnumme-

ret, og der springes over mapper, hvis de
ikke indeholder filer. (Hvis mappe 01 (rod-
mappe) ikke indeholder nogen fil, begynder
afspilningen med mappe 02.)

p Hvis du berører en mappe på listen, vises
dens indhold. Du kan afspille en fil på listen
ved at berøre den.

# Berør afspilningstegnet på miniaturen for at
forhåndsvise filen.

Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning.

! eller (standard):
Gentager alle filer.

! :
Gentager kun den aktuelle mappe.

! :
Gentager kun den aktuelle fil.

Afspilning ramme for ramme
Dette gør det muligt at gå frem et billede ad
gangen under pause.

% Berør [r] under pause.
Hver gang du berører [r], rykkes der én
ramme frem.

p For at vende tilbage til normal afspilning
skal du berøre [d/e].

p På visse diske og eksterne lagringsenheder
(USB, SD) kan billeder stadigvæk være uty-
delige under afspilning billede-for-bil-
lede.

Langsom gengivelse
Dette gør det muligt at sænke afspilningsha-
stigheden.

1 Berør [r] og hold den nede, indtil der
vises et pileikon under afspilning.
Pileikonet vises, og fremadrettet langsom gen-
givelse går i gang.

p For at vende tilbage til normal afspilning
skal du berøre [d/e].

2 Berør [r] for at justere afspilningsha-
stigheden under langsom gengivelse.

p Der er ingen lyd under afspilning i langsom
gengivelse.

p På visse diske og eksterne lagringsenheder
(USB, SD) kan billeder stadigvæk være uty-
delige under afspilning i langsom gengi-
velse.

p Det er ikke muligt at afspille baglæns i lang-
som gengivelse.
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Ændring af mediefiltype
Når der afspilles et digitalt medie, der indehol-
der en blanding af forskellige typer mediefiler,
kan du skifte mellem de typer af mediefiler, der
skal afspilles.

1 Berør følgende tast.

Viser pop-up-menuen til valg af en me-
diefiltype, der skal afspilles på disken
eller i den eksterne lagringsenhed
(USB, SD).

2 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Music:

Ændrer mediefiltypen til musik (komprime-
ret lyd).

! Video:
Ændrer mediefiltypen til video.

! Photo:
Ændrer mediefiltypen til stillbillede (JPEG-
data).

! CD-DA:
Ændrer mediefiltypen til CD (lyddata
(CD-DA)).

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over filer.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre hurtig tilbagespoling eller hur-
tig fremadspoling.
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Du kan få vist stillbilleder, der er lagret på en
ekstern enhed (USB, SD) vha. dette produkts
indbyggede drev. I dette afsnit beskrives hvor-
dan.
= Se Oversigt over mediekompatibilitet på side

208 for detaljerede oplysninger.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 32

4

5

8

abcd

e

f

9 9

6

7

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

p Denne tast er ikke tilgængelig, når du
ser stillbilleder, der er lagret på en eks-
tern enhed (USB, SD).

5 Vælger en fil på listen.
= Se Valg af filer fra filnavnelisten på side

108 for detaljerede oplysninger.
6 Skjuler tasterne på berøringspanelet.

Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.
p Berør hvilket som helst sted på LCD-

skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

7 Afspiller filer i tilfældig rækkefølge.
= Se Afspilning af filer i tilfældig rækkefølge

på side 108 for detaljerede oplysninger.

8 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
9 Springer fremad eller tilbage i filer.
a Indstiller et område for gentaget afspil-

ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 108 for detaljerede op-
lysninger.

b Drejer det viste billede 90° med uret.
c Vælger den forrige mappe eller den næste

mappe.
d Ændrer mediefiltypen.

= Se Ændring af mediefiltype på side 109
for detaljerede oplysninger.

e Skifter mellem afspilning og pause.
f Ændrer widescreen-tilstanden.

= Se Ændring af widescreen-tilstanden på
side 186 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen

2

1

1 Aktuelt klokkeslæt og dato
2 Aktuel filinformation

! : Filnavn
Viser navnet på filen, der bliver afspillet.

! : Mappenavn
Viser navnet på mappen, der indeholder
den afspillede fil.

Startprocedure
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.
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2 Sæt SD-hukommelseskortet ind i SD-
kortåbningen eller slut USB-lagringsenhe-
den til USB-stikket.

= Se Tilslutning af USB-lagringsenhed på side
18 for detaljerede oplysninger.

= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-
melseskort på side 17 for detaljerede oplys-
ninger.

p Der udføres afspilning i rækkefølge af map-
penumre. Mapper springes over, hvis de
ikke indeholder filer, der kan afspilles. Hvis
der ikke er filer, der kan afspilles, i mappen
01 (rodmappe), starter afspilningen fra
mappen 02.

3 Berør [USB] eller [SD] på skærmbilledet
for valg af AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

4 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne lagringsen-
hed (USB, SD).

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 107 for detaljerede oplysninger.

Valg af filer fra filnavnelisten
Du kan vælge filer, der skal vises, vha. filnavne-
listen, som angiver de filer, der er lagret på
den eksterne lagringsenhed (USB, SD).

1 Berør følgende tast.

Viser listen over filer, der er lagret
på den eksterne lagringsenhed
(USB, SD).

2 Berør en fil på listen, der skal afspilles.
p Filer afspilles i rækkefølge efter filnumme-

ret, og der springes over mapper, hvis de
ikke indeholder filer. (Hvis mappe 01 (rod-
mappe) ikke indeholder nogen fil, begynder
afspilningen med mappe 02.)

p Hvis du berører en mappe på listen, vises
dens indhold. Du kan afspille en fil på listen
ved at berøre den.

Afspilning af filer i
tilfældig rækkefølge
Alle filer på den eksterne lagringsenhed (USB,
SD) kan afspilles tilfældigt ved blot at berøre
en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Slår tilfældig afspilning til eller fra.

! (standard):
Afspiller ikke filer i tilfældig rækkefølge.

! :
Afspiller alle filer i området for gentaget af-
spilning i tilfældig rækkefølge.
p Hvis du slår tilfældig afspilning til, når

området for gentaget afspilning står på
den aktuelle fil, ændres området for gen-
taget afspilning automatisk til hele den
eksterne lagringsenhed (USB, SD).

Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning.

! (standard):
Gentager alle filer.

! :
Gentager den aktuelle mappe.
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Ændring af mediefiltype
Når der afspilles et digitalt medie, der indehol-
der en blanding af forskellige typer mediefiler,
kan du skifte mellem de typer af mediefiler, der
skal afspilles.

1 Berør følgende tast.

Viser pop-up-menuen til valg af en me-
diefiltype, der skal afspilles i den eks-
terne lagringsenhed (USB, SD).

2 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Music:

Ændrer mediefiltypen til musik (komprime-
ret lyd).

! Video:
Ændrer mediefiltypen til video.

! Photo:
Ændrer mediefiltypen til stillbillede (JPEG-
data).

Indstilling af interval af
diasshow
JPEG-filer kan vises som et diasshow på dette
produkt. I denne indstilling kan intervallet mel-
lem hvert billede angives.
p Denne indstilling er tilgængelig under af-

spilning af JPEG-filerne.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [Tid pr. dias].
Pop-up-menuen vises.

4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! 10sek. (standard):

JPEG-billeder skifter ved intervaller af 10 se-
kunder.

! 5sek.:
JPEG-billeder skifter ved intervaller af 5 se-
kunder.

! 15sek.:
JPEG-billeder skifter ved intervaller af 15 se-
kunder.

! Manuelt:
JPEG-billeder kan skiftes manuelt.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over filer.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan søge 10 JPEG-filer på samme tid.
p Hvis antallet af filer i mappen (fra den fil,

der afspilles på det aktuelle tidspunkt, til
den første eller sidste fil) er mindre end 10,
afspilles den første eller sidste fil i mappen
automatisk.

p Hvis den fil, der afspilles, er den første eller
sidste fil i mappen, udføres der ingen
søgning.
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For brugere af iPod med et 30-benet stik
p Afhængigt af din iPod er der muligvis

ingen lyd, med mindre du bruger et USB-
grænsefladekabel til iPod / iPhone (CD-
IU201S/CD-IU201V) (sælges separat). Sørg
for at bruge et USB-grænsefladekabel til
iPod / iPhone (CD-IU201S/CD-IU201V) (sæl-
ges separat) til at tilslutte din iPod.
iPod-lyd og/eller videokilder slås til, hvis et
af kablerne er tilsluttet.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.

For brugere af iPod / iPhone med et lyn-
stik
p For at bruge en iPod-lydkilde skal du slutte

din iPod til dette produkt ved hjælp af et
USB-grænsefladekabel til iPod / iPhone
(CD-IU52) (sælges separat).
Funktioner, der vedrører iPod-videofiler og
AppRadio Mode, er dog ikke tilgængelige.

p iPod-lyd og/eller videokilder er ikke tilgæn-
gelige, når en iPod med et lynstik sluttes til
dette produkt ved hjælp af et grænseflade-
kabel (CD-IH202) (sælges separat).
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.
Når du ønsker at afspille lyd- og/eller video-
filer på din iPod med et lynstik, skal du
først installere CarMediaPlayer på din
iPod med et lynstik og derefter starte Car-
MediaPlayer, mens AppRadio Mode er
aktiveret.
Se informationen på vores website for de-
taljerede oplysninger om CarMediaPlayer.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Brug af berøringspanelets
taster (for lyd)
Afspilningsskærm (side 1)

1 32

8

4

5

6

7

b 9 a 9

Afspilningsskærm (side 2)

8cdef

Brug af berøringspanelets
taster (for video)

1 32

4

5

6

7

b 9 a 9

h

cde

g

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
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= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på
side 185 for detaljerede oplysninger.

3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-
uen.

4 Genvælger equalizerkurver.
= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-

taljerede oplysninger.
5 Vælger et spor på listen.

= Se Valg af sang- eller videokilder fra
skærmbilledet for afspilningslisten på
side 113 for detaljerede oplysninger.

6 Ændrer kontroltilstanden til “App-til-
stand”.
= Se Brugen af dette produkts iPod-funk-

tion fra din iPod på side 114 for detalje-
rede oplysninger.

7 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
8 Skifter til den næste eller forrige side af

berøringspanelets taster.
9 Springer fremad eller tilbage i filer.
a Ændrer afspilningspunktet ved at trække

tasten.
= Se Betjening af tidsbjælken på side 25

for detaljerede oplysninger.
b Skifter mellem afspilning og pause.
c Bruger funktionen “Sound Retriever”.

= Se Indstilling af funktionen “Sound Re-
triever” på side 186 for detaljerede oplys-
ninger.

d Afspiller filer i tilfældig rækkefølge.
= Se Indstilling af shuffle-afspilning på side

113 for detaljerede oplysninger.
e Indstiller et område for gentaget afspil-

ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 113 for detaljerede op-
lysninger.

f Ændrer lydbogshastigheden.
= Se Ændring af afspilningshastigheden for

lydbøger på side 115 for detaljerede op-
lysninger.

g Skjuler tasterne på berøringspanelet.
Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.

p Berør hvilket som helst sted på LCD-
skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

h Ændrer widescreen-tilstanden.
= Se Ændring af widescreen-tilstanden på

side 186 for detaljerede oplysninger.
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Læsning af skærmen (for lyd)

5

2

4

3

1

Læsning af skærmen (for
video)

5

2

1 Aktuel sporinformation
! Sangtitel

Viser titlen på den sang, der afspilles
(når tilgængelig). Der vises “ingen
titel”, hvis der ikke er tilsvarende oplys-
ninger.

! : Kunstnernavn
Viser kunstnernavnet for den sang, der
afspilles (når tilgængeligt). Der vises
“Intet navn”, hvis der ikke er tilsvarende
oplysninger.

! : Albumtitel
Viser titlen på albummet for den aktuelle
fil (når tilgængelig). Der vises “ingen
titel”, hvis der ikke er tilsvarende oplys-
ninger.

! : Genre

Viser genren for den aktuelle fil (når til-
gængelig). Der vises “ingen genre”,
hvis der ikke er tilsvarende oplysninger.

2 Aktuelt klokkeslæt og dato
3 Albumillustration

Der vises albumillustration for den aktuelle
sang, hvis den er tilgængelig.

4 Indikator for afspilningsforhold
Angiver det aktuelle afspilningsforhold.

Indstilling af shuffle-afspilning

Indikator Betydning

Afspiller sange eller videoer i til-
fældig rækkefølge fra den valgte
liste.

Vælger et album tilfældigt og af-
spiller derefter alle sange på
dette album i rækkefølge.

Indstilling af et område for gentaget af-
spilning

Indikator Betydning

Gentager alle sange eller video-
er på den valgte liste.

Gentager kun den aktuelle sang
eller video.

5 Indikator for spilletid
Viser den afspilningstid, der er gået, for den
aktuelle fil.

Startprocedure
Når du slutter en iPod til dette produkt, skal du
vælge metoden til tilslutning af din enhed. Ind-
stillingerne er påkrævede alt efter den tilslut-
tede enhed.
= Se Kapitel 13 for detaljerede oplysninger.

1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Tilslut din iPod.
Kilden skifter, og afspilningen begynder.
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p Hvis iPod’en allerede er tilsluttet, skal du
berøre [iPod] på skærmbilledet for valg af
AV-kilde.

p Hvis der tilsluttes en iPhone eller iPod
touch, skal du lukke alle applikationer,
inden du opretter forbindelse.

3 Berør [iPod] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.

4 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre din iPod.

= Se Brug af berøringspanelets taster (for lyd)
på side 110 for detaljerede oplysninger.

= Se Brug af berøringspanelets taster (for
video) på side 110 for detaljerede oplysnin-
ger.

p iPod’ens videobillede kan indeholde støj,
hvis bagdisplayet udsender videobilledet.
Når der produceres støj på iPod’ens video-
billede, skal du slukke for bagdisplayets ud-
gangsindstilling.
= Se Valg af videoen for bagdisplayet på

side 188 for detaljerede oplysninger om
betjening.

Indstilling af shuffle-
afspilning
Denne funktion blander sange, albummer
eller videoer og afspiller dem i tilfældig række-
følge.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Slår tilfældig afspilning til eller fra.

! :
Afspiller sange eller videoer i tilfældig ræk-
kefølge fra den valgte liste.

! :
Vælger et album tilfældigt og afspiller deref-
ter alle sange på dette album i
rækkefølge.

Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning.

! :
Gentager alle sange eller videoer på den
valgte liste.

! :
Gentager kun den aktuelle sang eller vi-
deo.

Valg af sang- eller videokilder
fra skærmbilledet for
afspilningslisten
Du kan søge efter den sang eller video, du øn-
sker at afspille, på skærmbilledet for afspil-
ningslisten.

1 Berør følgende tast.

Viser kategorilisten.

Skærmbilledet “ROD” vises.

2 Berør følgende taster for at skifte til li-
sten over musik- eller videokategorier.

Skifter til listen over musikkatego-
rier.

Skifter til listen over videokatego-
rier.
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3 Berør den kategori, du ønsker at søge
efter.

Kategorilister (for musik):
! Afspilningslister
! Kunstnere
! Albummer
! Sange
! Podcasts
! Genrer
! Komponister
! Lydbøger

Kategorilister (for video):
! Videoafspilningslister
! Film
! Musikvideoer
! Tv-udsendelser
! Video-podcasts
p Kategoripunkter, der ikke svarer til den til-

sluttede iPod, vises ikke.

4 Tryk på den indledende søgebjælke for
at få vist skærmbilledet for alfabetisk søg-
ning.

p Den indledende søgebjælke vises ikke på
den øverste kategoriliste eller på sanglisten.

5 Berør det første bogstav i titlen på den
sang eller video, du leder efter.
Under søgningen kan berøringspanelets taster
ikke anvendes.

p Du kan indsnævre din søgning med et
andet bogstav ved at berøre [Annullér].

6 Berør titlen på den liste, som du ønsker
afspillet.
Gentag, indtil du finder den ønskede sang
eller video.

7 Starter afspilningen af den valgte liste.
p Afhængigt af generationen eller versionen

af iPod’en vil visse funktioner ikke være til-
gængelige.

p Du kan afspille afspilningslister, der er op-
rettet med applikationenMusicSphere. Ap-
plikationen er tilgængelig på vores website.

p Afspilningslister, som du har oprettet med
applikationen MusicSphere, vises i forkor-
tet form.

Brugen af dette produkts
iPod-funktion fra din iPod
Du kan styre dette produkts iPod-funktion fra
den tilsluttede iPod, hvis kontroltilstanden står
på “App-tilstand”. Applikationsskærmen på
din iPod kan vises på dette produkt, og musik-
filerne og videofilerne i din iPod kan afspilles
med dette produkt.
! Når denne funktion er i brug, slukkes

iPod’en ikke, selv om tændingsnøglen er
slået fra. Betjen iPod’en for at slukke for
strømmen.

1 Berør følgende tast.

Ændrer kontroltilstanden.

p Kontroltilstanden skifter til “App-tilstand”.
Ikonet ændres til .
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2 Betjen den tilsluttede iPod for at vælge
en video eller sang og afspille den.

p Der er stadigvæk adgang til følgende funkti-
oner fra dette produkt, selv hvis kontroltil-
standen står på “App-tilstand”.
Betjeningen afhænger dog af dine applika-
tioner.
— Afspilning/pause
— Hurtig frem- og tilbagespoling
— Spor op/ned
— Op/ned til et kapitel

3 Berør følgende tast.

Skifter kontroltilstanden for at styre
iPod-funktioner fra dette produkt.

Ændring af afspilningsha-
stigheden for lydbøger
Afspilningshastigheden kan ændres, mens en
lydbog afspilles.

% Berør følgende tast.

Ændrer afspilningshastigheden.

! (standard):
Afspiller i normal hastighed.

! :
Afspiller hurtigere end normal hastighed.

! :
Afspiller langsommere end normal
hastighed.

Visning af lister, der har
forbindelse til den sang,
som afspilles i øjeblikket
(linksøgning)
1 Berør illustrationen for at åbne en liste
over navnene på sange på albummet, der
bliver afspillet.

2 Berør navnet på den sang, du ønsker at
afspille, for at begynde at afspille denne
sang.

p Hvis en del af den optagede information
ikke vises, vises der en rulletast på den
højre side af listen. Berør rulletasten for at
rulle.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over sange
eller videoer.
Når der afspilles en sang eller video med kapit-
ler, kan du springe et kapitel frem eller tilbage.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre hurtig tilbagespoling eller hur-
tig fremadspoling.
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Afspilning af musik fra en
musik-app, der ikke er iPod-
musik, som iPod-kilden
App-navnet og sanginformationen vises også.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

9 8 8

1 32

4

5

6

7

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Vælger et spor på listen.
= Se Valg af sang- eller videokilder fra

skærmbilledet for afspilningslisten på
side 113 for detaljerede oplysninger.

6 Ændrer kontroltilstanden til “App-til-
stand”.
= Se Brugen af dette produkts iPod-funk-

tion fra din iPod på side 114 for detalje-
rede oplysninger.

7 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
8 Springer fremad eller tilbage i filer.
9 Skifter mellem afspilning og pause.

Sådan læses skærmen

1

2

3

4 5 6

1 App-navn
Viser navnet på den app, der afspilles.

2 Sangtitel
Viser titlen på den sang, der afspilles (når til-
gængelig). Der vises “ingen titel”, hvis der
ikke er tilsvarende oplysninger.

3 Kunstnernavn
Viser kunstnernavnet for den sang, der afspil-
les (når tilgængeligt). Der vises “Intet navn”,
hvis der ikke er tilsvarende oplysninger.

4 Albumtitel
Viser titlen på albummet for den aktuelle fil
(når tilgængelig). Der vises “ingen titel”, hvis
der ikke er tilsvarende oplysninger.

5 Indikator for pause
6 Albumillustration

Der vises albumillustration for den aktuelle
sang, hvis den er tilgængelig.
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ADVARSEL
Visse typer brug af en iPhone eller en
smartphone er muligvis ulovlig under kørsel
i din jurisdiktion, så du skal være opmærk-
som på sådanne begrænsninger og over-
holde dem.
Hvis du er i tvivl om en bestemt funktion, bør
du kun udføre den, mens bilen er parkeret.
Ingen funktion bør bruges, medmindre det er
sikkert at bruge den under de kørselsforhold,
du er ude for.

Brug af AppRadio Mode
F60DAB F960DAB F960BT

Du kan styre applikationer for en iPhone eller
en smartphone direkte fra skærmen
(AppRadio Mode).
I AppRadio Mode kan du betjene applikatio-
nerne med fingerbevægelser som f.eks. at
prikke, trække, rulle eller vifte på skærmen af
dette produkt.
p I dette kapitel omtales iPhone og iPod

touch som “iPhone”.
p De kompatible fingerbevægelser varierer

alt efter applikationen på en iPhone eller en
smartphone.

p Når der startes en applikation, der ikke er
kompatibel med AppRadio Mode, kan du
afhængigt af applikationen se et billede af
applikationen på skærmen af dette pro-
dukt. Du vil dog ikke kunne bruge applikati-
onen.

For at bruge AppRadio Mode skal du instal-
lere AppRadio app på en iPhone eller smartp-
hone på forhånd for at gøre det muligt at åbne
applikationen på dette produkt. Gå ind på føl-
gende site for at få detaljerede oplysninger om
AppRadio app:
http://www.pioneer.eu/AppRadioMode
p Sørg for at læse Brug af app-baseret tilslut-

tet indhold, inden du udfører denne hand-
ling.

= Se Brug af app-baseret tilsluttet indhold
på side 214 for at få detaljerede oplys-
ninger.

! Pioneer er ikke ansvarlig for problemer, der
måtte opstå på grund af forkert eller fejlbe-
hæftet app-baseret indhold.

! Ansvaret for de understøttede applikatio-
ners indhold og funktionalitet påhviler
alene leverandøren af appen.

! I AppRadio Mode begrænses produktets
funktioner, når man kører, og det er leveran-
døren af appen, der bestemmer, hvilke funk-
tioner der er tilgængelige.

! Det er leverandøren af appen og ikke
Pioneer, der bestemmer, hvilke funktioner
der er tilgængelige i AppRadio Mode.

! AppRadio Mode giver adgang til andre ap-
plikationer end de anførte (med forbehold
for begrænsninger, når man kører), men
det er leverandøren af appen, der bestem-
mer, i hvilken udstrækning indholdet kan
bruges.

Brug af tasterne på
berøringspanelet (sidebjælke
til app-kontrol)

1

2

3

4

5

6

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet for start af applikati-

onen.
3 Viser den forrige skærm.

p Når du bruger en iPhone, vises tasten
ikke.
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4 Viser menuskærmen.
p Når du bruger en iPhone, vises tasten

ikke.
5 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

6 Viser den aktuelle kilde.
p I AppRadio Mode vises sidebjælken til

app-kontrol.
p Hvis du trykker to gange på HOME, forsvin-

der sidebjælken til app-kontrol. Tryk igen to
gange på HOME, og sidebjælken til app-
kontrol vises.

Startprocedure
Når du slutter en iPhone eller en smartphone
til dette produkt, skal du vælge metoden til til-
slutning af din enhed. Indstillingerne er på-
krævede alt efter den tilsluttede enhed.
= Se Kapitel 13 for detaljerede oplysninger.
Proceduren varierer afhængigt af enhedsty-
pen.

For brugere af iPhone med et 30-
benet stik

1 Tilslut din iPhone.
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningerne.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Berør [APPS].
Der vises en meddelelse, som fortæller, at din
iPhone kan starte applikationen, på skærmen.
Der vises en meddelelse, som spørger, om du
ønsker at starte din applikation, på din iPhone.

4 Brug din iPhone til at starte applikatio-
nen.
AppRadio app startes.

5 Berør [OK] på skærmen af dette pro-
dukt.
Skærmbilledet AppRadio Mode (skærmbille-
det med applikationsmenu) vises.

p Hvis du tilslutter din enhed, mens en
AppRadio Mode-kompatibel applikationen
allerede kører, vises skærmbilledet til betje-
ning af applikationen på dette produkt.

6 Berør det ønskede applikationsikon.
Den ønskede applikation startes, og skærmbil-
ledet for betjening af applikationen vises.

7 Betjen applikationen.

8 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at gå tilbage til skærmbilledet for
den øverste menu.

For brugere af iPhone med et lynstik

1 Registrér din iPhone, og slut den til
dette produkt via trådløs Bluetooth-tekno-
logi.

p Den registrerede enhed skal vælges som
den prioriterede enhed.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for detaljerede oplysninger.

2 Lås op for din iPhone.

3 Tilslut din iPhone.
p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter

din enhed.
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningerne.

4 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.
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5 Berør [APPS].
AppRadio app startes, og skærmbilledet
AppRadio Mode (skærmbillede for applikati-
onsmenu) vises.

p Hvis du tilslutter din enhed, mens en
AppRadio Mode-kompatibel applikationen
allerede kører, vises skærmbilledet til betje-
ning af applikationen på dette produkt.

6 Berør det ønskede applikationsikon.
Den ønskede applikation startes, og skærmbil-
ledet for betjening af applikationen vises.

7 Betjen applikationen.

8 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at gå tilbage til skærmbilledet for
den øverste menu.

For smartphone-brugere

1 Registrér din smartphone, og slut den
til dette produkt via trådløs Bluetooth-tek-
nologi.

p Den registrerede enhed skal vælges som
den prioriterede enhed.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for detaljerede oplysninger.

2 Lås op for din smartphone.

3 Slut din smartphone til dette produkt
via sættet til app-tilslutning (CD-AH200),
der sælges separat.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.

= Se installationsvejledningen for detaljerede
oplysninger om tilslutningerne.

4 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

5 Berør [APPS].
AppRadio app startes, og skærmbilledet
AppRadio Mode (skærmbillede for applikati-
onsmenu) vises.

p Hvis du tilslutter din enhed, mens en
AppRadio Mode-kompatibel applikationen
allerede kører, vises skærmbilledet til betje-
ning af applikationen på dette produkt.

6 Berør det ønskede applikationsikon.
Den ønskede applikation startes, og skærmbil-
ledet for betjening af applikationen vises.

7 Betjen applikationen.

8 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at gå tilbage til skærmbilledet for
den øverste menu.

Brug af tastaturet

ADVARSEL
Af hensyn til sikkerheden fungerer tastaturet kun,
når bilen holder stille, og parkeringsbremsen er
trukket.

p Denne funktion er kun tilgængelig i
AppRadio Mode på din iPhone.

Når du prikker på tekstindtastningsfeltet på en
applikation til iPhone, vises der et tastatur på
skærmen. Du kan indtaste den ønskede tekst
direkte fra dette produkt.
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p Sprogindstillingen for dette produkts tasta-
tur skal være den samme, som det der er
indstillet på din iPhone.
Hvis indstillingen på dette produkt og på
din iPhone er forskellige, vil du muligvis
ikke kunne indtaste visse tegn korrekt.

1 Indstil tastaturets sprog.
= Se Indstilling af tastatursproget med applika-

tionen for iPhone på side 150 for at få detal-
jerede oplysninger om betjening.

2 Start AppRadio Mode.
= Se Startprocedure på side 118 for at få detal-

jerede oplysninger.

3 Berør området til indtastning af tekst
på skærmbilledet til betjening af applikati-
oner.
Der vises et tastatur til indtastning af tekst.

1

2

3456

7

1 Indtast tegnene.
2 Sletter hele teksten ét bogstav ad gangen,

startende fra slutningen af teksten.
3 Bekræfter indtastningen og lader dig fort-

sætte til det næste trin.
4 Skjuler tastaturet, og teksten kan nu indta-

stes ved hjælp af tastaturet på din iPhone.
5 Ændrer layoutet af iPhone-tastaturet.

p Layoutet af dit iPhone-tastatur, der kan
ændres ved at prikke på , afhænger af
indstillingen for hardware-tastatur-
layout, der er indstillet på din iPhone.

6 Skifter til et tastatur, der indeholder numeri-
ske tegn og symboler.

7 Skifter mellem store og små bogstaver på
tastaturet.

Justering af billedstørrelsen
(For smartphone-brugere)
Der kommer muligvis sorte prikker på skær-
men, når du bruger AppRadio Mode, mens
en Android-enhed er sluttet til dette produkt.

ADVARSEL
Denne indstilling er kun tilgængelig, når du
standser dit køretøj et sikkert sted og trækker
håndbremsen.

p Denne funktion kan indstilles under føl-
gende betingelser:
— Når der sluttes en Android-enhed til

dette produkt ved hjælp af CD-AH200
(sælges separat), og når AppRadio
Mode er tilgængelig, efter der er opret-
tet en Bluetooth-forbindelse ved hjælp
af SPP (Serial Port Profile).

p Hvis denne indstilling ikke er angivet, vises
indstillingsskærmbilledet automatisk i føl-
gende tilfælde:
— Når AppRadio Mode aktiveres, efter

der er oprettet en Bluetooth-forbindelse
ved hjælp af SPP (Serial Port Profile).

— Når der er oprettet en Bluetooth-forbin-
delse ved hjælp af SPP (Serial Port Pro-
file) i AppRadio Mode.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].

4 Berør [AppRadio Video Adjustment].
Bekræftelsesskærmen vises.

5 Berør [OK].
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6 Berør følgende taster for at justere lin-
jen, så den passer til smartphone-billed-
størrelsen.

Flytter linjen til venstre.

Flytter linjen til højre.

Flytter linjen opad.

Flytter linjen nedad.

7 Berør [Preview].
p Bekræft, at hele billedet udfylder skærmen.

8 Berør [OK].
p Berør [NULSTIL], hvis du ønsker at justere

indstillingen igen fra begyndelsen.

Visning af din applikations billede
(iPhone med 30-benet stik)
Du kan indstille et billede i en applikation til
iPhone, som ikke er kompatibel med
AppRadio Mode, så det bliver vist på skær-
men.
p Afhængigt af applikationens type kan du

muligvis ikke se billedet på skærmen.
p Du kan kun styre applikationen på den til-

sluttede enhed.
p Når du berører displayet i denne funktion,

vises mærket “Don’t Touch” i det øverste
hjørne til højre på skærmen.

1 Tilslut din iPhone.
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningerne.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Berør [APPS].
Der vises en meddelelse, som fortæller, at din
iPhone kan starte applikationen, på skærmen.
Der vises en meddelelse, som spørger, om du
ønsker at starte din applikation, på din iPhone.

4 Brug din iPhone til at afvise at starte
applikationen.

5 Berør [OK] på skærmen af dette pro-
dukt.
Den sorte skærm vises.

6 Start en applikation på din iPhone.
Der vises et billede af applikationen på skær-
men.

7 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at vende tilbage til skærmbilledet
for den øverste menu.

Visning af din applikations
billede (iPhone med lynstik)
Du kan indstille et billede i en applikation til
smartphone, som ikke er kompatibel med
AppRadio Mode, så det bliver vist på skær-
men.
p Afhængigt af applikationens type kan du

muligvis ikke se billedet på skærmen.
p Når du bruger denne funktion, skal du ikke

tilslutte andre enheder via trådløs
Bluetooth-teknologi. Sørg for at afbryde din
Bluetooth-enhed, inden du bruger denne
funktion.

p Du kan kun styre applikationen på den til-
sluttede enhed.

p Når du berører displayet i denne funktion,
vises mærket “Don’t Touch” i det øverste
hjørne til højre på skærmen.

1 Tilslut din iPhone.
p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter

din enhed.
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningerne.
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2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Berør [APPS].
Billedet fra din iPhone vises på skærmen.

4 Start en applikation på din iPhone.
Der vises et billede af applikationen på skær-
men.

5 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at vende tilbage til skærmbilledet
for den øverste menu.

Visning af din applikations
billede (smartphone)
Du kan indstille et billede i en applikation til
smartphone, som ikke er kompatibel med
AppRadio Mode, så det bliver vist på skær-
men.
p Der gives ingen garanti for kompatibilitet

med alle smartphones.
p Når du bruger denne funktion, skal du ikke

tilslutte andre enheder via trådløs
Bluetooth-teknologi. Sørg for at afbryde din
Bluetooth-enhed, inden du bruger denne
funktion.

p Du kan kun styre applikationen på den til-
sluttede enhed.

p Når du berører displayet i denne funktion,
vises mærket “Don’t Touch” i det øverste
hjørne til højre på skærmen.

1 Slut din smartphone til dette produkt
via sættet til app-tilslutning (CD-AH200),
der sælges separat.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.

= Se installationsvejledningen for detaljerede
oplysninger om tilslutningerne.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Berør [APPS].
Billedet fra din smartphone vises på skærmen.

4 Start en applikation på din smartp-
hone.
Der vises et billede af applikationen på skær-
men.

5 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at vende tilbage til skærmbilledet
for den øverste menu.

Brug af MirrorLink
Når du tilslutter enMirrorLink-enhed med
kompatible applikationer installeret, kan du
styre applikationerne for mobilenheden direkte
fra dette produkt (tilstanden MirrorLink).
Du kan få vist og betjene de kompatible appli-
kationer gennem displayet med multi-touch-
bevægelser, som f.eks. prikke, trække, rulle og
vifte.
p Multi-touch-bevægelser kan blive deaktive-

ret afhængigt af den MirrorLink-enheds-
model, som er tilsluttet.

Brug af tasterne på
berøringspanelet (sidebjælke
til app-kontrol)

1

3

2

4

5

6

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet for start af applikati-

onen.
3 Viser den forrige skærm.

p Denne tast vises ikke, afhængigt af
typen af MirrorLink-enhed.
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4 Viser menuskærmen.
p Denne tast vises ikke, afhængigt af

typen af MirrorLink-enhed.
5 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

6 Viser den aktuelle kilde.
p IMirrorLink-tilstanden vises sidebjælken

til app-kontrol.
p Hvis du trykker to gange på HOME, forsvin-

der sidebjælken til app-kontrol. Tryk igen to
gange på HOME, og sidebjælken til app-
kontrol vises.

Startprocedure
Når du slutter en MirrorLink-enhed til dette
produkt, skal du vælge metoden til tilslutning
af din enhed. Indstillinger er påkrævede alt
efter den tilsluttede enhed.
= Se Kapitel 13 for detaljerede oplysninger.

1 Lås op for din MirrorLink-enhed.

2 Slut din MirrorLink-enhed til dette pro-
dukt gennem det USB-grænsefladekabel,
der sælges separat, ved brug med
MirrorLink-enheder (CD-MU200).

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.

= Se installationsvejledningen for detaljerede
oplysninger om tilslutningerne.

3 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

4 Berør [APPS].
Hvis start-applikationen er installeret i
MirrorLink-enheden, starter applikationen.
Hvis ikke, vises skærmbilledet for applikations-
menuen.

5 Berør det ønskede applikationsikon.
Den ønskede applikation startes, og skærmbil-
ledet for betjening af applikationen vises.

p Visse applikationer startes muligvis ikke, af-
hængigt af tilstanden af den tilsluttede
enhed. Hvis den ikke starter, kan du starte
applikationen i overensstemmelse med
meddelelsen til start af applikationen.

6 Betjen applikationen.

7 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at gå tilbage til skærmbilledet for
den øverste menu.

Brug af lydblandingsfunk-
tionen
Du kan udsende lyd ved at blande AV-kilden
og en applikation for iPhone eller smartphone,
når tilstanden AppRadio Mode eller
MirrorLink anvendes.
p Når lydblandingsfunktionen er slået til, ud-

sendes stemmevejledningen i navigations-
systemet ikke. Slå lydblandingsfunktionen
fra for at udsende stemmevejledningen i
navigationssystemet.

p Hvis skærmbilledet ændres til kort-skærm-
billedet, når lydblandingsfunktionen står på
“Til”, vises meddelelsen “BEMÆRK: Navi-
gationslyd er ikke til rådighed med de
aktuelle valg af app og kilde. Vil du høre
navigationslyd i stedet for app-baseret
lyd?”. Berør “Ja” for at udsende stemmevej-
ledning for navigationssystemet.

1 Start tilstanden AppRadio Mode eller
MirrorLink.
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2 Tryk på knappen VOL (+/–).
Menuen til lydblanding vises på skærmen.

1 2 3

1 Berør for at afbryde lydstyrken. Berør igen
for at få lyden tilbage.

2 Indstiller, om lydblandingsfunktionen skal
slås til eller fra.
! Venstre fane: Lydblandingsfunktionen er

aktiveret (blanding til). App-lydstyrken
vises. Hvis du berører App-lydstyrken,
vises lydstyrketasterne.

! Højre fane: Lydblandingsfunktionen er
deaktiveret (blanding fra).

3 Justerer lydstyrken for applikationen.
Ved hver berøring af [+] eller [–] øges eller
reduceres lydstyrken.

p Skærmbilledet for AV-betjening og applikati-
onsskærmen kan skiftes ved at trykke på
knappenMODE.

p Den højre fane vises ikke på skærmbilledet
for AV-betjening.

p Du kan ikke justere hovedlydens lydstyrke
på skærmbilledet. Tryk på knappen VOL (+/
–) for at justere hovedlydens lydstyrke.

p Lydblandingsmenuen vises i fire sekunder.
Hvis skærmbilledet forsvinder, skal du tryk-
ke på knappen VOL (+/–) igen. Skærmbille-
det vises igen.

Da124

Kapitel

21 Brug af dine iPhone- eller smartphone-applikationer



ADVARSEL
Visse typer brug af en iPhone eller en
smartphone er muligvis ulovlig under kørsel
i din jurisdiktion, så du skal være opmærk-
som på sådanne begrænsninger og over-
holde dem.
Hvis du er i tvivl om en bestemt funktion, bør
du kun udføre den, mens bilen er parkeret.
Ingen funktion bør bruges, medmindre det er
sikkert at bruge den under de kørselsforhold,
du er ude for.

Når du tilslutter en iPhone eller en smartp-
hone, mens Aha Radio er installeret, kan du
kontrollere, få vist og/eller lytte til Aha Radio-
indhold fra dette produkt.
p I dette kapitel omtales iPhone og iPod

touch som “iPhone”.
p Se afsnittet med hjælp og tips i applikatio-

nen Aha Radio for at få detaljerede oplys-
ninger om betjening.

p Det kan være nødvendigt at foretage en
indledende opsætning af Aha Radio-statio-
ner eller logge ind, inden du kan få adgang
til stationen.

p Sørg for at læse Brug af app-baseret tilslut-
tet indhold, inden du udfører denne hand-
ling.
= Se Brug af app-baseret tilsluttet indhold

på side 214 for at få detaljerede oplys-
ninger.

Bemærkninger:
! Visse funktioner i Aha Radio-tjenesten er mu-

ligvis ikke tilgængelige, når du tilgår tjenesten
gennem dette produkt, herunder, men ikke be-
grænset til, oprettelse af nye Aha-stationer,
sletning af Aha-stationer, optagelse af ‘råb’ via
stemme, justering af indstillinger for Aha
Radio App, logge ind på Facebook, oprettelse
af en Facebook-konto, logge ind på Twitter
eller oprettelse af en Twitter-konto.

! Aha Radio er en tjeneste, der ikke har forbin-
delse til Pioneer. Der findes yderligere oplys-
ninger på http://www.aharadio.com/.

! Der skal installeres en særlig version af Aha
Radio-applikationen på din iPhone eller
smartphone for at kunne høre Aha Radio-ind-
hold på dette produkt.
Da applikationen til iPhone eller smartphone
ikke leveres af Pioneer, er den påkrævede ver-
sion af applikationen muligvis endnu ikke til-
gængelig på tidspunktet for købet af dette
produkt.
Der findes oplysninger om tilgængelighed,
version og information på
http://www.pioneer.eu/aharadio

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 32

4

5

6

8 7

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Vælger en Aha Radio-station på listen.
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Ved berøring af denne tast vises listen over de
tilgængelige Aha Radio-stationer. Berør den
ønskede Aha Radio-station for at ændre Aha
Radio-kilde.

6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
7 Udfører yderligere funktioner for den sta-

tion eller det indhold, der bliver afspillet.
p De viste ikoner varierer alt efter statio-

nen eller indholdet.

Indikator Betydning

Hvis tasten berøres, vises den
aktuelle bilplacering gennem
Aha Radio.

Hvis tasten berøres, gensendes
de valgte tweets gennem din
Twitter-konto.

Hvis tasten berøres, udføres der
hurtig tilbageafspilning af det
aktuelle indhold i 30 sekunder.

Hvis tasten berøres, “synes du
ikke om” det aktuelle indhold.
p Afhængigt af indholdet an-

nullerer berøringen af
eller “synes ikke om”.

Hvis tasten berøres, “synes du
om” det aktuelle indhold.
p Afhængigt af indholdet an-

nullerer berøringen af
eller “synes om”.

Hvis tasten berøres, kan du fore-
tage et opkald til et telefonnum-
mer, der er registreret i det
aktuelle indhold, ved hjælp at
den håndfri funktion.

8 Skifter mellem afspilning og pause.

Sådan læses skærmen
2

4

1

5

3

1 Stationsmærke
2 Stationsnavn

Viser navnet på den Aha Radio-station, som
dette produkt pt. er tunet ind på.

3 Indholdsbillede
Viser et billede af det aktuelle indhold, hvis det
er tilgængeligt.

4 Vurderingsinformation
Viser den vurderede værdi af det aktuelt viste
indhold (kun når og hvor, det er tilgængeligt).

5 Aktuel stationsinformation
Viser hvilken kilde, der er valgt.
Viser information om det indhold, der bliver af-
spillet.
p Punktet er tomt, hvis der ikke findes

nogen tilsvarende oplysninger.

Startprocedure
Når du slutter en iPhone eller en smartphone
til dette produkt, skal du vælge metoden til til-
slutning af din enhed. Indstillingerne er på-
krævede alt efter den tilsluttede enhed.
= Se Kapitel 13 for detaljerede oplysninger.

For brugere af iPhone med et
30-benet stik
1 Lås op for din iPhone.

2 Tilslut din iPhone.
p Tilslut via USB eller Bluetooth.
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= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder
på side 57 for at få detaljerede oplysnin-
ger om Bluetooth-forbindelsen.

3 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

4 Berør [aha] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.

5 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre Aha Radio.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 125 for at få detaljerede oplysninger.

For brugere af iPhone med et
lynstik
1 Lås op for din iPhone.

2 Tilslut din iPhone.

F60DAB F960DAB F960BT

p Tilslut via USB, Bluetooth eller HDMI og
Bluetooth.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for at få detaljerede oplysnin-
ger om Bluetooth-forbindelsen.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.

F860BT

p Tilslut via USB eller Bluetooth.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for at få detaljerede oplysnin-
ger om Bluetooth-forbindelsen.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.

3 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

4 Berør [aha] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.
Når du berører [aha], begynder dette produkt
at oprette en Bluetooth-forbindelse.
Nu er der oprettet en vellykket forbindelse, ak-
tiveres berøringspaneltasten på skærmbilledet
“aha radio”.

5 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre Aha Radio.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 125 for at få detaljerede oplysninger.

For smartphone-brugere
1 Lås op for din smartphone.

2 Tilslut din smartphone.

F60DAB F960DAB F960BT

p Tilslut via USB, Bluetooth eller HDMI og
Bluetooth.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for at få detaljerede oplysnin-
ger om Bluetooth-forbindelsen.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.

F860BT

p Tilslut via USB eller Bluetooth.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for at få detaljerede oplysnin-
ger om Bluetooth-forbindelsen.

p Metoden til kabeltilslutning varierer alt efter
din enhed.
= Se installationsvejledningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningerne.
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3 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

4 Berør [aha] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.
Når du berører [aha], begynder dette produkt
at oprette en Bluetooth-forbindelse.
Nu er der oprettet en vellykket forbindelse, ak-
tiveres berøringspaneltasten på skærmbilledet
“aha radio”.

5 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre Aha Radio.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 125 for at få detaljerede oplysninger.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over ind-
hold.
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Du kan styre en Bluetooth-lydafspiller.
p Inden du bruger Bluetooth-lydafspilleren,

skal du registrere og tilslutte enheden til
dette produkt.
= Se Registrering af dine Bluetooth-enheder

på side 57 for detaljerede oplysninger.
p Betjeninger kan variere alt efter Bluetooth-

lydafspilleren.
p Afhængigt af den Bluetooth-lydafspiller,

som er sluttet til dette produkt, begrænses
de tilgængelige betjeningsmuligheder med
dette produkt muligvis til følgende to ni-
veauer:
— A2DP (Advanced Audio Distribution

Profile): Det er kun muligt at afspille
sange på din lydafspiller.

— A2DP og AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile): Det er muligt at afspille,
afbryde, vælge sange osv.

p Eftersom en række Bluetooth-lydafspillere
er tilgængelige på markedet, kan betje-
ningsmulighederne med din Bluetooth-ly-
dafspiller vha. dette produkt variere
betydeligt. Se venligst den instruktionsvej-
ledning, som fulgte med din Bluetooth-ly-
dafspiller, samt denne vejledning, mens du
betjener din afspiller på dette produkt.

p Mens du lytter til sange på din Bluetooth-ly-
dafspiller, bedes du så vidt muligt undgå at
bruge din mobiltelefon. Hvis du forsøger at
bruge din mobiltelefon, kan signalet mulig-
vis forårsage støj ved afspilning af sange.

p Selv hvis du skifter til en anden kilde, mens
du lytter til en sang på din Bluetooth-lydaf-
spiller, fortsætter sangafspilningen.

p Afhængigt af Bluetooth-lydafspilleren, du
har sluttet til dette produkt, kan betjenings-
mulighederne på dette produkt til styring af
afspilleren variere fra de muligheder, der er
beskrevet i denne vejledning.

p Når du taler i en mobiltelefon, som er slut-
tet til dette produkt, gennem trådløs
Bluetooth-teknologi, kan sangafspilning fra
din Bluetooth-lydafspiller, der er sluttet til
dette produkt, muligvis afbrydes midlerti-
digt.

Sådan bruges
berøringspanelets taster
Afspilningsskærm (side 1)

8 7

1 32

4

5

6

Afspilningsskærm (side 2)

79abc

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Vælger en fil på listen.
= Se Valg af filer fra filnavnelisten på side

131 for detaljerede oplysninger.
6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

7 Skifter til den næste eller forrige side af
berøringspanelets taster.

8 Springer fremad eller tilbage i filer.
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9 Bruger funktionen “Sound Retriever”.
= Se Indstilling af funktionen “Sound Re-

triever” på side 186 for detaljerede oplys-
ninger.

a Afspiller filer i tilfældig rækkefølge.
= Se Afspilning af filer i tilfældig rækkefølge

på side 131 for detaljerede oplysninger.
b Indstiller et område for gentaget afspil-

ning.
= Se Indstilling af et område for gentaget

afspilning på side 132 for detaljerede op-
lysninger.

c Skifter mellem afspilning og pause.

Sådan læses skærmen

4

1

23

1 Aktuelt klokkeslæt og dato
2 Indikator for filnummer

Viser det filnummer, som bliver afspillet (når
tilgængeligt).

3 Indikator for spilletid
Viser den afspilningstid, der er gået, for den
aktuelle fil (når tilgængelig).

4 Aktuel filinformation
Hvis den tilsluttede Bluetooth-lydafspiller in-
deholder AVRCP 1.3, vises følgende filinforma-
tion.
! Sportitel

Viser titlen på det spor, der afspilles (når
tilgængelig).

! : Kunstnernavn
Viser navnet på kunstneren for det spor,
der afspilles (når tilgængeligt).

! : Albumtitel

Viser titlen på albummet for den aktuelle
fil (når tilgængelig).

! : Genre
Viser genren af den aktuelle fil (når til-
gængelig).

p I følgende tilfælde vises der kun filinfor-
mation, efter en fil begynder eller genop-
tager afspilning:
— Du tilslutter en Bluetooth-lydafspiller,

der er kompatibel med AVRCP1.3, og
betjener afspilleren for at starte af-
spilningen.

— Du vælger en anden fil, når afspilnin-
gen afbrydes midlertidigt.

Startprocedure
1 Træk tilslutningskablet til brug af
AppRadio Mode ud.

p Du kan ikke bruge Bluetooth-lydafspiller,
når tilslutningskablet til brug af AppRadio
Mode er tilsluttet.

p AppRadio Mode er tilgængelig på AVIC-
F60DAB, AVIC-F960DAB og AVIC-F960BT.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

4 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.
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5 Bekræft, at “Bluetooth-audio” er slået
til.

p Standardindstillingen er “Til”.

6 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

7 Berør [Bluetooth Audio] på skærmbille-
det for valg af AV-kilde.
Skærmbilledet “Bluetooth Audio” vises.

8 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre Bluetooth-lydafspilleren.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 129 for detaljerede oplysninger.

Valg af filer fra filnavnelisten
På listen over filnavne kan du se listen over
sportitler for Bluetooth-lydafspilleren og vælge
en af dem, der skal afspilles.
p Denne funktion er kun tilgængelig, når den

tilsluttede Bluetooth-lydafspiller understøt-
ter AVRCP 1.4.

1 Berør følgende tast.

Viser listen over filnavne.

Følgende skærmbillede vises.

2 Berør en fil på listen, der skal afspilles.
p Hvis du berører en mappe på listen, vises

dens indhold. Du kan afspille en fil på listen
ved at berøre den.

Afspilning af filer i
tilfældig rækkefølge
Alle filer i området for gentaget afspilning kan
afspilles tilfældigt ved blot at berøre en enkelt
tast.
p Denne funktion er kun tilgængelig, når den

tilsluttede Bluetooth-lydafspiller understøt-
ter AVRCP 1.3.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Slår tilfældig afspilning til eller fra.
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Indstilling af et område for
gentaget afspilning
Området for gentaget afspilning kan ændres
ved blot at berøre en enkelt tast.
p Denne funktion er kun tilgængelig, når den

tilsluttede Bluetooth-lydafspiller understøt-
ter AVRCP 1.3.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer området for gentaget af-
spilning mellem den aktuelle fil og
alle lydfiler i Bluetooth-lydafspille-
ren.

Betjening med hardware-
knapperne
Tryk på TRK-knappen
Du kan springe frem eller tilbage over filer.

Tryk på TRK-knappen og hold den nede
Du kan udføre hurtig tilbagespoling eller hur-
tig fremadspoling.
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F60DAB F960DAB F960BT

Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
den enhed, der er sluttet til dette produkt. I
dette afsnit beskrives betjeningsmulighederne
for en HDMI-kilde.
p Der skal bruges et højhastigheds HDMI®-

kabel (sælges separat) til tilslutningen.
= Se installationsvejldningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningsmeto-
den.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 32

7

5

4

6

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Skjuler tasterne på berøringspanelet.

Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.
p Berør hvilket som helst sted på LCD-

skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
7 Ændrer widescreen-tilstanden.

= Se Ændring af widescreen-tilstanden på
side 186 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen
1

1 Aktuelt klokkeslæt og dato

Startprocedure
1 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.

= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening
på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

2 Berør [HDMI] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

3 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne enhed.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 133 for detaljerede oplysninger.
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Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
den enhed, der er sluttet til dette produkt. I
dette afsnit beskrives betjeningsmulighederne
for en AUX-kilde.
p Der skal bruges et AV-kabel med ministik

(CD-RM10) (sælges separat) til tilslutnin-
gen.
= Se installationsvejldningen for detalje-

rede oplysninger om tilslutningsmeto-
den.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 32

8

5

4

6

7

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Skjuler tasterne på berøringspanelet.

Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.
p Berør hvilket som helst sted på LCD-

skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.
= Se Visning af telefonmenuen på side 63

for detaljerede oplysninger.
7 Ændrer betjeningsskærmen.

= Se Ændring af betjeningsskærmen på
side 135 for detaljerede oplysninger.

8 Ændrer widescreen-tilstanden.
= Se Ændring af widescreen-tilstanden på

side 186 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen
1

1 Aktuelt klokkeslæt og dato

Startprocedure
Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
den enhed, der er sluttet til videoindgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.
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3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].
Følgende skærmbillede vises.

4 Bekræft, at “AUX-indgang” er slået til.
p Standardindstillingen er “Til”.

5 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

6 Berør [AUX] på skærmbilledet for valg
af AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

7 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne enhed.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 134 for detaljerede oplysninger.

Indstilling af videosignal
Når du slutter AUX-udstyr til dette produkt,
skal du vælge den egnede videosignalindstil-
ling.
p Du kan kun bruge denne funktion for video-

signalindgangen i AUX-indgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [Videosignalindstilling].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [AUX].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Auto (standard):

Justerer automatisk videosignalindstillin-
gen.

! PAL:
Indstiller videosignalet til PAL.

! NTSC:
Indstiller videosignalet til NTSC.

! PAL-M:
Indstiller videosignalet til PAL-M.

! PAL-N:
Indstiller videosignalet til PAL-N.

! SECAM:
Indstiller videosignalet til SECAM.

Ændring af
betjeningsskærmen
Du kan skifte mellem skærmen til at betjene
musikfiler og skærmen til at betjene videofiler.
p Denne tast på berøringspanelet er kun til-

gængelig, når der både er lyd- og videofiler
på ekstraudstyret.

% Berør følgende tast.

Skifter mellem skærmen til at be-
tjene videofiler og skærmen til at
betjene musikfiler.
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Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
den enhed, der er sluttet til dette produkt.
= Se installationsvejldningen for detaljerede

oplysninger om tilslutningsmetoden.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan der ikke vises
videobilleder under kørsel. For at få vist videobille-
der skal du stoppe et sikkert sted og trække hånd-
bremsen.

Sådan bruges
berøringspanelets taster

1 32

7

5

4

6

1 Viser kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på

side 23 for detaljerede oplysninger.
2 Viser skærmbilledet til indstilling af klok-

keslæt og dato.
= Se Indstilling af klokkeslæt og dato på

side 185 for detaljerede oplysninger.
3 Viser skærmbilledet med indstillingsmen-

uen.
4 Genvælger equalizerkurver.

= Se Brug af equalizeren på side 164 for de-
taljerede oplysninger.

5 Skjuler tasterne på berøringspanelet.
Hvis du berører dette område, skjules tasterne
på berøringspanelet.
p Berør hvilket som helst sted på LCD-

skærmen for at få vist tasterne på berø-
ringspanelet igen.

6 Viser skærmbilledet med telefonmenuen.

= Se Visning af telefonmenuen på side 63
for detaljerede oplysninger.

7 Ændrer widescreen-tilstanden.
= Se Ændring af widescreen-tilstanden på

side 186 for detaljerede oplysninger.

Sådan læses skærmen
1

1 Aktuelt klokkeslæt og dato

Startprocedure (for AV-kilde)
Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
den enhed, der er sluttet til videoindgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].
Følgende skærmbillede vises.
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4 Berør [AV-indgang].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør [Kilde].
Videobilledet, der udsendes af den tilsluttede
eksterne enhed, kan vises.

6 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

7 Berør [AV] på skærmbilledet for valg af
AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

8 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne enhed.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 136 for detaljerede oplysninger.

Startprocedure (for kamera)
Du kan få vist videobilledet, der udsendes af
det kamera, der er sluttet til videoindgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [AV-indgang].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør [Kamera].
Videobilledet, der udsendes af det tilsluttede
eksterne kamera, kan vises.

6 Åbn skærmbilledet for valg af AV-kilde.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

7 Berør [AV] på skærmbilledet for valg af
AV-kilde.
Billedet vises på skærmen.

8 Brug berøringspanelets taster på skær-
men til at styre den eksterne enhed.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 136 for detaljerede oplysninger.

Da 137

Kapitel

26
B
ru

g
a
f
A
V
-in

d
g
a
n
g

Brug af AV-indgang



Indstilling af videosignal
Når du slutter AV-udstyr til dette produkt, skal
du vælge den egnede videosignalindstilling.
p Du kan kun bruge denne funktion for video-

signalindgangen i AV-indgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [Videosignalindstilling].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [AV].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Auto (standard):

Justerer automatisk videosignalindstillin-
gen.

! PAL:
Indstiller videosignalet til PAL.

! NTSC:
Indstiller videosignalet til NTSC.

! PAL-M:
Indstiller videosignalet til PAL-M.

! PAL-N:
Indstiller videosignalet til PAL-N.

! SECAM:
Indstiller videosignalet til SECAM.
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MIXTRAX er en original teknologi til oprettelse
af non-stop blandinger af sange, du vælger i
dit audiobibliotek, komplet med DJ-effekter,
der får det til at lyde som om, du har en ægte
DJ ved din side, som spiller musikken.

MIXTRAX-betjening
Du kan nyde dine musikfiler ved at installere
MIXTRAX-programmet på computeren og
bruge software til at overføre filerne til en eks-
tern lagringsenhed (USB, SD).
MIXTRAX-software kan hentes fra neden-
stående website.
http://www.mixtraxnet.com
Se online-vejledningen for detaljerede oplys-
ninger om, hvordan du bruger MIXTRAX-soft-
waren.

Berøringspanelets taster
1

4

6

5

7

b

2

9

3

a 8 8

1 Afslutter MIXTRAX-skærmen.
2 Viser LinkGate-skærmen.

Berør det ønskede punkt. Sange, der har for-
bindelse til det valgte punkt, afspilles.

3 Angiver BPM.
Den originale BPM vises ikke under afspil-
ning.

4 Viser skærmbilledet for valg af punkt.
= Se Valg af et punkt for at afspille sange på

side 139 for detaljerede oplysninger om
betjening.

5 Viser skærmbilledet med afspilningslisten.

= Se Valg af sange, der ikke skal afspilles på
side 140 for detaljerede oplysninger om
betjening.

6 Indstiller den originale BPM (slag i minuttet).
7 Angiver afspilningsdelen.

= Se Angivelse af afspilningsdelen på side
140 for detaljerede oplysninger om be-
tjening.

8 Berør for at vælge et spor.
Berør og hold nede for at spole hurtigt frem
eller tilbage.

9 Tænder eller slukker for det originale visuelle
MIXTRAX-display.

a Afbryder afspilningen midlertidigt og starter
afspilningen.

b Viser det punkt, der er valgt på LinkGate-skær-
men eller skærmbilledet til valg af punkt.

Valg af et punkt for at
afspille sange
Du kan specificere et punkt for at afspille
sange, der er forbundet til det.

1 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for valg af
punkt.

2 Berør følgende taster for at vælge
punktet.

Viser listen over MIX-mønstre.

Viser mærkelisten.

Viser fillisten.

3 Vælger et punkt på listen.
Sange, der har forbindelse til det valgte punkt,
afspilles.
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Valg af sange, der ikke skal
afspilles
Du kan vælge punkter eller sange, der ikke
skal afspilles.

1 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet med afspil-
ningslisten.

2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet “Playback not
allowed”.

3 Berør [Songs], [Artists] eller [Albums].

4 Berør feltet til venstre for det punkt
eller den sang, du ikke ønsker at afspille.
Der vises et ikon. Punkter, der vises med iko-
net, afspilles ikke.
# Hvis du berører [Unselect All], annulleres alle
valgene.
# Hvis du berører [Select All], vælges alle
punkterne.

Angivelse af afspilningsdelen
Du kan angive afspilningsdelen.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

Ændrer afspilningsdelen.

! (standard):
Afspiller en mellemlang del.

! :
Afspiller en lang del.

! :
Afspiller en kort del.

p Den mest velegnede lydeffekt anvendes
automatisk, når der skiftes til den næste
sang.

Indstilling af blinkmønsteret
Den blinkende farve ændres med ændringer-
ne i lyd- og basniveauerne.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [MIXTRAX-indstillinger].

5 Berør [Blinkmønster].
Pop-up-menuen vises.

6 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Lyd1 (standard) til Lyd6:

Blinkmønsteret ændres i overensstem-
melse med lydniveauet. Vælg en ønsket til-
stand.

! L-pas1 til L-pas6:
Blinkmønsteret ændres i overensstem-
melse med basniveauet. Vælg en ønsket til-
stand.

! Vilkårlig1:
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Blinkmønsteret ændres vilkårligt i overens-
stemmelse med lydniveautilstanden og lav-
pastilstanden.

! Vilkårlig2:
Blinkmønsteret ændres vilkårligt i overens-
stemmelse med lydniveautilstanden.

! Vilkårlig3:
Blinkmønsteret ændres vilkårligt i overens-
stemmelse med lavpastilstanden.

! Fra:
Blinkmønsteret blinker ikke.
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Vindue med navigationsin-
formation
Du kan indstille, om vejledningsinformationen
for navigationen skal vises på skærmbilledet
for AV-betjening.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Navi-relaterede indst.].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Navigationsinfovindue] flere
gange, indtil den ønskede indstilling bliver
vist.

! Til (standard):
Viser navigationsinformationsbjælken.

! Fra:
Viser ikke
navigationsinformationsbjælken.

Indstilling af automatisk skift
til navigationsskærmbilledet
Du kan indstille, om der automatisk skal skif-
tes til navigationsskærmbilledet fra AV-skærm-
billedet eller AppRadio Mode-skærmbilledet,
når din bil nærmer sig et vejledningspunkt,
som f.eks. et vejkryds.

p AppRadio Mode er tilgængelig på AVIC-
F60DAB, AVIC-F960DAB og AVIC-F960BT.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Navi-relaterede indst.].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [AV/app-styringstilstand] flere
gange, indtil den ønskede indstilling bliver
vist.

! Til (standard):
Skifter fra skærmbilledet for AV-betjening
eller AppRadio Mode-skærmbilledet til
kort-skærmbilledet.

! Fra:
Skifter ikke skærmen.

Indstilling af FM-
indstillingstrin
Afhængigt af regionen kan indstillingstrinnet
ændres. FM-indstillingstrinnet kan skiftes mel-
lem 100 kHz og 50 kHz.
p Denne indstilling er tilgængelig, når den

valgte kilde er “OFF”.
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1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Radioindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [FM-trin] flere gange, indtil den
ønskede indstilling bliver vist.

! 100kHz (standard):
Skifter til 100 kHz.

! 50kHz:
Skifter til 50 kHz.

Indstilling af
strømforsyningen til den
digitale radioantenne
F60DAB F960DAB

Denne funktion giver dig mulighed for at
vælge, om du vil udsende effekt til en tilsluttet
digital radioantenne.
= Se installationsvejledningen for detaljerede

oplysninger om, hvordan du tilslutter en di-
gital radio-antenne.

1 Sluk for kilden.
= Se Slukning af AV-kilden på side 23 for detal-

jerede oplysninger.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

4 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør [DAB-indstillinger].
Følgende skærmbillede vises.
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6 Berør [Antennestrøm] flere gange, ind-
til den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Aktiverer strømforsyningen til en digital ra-
dioantenne. Vælges, når du bruger den
valgfrie digitale radioantenne (AN-DAB1)
(sælges separat) med dette produkt.

! Fra:
Deaktiverer strømforsyningen. Vælges, når
du bruger en passiv antenne uden for-
stærker.

Aktivering af Bluetooth-
lydkilden
Du skal aktivere Bluetooth-lydkilden for at
kunne anvende en Bluetooth-lydafspiller.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Bluetooth-audio] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Aktiverer Bluetooth-lydkilden.

! Fra:
Deaktiverer Bluetooth-lydkilden.

Indstilling af permanent
rulning
Hvis “Permanent rulning” er indstillet til “Til”,
ruller tekstoplysningerne kontinuerligt på dis-
playet. Stil den på “Fra”, hvis du foretrækker,
at oplysningerne kun ruller én gang.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Permanent rulning] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Slår indstillingen for permanent rulning fra.

! Til:
Slår indstillingen for permanent rulning
til.
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Indstilling af AV-indgang
Du kan bruge eksternt videoudstyr, som f.eks.
bærbare afspillere, der er sluttet til dette pro-
dukt, med denne indstilling.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Indgangs-/udgangsindst.].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [AV-indgang].
Pop-up-menuen vises.

! Fra (standard):
Deaktiverer AV-kilden.

! Kilde:
Viser videobilledet, der udsendes af den til-
sluttede eksterne enhed.

! Kamera:
Viser videobilledet, der udsendes af det til-
sluttede eksterne kamera.

Indstilling af bakkameraet
Følgende to funktioner er tilgængelige. Et bak-
kamera, der sælges separat (f.eks. ND-BC6), er
nødvendigt for at kunne bruge bakkamera-
funktionen. (Kontakt din forhandler for detalje-
rede oplysninger.)

Bakkamera
Dette produkt indeholder en funktion, der
automatisk skifter til fuldskærmsvisningen af
bakkameraet, der er installeret på din bil. Når
gearstangen står i R-position (Bak), skifter
skærmen automatisk til bakkamera-billedet i
fuld skærm.
p Hvis gearstangen sættes i positionen RE-

VERSE (R), øjeblikkeligt efter dette produkts
system er startet, er det kun kamerabille-
det, der vises, og retningslinjerne til parke-
ringsassistance samt meddelelsen
“Videoen kan vises omvendt” vises ikke.
Retningslinjerne til parkeringsassistance
og meddelelsen vises på kamerabilledet
efter et kort øjeblik. Sørg for at kontrollere
forholdene omkring køretøjet, selv inden
retningslinjerne og meddelelsen vises.

Kamera til Kameravisning-tilstand
Kameravisning kan altid vises (f.eks. ved over-
vågning af en påkoblet trailer osv.). Bemærk
venligst, at med denne indstilling får kamera-
billedet ikke en anden størrelse for at tilpasse
det, og at en del af det, der vises af kameraet,
ikke kan ses.

ADVARSEL
Pioneer anbefaler, at der bruges et kamera, som
sender spejlvendte billeder, da billederne på
skærmen ellers kan vende forkert.

p Bekræft med det samme, om skærmen
ændres til billedet fra bakkameraet, når
gearstangen flyttes til R (Bak) fra en anden
position.

p Når skærmen skifter til fuldskærmsvisning
af bakkameraets billede under normal kør-
sel, skal den ændres til den modsatte ind-
stilling i “Kamerapolaritet”.

Indstilling af aktiveret bakkamera
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.
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2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Kameraindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Bakkameraindgang] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Slår indstillingen for bakkameraindgangen
fra.

! Til:
Slår indstillingen for bakkameraindgangen
til.

Indstilling af polariteten for
bakkameraet
p Denne funktion er tilgængelig, når “Bakka-

meraindgang” er “Til”.
= Se Indstilling af aktiveret bakkamera på side

145 for detaljerede oplysninger.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Kameraindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Kamerapolaritet] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Batteri (standard):
Når polariteten for den tilsluttede ledning er
positiv, mens gearstangen er i R (Bak).

! Jord:
Når polariteten for den tilsluttede ledning er
negativ, mens gearstangen er i R (Bak).

Når gearstangen sættes i R-position (Bak),
efter bakkameraet er blevet indstillet, vises
bakkameraets billede.

Indstilling af kameraet i
Kameravisning-tilstand
For altid at få vist Kameravisning skal “Kame-
ravisning” stå på “Til”.
p For at indstille bakkameraet i tilstanden Ka-

meravisning skal “Bakkameraindgang”
stå på “Til”.

= Se Indstilling af aktiveret bakkamera på side
145 for detaljerede oplysninger.

p For at indstille det 2. kamera i tilstanden
Kameravisning skal “AV-indgang” stå på
“Kamera”.

= Se Indstilling af AV-indgang på side 145 for
detaljerede oplysninger.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.
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2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Kameraindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Kameravisning] flere gange, ind-
til den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Slår indstillingen for kameravisningen fra.

! Til:
Slår indstillingen for kameravisningen til.

Hvis der ikke udføres nogen handlinger i syv
sekunder, efter skærmbilledet for AV-betjening
bliver vist, vises kamerabilledet automatisk.

p Hvis du trykker på skærmen, mens kamera-
billedet vises, bliver det viste billede slået
midlertidigt fra.

Når kameravisningen af både bakkameraet og
det andet kamera er tilgængelig, forsvinder ta-
sten til at skifte displayet.

1

1 Skifter displayet mellem billedet fra bakka-
meraet og det andet kamera.

Visning af retningslinjer til
parkeringsassistance
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Kameraindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Parkeringshjælp] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Skjuler retningslinjerne.

! Til:
Viser retningslinjerne.

Når gearstangen sættes i R-position (Bak),
efter bakkameraet er blevet indstillet, vises
bakkameraets billede.

F60DAB F960DAB F960BT

1
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1 Ændrer displayet til skærmbilledet “Parke-
ringshjælp”.
p Hvis du trykker på knappenMAP og hol-

der den nede, forsvinder billedet fra bak-
kameraet.

Indstilling af retningslinjer
på billedet bagtil

ADVARSEL
! Når du justerer retningslinjerne, skal du sørge

for at parkere køretøjet på et sikkert sted og
aktivere parkeringsbremsen.

! Inden du står ud af bilen for at placere marke-
ringerne, skal du sørge for, at tændingen er
slået fra (ACC OFF).

! Det område, som projiceres med bakkame-
raet, er begrænset. Endvidere kan køretøjets
bredde- og afstandsretningslinjer, som vises
på bakkameraets billede, muligvis afvige fra
køretøjets faktiske bredde og afstand. (Ret-
ningslinjerne er lige linjer.)

! Billedkvaliteten kan muligvis forringes afhæn-
gigt af anvendelsesmiljøet, som f.eks. om nat-
ten eller i mørke omgivelser.

1 Parkér dit køretøj på et sikkert sted og
aktiver parkeringsbremsen.

2 Brug pakketape eller lignende til at pla-
cere markeringer ca. 25 cm fra hver side af
køretøjet, og ca. 50 cm og 2m fra bagko-
fangeren.

Bagkofanger

25 cm

50 cm

25 cm

2 m

Mærker

Mærker

3 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

4 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

5 Berør [Kameraindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

6 Berør [Parkeringshjælp justering].
Følgende skærmbillede vises.

7 Indstil styrelinjerne ved at trække de
fire punkter.

8 Berør om nødvendigt følgende taster
for at justere punktets placering.

Flytter punktet til venstre.

Flytter punktet til højre.

Flytter punktet opad.
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Flytter punktet nedad.

Forlænger linjen til venstre og højre fra
det aktuelle midterpunkt af afstandslin-
jen. Justeringspunkterne på de laterale
koordinater i begge ender flyttes også.

Forkorter linjen fra venstre og højre til
det aktuelle midterpunkt af afstandslin-
jen. Justeringspunkterne på de laterale
koordinater i begge ender flyttes også.

Stand.
Gendanner fabriksindstillingerne for
distance- og bredderetningslinjerne
samt justeringspunkterne.

p Når et punkt flyttes, vises afstanden fra den
oprindelige værdi i bunden af skærmen.

Indstilling af sikker tilstand
Af sikkerhedsmæssige årsager kan du be-
grænse de funktioner, som er tilgængelige
under kørsel.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Sikker tilstand] flere gange, ind-
til den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Aktiverer den sikre tilstandsfunktion.

! Fra:
Deaktiverer den sikre tilstandsfunktion.

Slukning af demoskærmen
Hvis demoskærmen vises, skal du udføre føl-
gende procedure for at slukke for den.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Demo-tilstand] flere gange, ind-
til den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Skjuler demoskærmen.

! Til:
Viser demoskærmen.

Valg af systemsproget
Systemsproget kan vælges.
p Sprogene, der bruges i programmet og

stemmevejledningen, kan indstilles på
skærmbilledet “Regional”.
= Se Brugertilpasning af navigationsindstil-

lingerne på side 49 for detaljerede oplys-
ninger.

! Sproget kan ændres for følgende:
— Skærmbilledet “Audio”
— Skærmbilledet “System”

— Skærmbilledet “Videoopsætning”
— Skærmbilledet “Bluetooth”
— Sprog på meddelelser

Visse betjeninger på dette produkt er
forbudt at bruge, mens du kører, eller
kræver høj opmærksomhed, når de be-
tjenes. I så fald vises der en advarsels-
meddelelse på displayet. Du kan ændre
sproget på advarselsmeddelelser med
denne indstilling.
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! Hvis det indlejrede sprog og den valgte
sprogindstilling ikke svarer til hinanden, vil
tekstoplysningerne muligvis ikke blive vist
korrekt.

! Visse tegn vil muligvis ikke blive vist kor-
rekt.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Systemsprog].
Pop-up-menuen vises.

4 Berør det ønskede sprog.
Når sproget er valgt, vender det forrige skærm-
billede tilbage.

Sådan vendes visningen af
klimakontrollens status om
F60DAB F960DAB F960BT

Hvis den venstre/højre visning af skærmbille-
det med klimakontrollens status ikke svarer til
bilens status, kan visningen vendes om.
p Den valgfri bilbus-adapter skal tilsluttes for

at konfigurere denne indstilling.
= Se Viser driftsstatussen af klimakontrolpane-

let på side 183 for at få detaljerede oplys-
ninger om betjening.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Klima omvendt] flere gange, ind-
til den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Vender ikke visningen af klimakontrollens
status om.

! Til:
Vender visningen af klimakontrollens status
om.

Indstilling af tastatursproget
med applikationen for iPhone
F60DAB F960DAB F960BT

Du kan bruge tastaturet i AppRadio Mode
ved at indstille tastatursproget for iPhone.
p Denne funktion er kun tilgængelig i

AppRadio Mode på din iPhone.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Tastatur].
Pop-up-menuen vises.

4 Berør det ønskede sprog.
Når sproget er valgt, vender det forrige skærm-
billede tilbage.
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Indstilling af biplyden
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Bippetone] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Udsender et bip.

! Fra:
Udsender ikke et bip.

Justering af berøringspanelets
responspositioner (kalibrering
af berøringspanelet)
F960DAB F960BT F860BT

Hvis du føler, at berøringspanelets taster på
skærmen afviger fra de reelle positioner, der
reagerer på din berøring, bør du justere berø-
ringspanelets responspositioner.
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

p Brug ikke et spidst redskab, f.eks. en kugle-
pen eller skrueblyant, da det kan beskadige
skærmen.

p Du må ikke slukke for motoren, mens de ju-
sterede positionsdata gemmes.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Kalibr. af berøringspanel].
Skærmen til justering af berøringspanelet
vises.

4 Berør to hjørner af skærmen langs pi-
lene, og berør derefter midten af de to
+-mærker samtidigt to gange.

5 Tryk på HOME-knappen.
Justeringsresultaterne gemmes.

6 Tryk igen på HOME-knappen.
Følgende skærmbillede vises.

Gå videre til 16-punktsjustering.
# Hvis du trykker på knappen HOME og holder
den nede, annulleres justeringen.

7 Berør forsigtigt midten af +-mærket,
der vises på skærmen.
Målet angiver rækkefølgen.
Når du har berørt alle mærkerne, gemmes de
justerede positionsdata.
# Hvis du trykker på HOME-knappen, vender
den forrige justeringsposition tilbage.
# Hvis du trykker på knappen HOME og holder
den nede, annulleres justeringen.

8 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede.
Justeringsresultaterne gemmes.
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Justering af billedet
Du kan justere billedet for hver kilde og bakka-
mera.

ADVARSEL
Af sikkerhedsmæssige årsager kan du ikke bruge
nogle af disse navigationsfunktioner under kør-
sel. Du skal standse et sikkert sted og trække
håndbremsen for at slå disse funktioner til. Se
Vigtige brugeroplysninger (en separat vejled-
ning).

1 Viser den skærm, du ønsker at justere.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

4 Berør [Billedjustering].
Følgende skærmbillede vises.

5 Berør én af følgende taster for at
vælge den funktion, der skal indstilles.
Billedjusteringspunkter vises.

! Lyshed:
Justerer tætheden af den sorte farve.

! Kontrast:
Justerer kontrasten.

! Farve:
Justerer farvemætningen.

! Nuance:

Justerer farvetonen (hvilken farve, der frem-
hæves, rød eller grøn).

! Dimmer:
Justér displayets lysstyrke.

! Temperatur:
Juster farvetemperaturen, hvilket resulterer
i en bedre hvidbalance.

p Du kan kun justere Nuance, hvis farvesyste-
met er indstillet til NTSC.

# Hvis du berører [Bakvisning] eller [2. kame-
ra], ændres tilstanden til den valgte kameratil-
stand. Ved at berøre [Kilde], [Navi] eller [Apps]
kan du vende tilbage til den valgte tilstand.

p “Apps” er tilgængelig på AVIC-F60DAB,
AVIC-F960DAB og AVIC-F960BT.

6 Berør følgende taster for at justere det
valgte punkt.

Mindsker niveauet af det valgte punkt.

Øger niveauet af det valgte punkt.

Vælger det forrige punkt, der kan juste-
res.

Vælger det næste punkt, der kan juste-
res.

Hver gang du berører tasten, øges eller minds-
kes niveauet af det valgte punkt.

p “Lyshed”, “Kontrast”, “Farve” og “Nuance”
kan justeres fra “-24” til “+24”.

p “Dimmer” kan justeres fra “+1” til “+48”.
p “Temperatur” kan justeres fra “+3” til “-3”.
p Justeringerne af “Lyshed” og “Kontrast”

lagres separat, når forlygterne på din bil er
slukket (om dagen), og når forlygterne på
din bil er tændt (om natten). Disse ændres
automatisk, afhængigt af om forlygterne på
bilen er tændt eller slukket.
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p Justeringen af “Dimmer” lagres separat,
når forlygterne på din bil er slukket (om
dagen), og når forlygterne på din bil er
tændt (om natten). “Dimmer”ændres kun
automatisk, når natteværdien er lavere end
dagværdien.

p Billedjusteringen er muligvis ikke tilgænge-
lig på visse bakkameraer.

p Indstillingsindholdet kan lagres separat i
hukommelsen for følgende skærmbilleder
og videobilleder.
— DVD, Video CD og Disc
— AV og eksternt kamera
— USB (Video), USB (JPEG) ogMirrorLink
— SD (Video) og SD (JPEG)
— HDMI og AppRadio Mode (HDMI) (for

AVIC-F60DAB, AVIC-F960DAB og AVIC-
F960BT)

— Internt navigationssystem, MIXTRAX, bil-
leder sendt fra den eksterne enhed

Visning af
firmewareversionen
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Systeminformation].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Firmwareinformation].
Skærmbilledet “Firmwareinformation”
vises.

Opdatering af firmware

ADVARSEL
! Det er kun USB-port 1, der understøtter fir-

mwareopdateringen.
! Dette produkt må aldrig slås fra, SD-hukom-

melseskortet må aldrig udskubbes, og USB-
lagringsenheden må aldrig afbrydes, mens fir-
mwaren bliver opdateret.

! Det er kun muligt at opdatere firmwareopdate-
ringen, når bilen holder stille, og håndbrem-
sen er trukket.

1 Download firmware-opdateringsfi-
lerne.

2 Slut et tomt (formateret) SD-hukom-
melseskort eller en USB-lagringsenhed til
din computer, og find derefter den kor-
rekte opdateringsfil, og kopier den over på
SD-hukommelseskortet eller USB-lagrings-
enheden.

3 Sluk for kilden.
= Se Slukning af AV-kilden på side 23 for detal-

jerede oplysninger.

4 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

5 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

6 Berør [Systeminformation].
Følgende skærmbillede vises.
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7 Berør [Firmwareopdatering].
Skærmbilledet “Firmwareopdatering” vises.

8 Berør [Fortsæt] for at vise dataoverfør-
selstilstanden.

p Følg anvisningerne på skærmen for at af-
slutte firmwareopdateringen.

p Dette produkt nulstilles automatisk, så
snart firmwareopdateringen er korrekt gen-
nemført.

p Når firmwareopdateringen starter, slås kil-
den fra, og Bluetooth-forbindelsen deaktive-
res.

p Hvis der vises en fejlmeddelelse på skær-
men, skal du berøre [Fortsæt] for at fort-
sætte og starte gendannelsessekvensen.

Kontrol af status for
sensorindlæring og kørestatus
p Dette produkt kan automatisk bruge dets

sensorhukommelse baseret på dækkenes
ydre mål.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Systeminformation].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [3D-kalibreringsstatus].
Skærmbilledet “3D-kalibreringsstatus” vises.

1

6

52

3

4

1 Indlæring
Angiver den aktuelle kørselstilstand.

2 Afstand
Angiver køredistancen.

3 Acceleration eller deceleration/Rotati-
onshastighed
Angiver dit køretøjs accelerations- eller de-
celerationshastighed. Rotationshastighe-
den, når dit køretøj drejer til venstre eller
højre, vises også.

4 Hældning
Angiver hældningen af den vej, du kører på
i øjeblikket.

5 Hast.-imp.
Angiver det samlede antal hastighedsim-
pulser.

6 Indlæringsgrad
Situationer for sensorindlæring for distance
(Afstand), højre turns (Højresving), ven-
stre sving (Venstresving) og 3D-detektion
(3D) angives med bjælkernes længde.
p Når dækkene er blevet ændret, eller der

er påsat kæder, gør hastighedspulsen
det muligt for systemet at detektere det
faktum, at dækkets diameter har ændret
sig, og udskifter automatisk værdien til
afstandsberegning.
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p Hvis der er tilsluttet en pulsgenerator
(ND-PG1), som sælges separat, kan af-
standsberegningsværdien ikke udskiftes
automatisk.

Rydning af statussen
Du kan slette de indlærte resultater, som lag-
res i “Afstand”, “Hast.-imp.” eller “Indlæ-
ring”.

1 Berør [Afstand] eller [Hast.-imp.].
Der vises en meddelelse til bekræftelse af, om
dataene skal slettes.

2 Berør [Ja].
Resultaterne, der er lagret i “Afstand” eller
“Hast.-imp.”, ryddes.

3 Berør [Indlæring].
Pop-up-menuen vises.

4 Berør [Nulstil alt].
Alle indlærte resultater ryddes.

p Berør [Nulstil alt] i følgende tilfælde:
! Efter at have ændret navigationssyste-

mets installationsposition
! Efter at have ændret navigationssyste-

mets installationsvinkel
! Efter at have flyttet navigationssystemet

over i en anden bil
# Hvis du berører [Nulstil afstand], bliver alle
indlærte resultater i “Afstand” ryddet.

Kontrol af ledningstilslut-
ningen
Kontrollér, at ledningerne er tilsluttet korrekt
mellem dette produkt og bilen. Kontrollér
også, om de er tilsluttet i de korrekte positio-
ner.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Systeminformation].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Forbindelsesstatus].
Skærmbilledet “Forbindelsesstatus” vises.

2

3

5

4

1

7

6

1 GPS-antenne
Indikerer GPS-antennens tilslutningsstatus,
modtagefølsomhed, og fra hvor mange sa-
tellitter, signalet modtages.

Farve
Signalkom-
munikation

Brugt i positi-
onering

Orange Ja Ja

Gul Ja Nej
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p Når GPS-antennen er sluttet til dette pro-
dukt, vises der “OK”. Når GPS-antennen
ikke er sluttet til dette produkt, vises der
“IKKE OK”.

p Hvis modtagelsen er dårlig, bedes du
ændre GPS-antennens installationsposi-
tion.

2 Positioneringsstatus
Viser positioneringsstatus (3D-positione-
ring, 2D-positionering eller ingen positione-
ring), antallet af satellitter, der anvendes til
positionering (orange) og antallet af satellit-
ter, hvis signal er modtaget (gul). Hvis der
modtages signaler fra over tre satellitter,
kan den aktuelle placering måles.
= Se Positioneringsteknologi på side 199

for detaljerede oplysninger.
3 Installation

Dette produkts installationsposition vises.
Hvis det er korrekt installeret, vises der
“OK”. Angiver, om dette produkts installati-
onsposition er korrekt eller ej. Når dette pro-
dukt er installeret i en ekstrem vinkel, der
overskrider installationsvinklens grænse,
vises der “Ej OK (vinkel)”. Når dette pro-
dukts vinkel er blevet ændret, vises der
“Ikke OK (vibr.)”.

4 Hast.-imp.
Den hastighedspuls-værdi, som detekteres
af dette produkt, vises. “0” vises, mens bilen
holder stille.

5 Belysning
Mens bilens forlygter eller små lygter er
tændt, vises der “Til”. Når bilens små lygter
slukkes, vises der “Fra”. (Hvis den orange/
hvide ledning ikke er tilsluttet, vises der “Fra”.)

6 Baksignal
Når gearstangen stilles i “R”, ændres signa-
let til “:Høj” eller “:Lav”. (Et af disse vises af-
hængigt af bilen.)

7 Køretøjets bus

F960BT F960DAB F960BT

Når den valgfrie bilbus-adapter tilsluttes,
vises der “OK”. Hvis den ikke er tilsluttet,
vises der “IKKE OK”.
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Brug af fader/balancejustering
Du kan vælge den indstilling af fader/balance,
der giver et ideelt lyttemiljø ved alle bilsæ-
derne.
p Denne funktion er tilgængelig, når “Bage-

ste højttaler” står på “Til”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Fader/balance].
Skærmbilledet “Fader/balance” vises.

4 Berør følgende taster for at justere ba-
lancen mellem de forreste og bageste højt-
alere.

Flyttes fremad.

Flyttes bagud.

Hver gang du berører tasterne, flyttes balan-
cen mellem de forreste og bageste højtalere
fremad eller bagud.

p “Foran25” til “Bag25” vises, når balancen
mellem de forreste og bageste højtalere flyt-
tes bagud.

p Standardindstillingen er “F/B 0 V/H 0”.
p Stil den på “Foran” og “Bag” til “0”, når du

bruger et dobbelt højtalersystem.

5 Berør følgende taster for at justere ba-
lancen mellem de venstre og højre højt-
alere.

Flyttes til venstre.

Flyttes til højre.

Hver gang du berører tasterne, flyttes balan-
cen mellem de venstre og højre højtalere til
venstre eller højre.

p “V25” til “Højre25” vises, når balancen mel-
lem de venstre og højre højtalere flyttes fra
venstre til højre.

p Standardindstillingen er “V/H 0”.
p Du kan også indstille fader/balance ved at

trække i punktet på den viste kurve.

Anvendelse af
balancejusteringen
Du kan justere balancen mellem højre/venstre
lydudgang.
p Denne funktion er tilgængelig, når “Bage-

ste højttaler” står på “Fra”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Balance].
Skærmbilledet “Fader/balance” vises.
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4 Berør følgende taster for at justere ba-
lancen mellem de venstre og højre højt-
alere.

Flyttes til venstre.

Flyttes til højre.

Hver gang du berører tasterne, flyttes balan-
cen mellem de venstre og højre højtalere til
venstre eller højre.

p “V25” til “Højre25” vises, når balancen mel-
lem de venstre og højre højtalere flyttes fra
venstre til højre.

p Standardindstillingen er “V/H 0”.
p Du kan også indstille fader/balance ved at

trække i punktet på den viste kurve.

Skift mellem lydafbrydelse/
lyddæmpning
Du kan automatisk afbryde eller dæmpe AV-
kildens lydstyrke og lydstyrken fra iPhone-ap-
plikationen, når navigationen udsender stem-
mevejledningen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Mute-niveau].
Pop-up-menuen vises.

4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! DÆMP (standard):

Lydstyrken bliver 1/10.
! Mute:

Lydstyrken bliver 0.
! Fra:

Lydstyrken ændres ikke.

Justering af kildeniveauer
SLA (justering af kildeniveau) gør det muligt at
justere hver enkelt kildes lydstyrkeniveau for at
forhindre drastiske ændringer i lydstyrken, når
der skiftes kilde.
p Indstillingerne er baseret på FM-tunerens

lydstyrke, som forbliver uændret.
p Denne funktion er ikke tilgængelig, når FM-

tuneren vælges som AV-kilden.

1 Sammenlign FM-tunerens lydstyrkeni-
veau med niveauet for den kilde, du ønsker
at justere.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

4 Berør [Justering af kildeniveau].
Skærmbilledet “Justering af kildeniveau”
vises.

5 Berør følgende taster for at justere kil-
dens lydstyrke.

Øger kildens lydstyrke.

Mindsker kildens lydstyrke.

p Hvis du direkte berører det område, hvor
cursoren kan bevæges, ændres SLA-indstil-
lingen til værdien af det punkt, der er blevet
berørt.

p “+4” til “–4” vises, mens kildens lydstyrke
øges eller mindskes.

p Standardindstillingen er “0”.
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Følgende AV-kilder indstilles automatisk til den samme justerede lydstyrke som kildeniveauet.

F60DAB F960DAB F960BT

Påkrævet kabel
(sælges separat)

Smartphone-opsætning
AV-kilder

Enhed Forbindelse

iPod / iPhone med
30-benet stik

CD-IU201V iPhone/iPod USB
USB1
iPod1
aha

CD-IU201S iPhone/iPod USB

USB1
aha

iPod1
AppRadio Mode

iPod / iPhone med
lynstik

! CD-IH202
! CD-IU52
! Lynstik til digital

AV-adapter

iPhone/iPod Digital AV-adapter
aha
AppRadio Mode
HDMI

Android-enhed CD-AH200 Andet HDMI
aha
AppRadio Mode
HDMI

F860BT

Påkrævet kabel
(sælges separat)

Smartphone-opsætning
AV-kilder

Enhed Forbindelse

iPod / iPhone med
30-benet stik

CD-IU201V iPhone/iPod USB
USB1
iPod1
aha

CD-IU201S iPhone/iPod USB
USB1
aha

p Når der er sluttet en USB-lagringsenhed til
USB-port 1 eller USB-port 2, indstilles kilde-
lydstyrkejusteringen automatisk til det
samme niveau som USB-porten, som enhe-
den er sluttet til. Den kildelydstyrkejuste-
ring, der indstilles automatisk, varierer alt
efter, om enheden er sluttet til USB-port 1
eller USB-port 2.

p Når der er sluttet en iPod / iPhone med et
lynstik til USB-port 1 eller USB-port 2 ved
hjælp af et USB-grænsefladekabel til iPod /
iPhone (CD-IU52) (sælges separat), indstil-
les kildelydstyrkejusteringen automatisk til
det samme niveau som USB-porten, som
din iPod / iPhone med et lynstik er sluttet
til. Den kildelydstyrkejustering, der indstilles

automatisk, varierer alt efter, om din iPod /
iPhone med et lynstik er sluttet til USB-port
1 eller USB-port 2.

p Når der er sluttet en MirrorLink-enhed til
USB-port 2, indstilles kildelydstyrkejusterin-
gen automatisk til det samme niveau som
USB-port 2.
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Justering af filteret
Følgende justeringer kan foretages under fil-
terjusteringer. Foretag de passende justeringer
for det genskabte frekvensbånd og karakteri-
stikaene af den tilsluttede højtalerenhed.

20 1 k

0

10 k

Frekvens (Hz)
34

5 2

Niveau (dB)

100

1

1 Gendannet frekvensbånd
2 Hældningsjustering
3 Afskæringsfrekvens for LPF et
4 Afskæringsfrekvens for HPF et
5 Niveaujustering

Justering af forreste og
bageste højtalerudgang
Du kan indstille frekvensområdet for lydudgan-
gen fra de forreste og bageste højtalere.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Bekræft, at “Bageste højttaler” står på
“Til”.

p Standardindstillingen er “Til”.

4 Berør [Delefrekvens].
Skærmbilledet “Afskæring” vises.

5 Berør følgende taster for at vælge
“Foran” eller “Bag”.

Vælger den forrige højtaler, der kan ju-
steres.

Vælger den næste højtaler, der kan ju-
steres.

6 Berør [HPF] for at slå den til.

7 Træk linjegrafen vandret for at justere
området af afskæringsfrekvens fra “50” Hz
til “200” Hz.

p Standardindstillingen er “100” Hz.

8 Træk spidsen af hældningen for at ju-
stere området af niveauet mellem “–6” dB/
okt og “–18” dB/okt.

p Standardindstillingen er “–12” dB/okt.

Brug af subwooferudgangen
Dette produkt er forsynet med en subwoofe-
rudgangsmekanisme, der kan aktiveres eller
deaktiveres.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Subwoofer] for at indstille sub-
wooferudgangen “Til”.

p Standardindstillingen er “Fra”.

4 Berør [Subwoofer-indstillinger].
Skærmbilledet “Afskæring” vises.
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5 Berør følgende taster for at vælge
“Subwoofer”.

Vælger den forrige højtaler, der kan ju-
steres.

Vælger den næste højtaler, der kan ju-
steres.

6 Berør [LPF] for at slå den til.

7 Berør følgende taster for at vælge sub-
wooferudgangens fase.

Indstiller subwooferudgangens fase til
normal.

Indstiller subwooferudgangens fase til
omvendt.

8 Træk linjegrafen vandret for at justere
området af afskæringsfrekvens fra “50” Hz
til “200” Hz.

p Standardindstillingen er “100” Hz.

9 Træk spidsen af hældningen for at ju-
stere området af niveauet mellem “–6” dB/
okt og “–18” dB/okt.

p Standardindstillingen er “–18”dB/okt.

Valg af lyttepositionen
Du kan vælge en lytteposition, du ønsker at
gøre til lydeffekternes midte.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Lytteposition].
Skærmbilledet “Lytteposition” vises.

4 Berør den ønskede position.
! Fra (standard):

Slår lyttepositionens indstilling fra.
! Foran:

Stiller lyttepositionens indstilling på forrest.
! Forrest-V:

Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til venstre.

! Forrest-H:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til højre.

! Alle:
Stiller lyttepositionens indstilling på alle.

Finjustering af højtalerud-
gangsniveauer
Der kan foretages finjusteringer af højtalerud-
gangsniveauet ved at lytte til lydeffekten.
p Denne funktion er tilgængelig, når “Bage-

ste højttaler” står på “Til”.
= Se Justering af forreste og bageste højt-

alerudgang på side 160 for detaljerede
oplysninger.

p Denne funktion er tilgængelig, når “Sub-
woofer” står på “Til”.
= Se Brug af subwooferudgangen på side

160 for detaljerede oplysninger.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Højttalerniveau].
Skærmbilledet “Højttalerniveau” vises.
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4 Berør om nødvendigt følgende taster
for at vælge lyttepositionen.

Vælger lyttepositionen.

! Fra:
Slår lyttepositionens indstilling fra.

! Foran v.:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til venstre.

! Foran h.:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til højre.

! Foran:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest.

! Alle:
Stiller lyttepositionens indstilling på alle.

p Hvis du ændrer lyttepositionens indstilling,
ændres alle højtalernes udgangsniveauer
sammen med indstillingen.

5 Berør følgende taster for at justere
højtalerens udgangsniveau.

Mindsker højtalerniveauet.

Øger højtalerniveauet.

p “–24”dB til “10” dB vises, mens afstanden,
der skal rettes, øges eller mindskes.

! Foran v.:
Ændrer højtalerniveauet af den forreste
højtaler til venstre.

! Foran h.:
Ændrer højtalerniveauet af den forreste
højtaler til højre.

! Bag v.:
Ændrer højtalerniveauet af den bageste
højtaler til venstre.

! Bag højre:
Ændrer højtalerniveauet af den bageste
højtaler til højre.

! Subwoofer:
Ændrer højtalerniveauet af subwooferhøjta-
leren.

# Hvis du berører [Brug auto-EQ], anvendes re-
sultatet af “A-EQ&TA-måling” på højtalerni-
veauets indstilling.

p Bilens akustik skal måles på forhånd for at
kunne bruge denne funktion.

Justering af tidsjusteringen
Ved at justere afstanden fra hver højtaler til lyt-
tepositionen kan tidsjusteringen korrigere den
påkrævede tid, før lyden når lyttepositionen.
p Denne funktion er tilgængelig, når “Bage-

ste højttaler” står på “Til”.
= Se Justering af forreste og bageste højt-

alerudgang på side 160 for detaljerede
oplysninger.

p Denne funktion er tilgængelig, når “Sub-
woofer” står på “Til”.
= Se Brug af subwooferudgangen på side

160 for detaljerede oplysninger.
p Denne funktion er kun tilgængelig, når lyt-

tepositionens indstilling står på “Foran v.”
eller “Foran h.”.
= Se Valg af lyttepositionen på side 161 for

detaljerede oplysninger.

1 Mål afstanden mellem hovedet på den
person, der lytter, og hver højtalerenhed.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.
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4 Berør [Tidsjustering].
Skærmbilledet “Tidsjustering” vises.

5 Berør om nødvendigt følgende taster
for at vælge lyttepositionen.

Vælger lyttepositionen.

! Fra:
Slår lyttepositionens indstilling fra.

! Foran v.:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til venstre.

! Foran h.:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest
til højre.

! Foran:
Stiller lyttepositionens indstilling på forrest.

! Alle:
Stiller lyttepositionens indstilling på alle.

p Hvis du ændrer lyttepositionens indstilling,
ændres alle højtalernes udgangsniveauer
sammen med indstillingen.

6 Berør følgende taster for at indtaste af-
standen mellem den valgte højtaler og lyt-
tepositionen.

Mindsker afstanden mellem den valgte
højtaler og den valgte lytteposition.

Øger afstanden mellem den valgte højt-
aler og den valgte lytteposition.

p “0.0” cm til “500.0” cm vises, mens afstan-
den, der skal rettes, øges eller mindskes.

! Foran v.:
Ændrer afstanden mellem den forreste højt-
aler til venstre og den valgte lytteposition.

! Foran h.:
Ændrer afstanden mellem den forreste højt-
aler til højre og den valgte lytteposition.

! Bag v.:
Ændrer afstanden mellem den bageste højt-
aler til venstre og den valgte lytteposition.

! Bag højre:
Ændrer afstanden mellem den bageste højt-
aler til højre og den valgte lytteposition.

! Subwoofer:
Ændrer afstanden mellem subwooferhøjta-
leren og den valgte lytteposition.

# Hvis du berører [TA til], slås tidsjusteringen
obligatorisk fra.

p Denne funktion er kun tilgængelig, når lyt-
tepositionens indstilling står på “Foran v.”
eller “Foran h.”.

# Hvis du berører [Brug auto-EQ], anvendes re-
sultatet af “A-EQ&TA-måling” på tidsjusterin-
gens indstilling.

p Bilens akustik skal måles på forhånd for at
kunne bruge denne funktion.

Brug af den automatiske
lydnivellering
Under kørsel ændres støj i bilen alt efter køre-
hastigheden og vejforholdene. ASL (automati-
ske lydnivellingsfunktioner) overvåger denne
varierende støj og øger automatisk lydstyrkeni-
veauet, hvis støjen bliver højere. ASL-følsom-
heden (variation af lydstyrkeniveau til
støjniveau) kan indstilles til et ud af fem ni-
veauer.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [ASL].
Skærmbilledet “ASL” vises.
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4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Fra (standard):

Slår ASL-indstillingen fra.
! LAV:

Ændrer ASL-niveauet til lavt.
! ML-LAV:

Ændrer ASL-niveauet til middellavt.
! MELLEM:

Ændrer ASL-niveauet til middel.
! ML-HØJ:

Ændrer ASL-niveauet til middelhøjt.
! HØJ:

Ændrer ASL-niveauet til højt.

Brug af equalizeren
Equalizeren lader dig justere udligningen, så
den passer til bilens indvendige lydkarakteri-
stika, som ønsket.

Genvalg af equalizerkurver
Der er syv lagrede equalizerkurver, som altid
nemt kan genvælges. Her er en liste over
equalizerkurverne:

Equalizerkurve

S.Bass er en kurve, hvor kun den dybe lyd forstærkes.

Powerful er en kurve, hvor de dybe og høje lyde for-
stærkes.

Natural er en kurve, hvor de dybe og høje lyde for-
stærkes en smule.

Vocal er en kurve, hvor midterområdet, som svarer til
området for menneskestemmer, forstærkes.

Flat er en flad kurve, hvor ingenting forstærkes.

Custom1 er en justeret equalizerkurve, du skaber.
Hvis du vælger denne kurve, anvendes effekten på
alle AV-kilder.

Custom2 er en justeret equalizerkurve, du skaber.
Hvis du vælger denne kurve, anvendes effekten på
alle AV-kilder.

p Standardindstillingen er “Powerful”.
p Når der vælges “Flat”, foretages der ingen

supplering til eller rettelse af lyden. Denne

funktion er nyttig til at kontrollere effekten
af equalizerkuverne ved at skifte mellem
“Flat” og en indstillet equalizerkurve.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Grafisk EQ].
Skærmbilledet “Grafisk EQ” vises.

4 Berør den ønskede equalizer.

Brugertilpasning af
equalizerkurverne
Du kan justere den aktuelt valgte equalizerkur-
ve-indstilling, som ønsket. Der kan foretages
justeringer med en grafisk equalizer på 13
bånd.
p Hvis du foretager justeringer, når kurven “S.

Bass”, “Powerful”, “Natural”, “Vocal” eller
“Flat” vælges, ændres indstillingerne for
equalizerkurven obligatorisk til “Custom1”.

p Hvis du foretager justeringer, når f.eks. kur-
ven “Custom2” vælges, opdateres kurven
“Custom2”.

p Kurverne “Custom1” og “Custom2” kan op-
rettes fælles for alle kilder.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.
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Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Grafisk EQ].
Skærmbilledet “Grafisk EQ” vises.

4 Berør en af tasterne for at vælge en
kurve, du ønsker at bruge som grundlag
for brugertilpasning.

5 Berør den frekvens, du ønsker at ju-
stere niveauet for.

p Hvis du følger bjælkerne for flere equalizer-
bånd med fingeren, indstilles equalizerkur-
ven til værdien for det berørte punkt på hver
bjælke.

Brug af automatisk justeret
equalizer
Du kan indstille den automatisk justerede
equalizer, så den passer til bilens akustik. For
at bruge denne funktion skal bilens akustik
måles på forhånd.
= Se Automatisk justering af equalizerkurven

(Auto EQ) på side 165 for detaljerede oplys-
ninger om betjening.

p Indstil “Auto EQ&TA” til “Fra” for at justere
equalizerkurven manuelt.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

3 Berør [Auto EQ&TA] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Fra (standard):
Slår indstillingen for auto-EQ og auto-TA
fra.

! Til:

Slår indstillingen for auto-EQ og auto-TA
til.

Automatisk justering af
equalizerkurven (Auto EQ)
Ved at måle bilens akustik kan equalizerkurven
justeres automatisk, så den passer til indven-
digt i bilen.

ADVARSEL
Der kan blive udsendt en høj tone (støj) fra højt-
alerne, når bilens akustik bliver målt. Du aldrig
udføre en auto-EQ-måling, mens du kører.

ADVARSEL
! Undersøg betingelserne grundigt, inden der

udføres auto-EQ, da højtalerne muligvis kan
beskadiges under følgende forhold:
— Når højtalerne er forkert tilsluttet. (f.eks.

når en af de bageste højtalere er tilsluttet
en subwooferudgang.)

— Når en højtaler er tilsluttet en forstærker
med højere udgangseffekt end højtalerens
maksimale nominelle indgangseffekt.

! Hvis mikrofonen for akustisk måling (sælges
separat) ikke placeres på et passende sted,
kan måletonen blive høj, og målingen kan
tage lang tid, hvilket medfører, at batteriet afla-
des. Sørg for, at mikrofonen placeres på det
specificerede sted.
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Inden anvendelsen af auto-EQ-
funktionen
! Udfør auto-EQ på et stille sted, med bilens

motor og aircondition slukket. Biltelefoner
eller mobiltelefoner i bilen skal også sluk-
kes eller fjernes fra bilen, inden auto-EQ
udføres. Andre lyde end måletonen (lyde
fra omgivelserne, motoren, ringende telefo-
ner osv.) kan forhindre korrekt måling af bi-
lens akustik.

! Sørg for at udføre auto-EQ vha. mikrofonen
til akustisk måling (sælges separat). Brug
af en anden mikrofon kan forhindre måling
eller resultere i forkert måling af bilens aku-
stik.

! De forreste højtalere skal være tilsluttet, for
at der kan udføres auto-EQ.

! Hvis dette produkt er tilsluttet en forstærker
med kontrol af indgangsniveau, kan det
ske, at der ikke kan udføres auto-EQ, hvis
forstærkerens indgangsniveau er indstillet
til under standardværdien.

! Hvis dette produkt er tilsluttet en forstærker
med et LPF (lavpasfilter), skal dette slås fra,
inden der udføres auto-EQ. Indstil også af-
skæringsfrekvensen for det indbyggede
LPF i en aktiv subwoofer til den højeste fre-
kvens.

! Afstanden er udregnet af en computer for
at give en optimal forsinkelse og dermed
sikre nøjagtige resultater. Denne værdi må
ikke ændres.
— Den reflekterede lyd i bilen er kraftig, og

der optræder forsinkelser.
— LPF på aktive subwoofere eller eksterne

forstærkere forsinker de lave lyde.
! Hvis der opstår en fejl under målingen,

vises der en meddelelse, og målingen an-
nulleres. Kontrollér følgende inden målin-
gen af bilens akustik.
— Forreste højtalere (venstre/højre)
— Bageste højtalere (venstre/højre)
— Støj
— Mikrofon for akustisk måling (sælges se-

parat)
— Lavt batteri

Udførelse af auto-EQ
p Auto-EQ ændrer lydindstillingerne som føl-

gende:
— “Auto EQ&TA” indstilles til “Til”.

= Se Brug af automatisk justeret equali-
zer på side 165 for detaljerede oplys-
ninger.

— Indstillingen af fader/balance vender til-
bage til midterpositionen.
= Se Anvendelse af balancejusteringen

på side 157 for detaljerede oplysnin-
ger.

— Equalizer-kurven skifter til “Flat”.
= Se Brug af equalizeren på side 164 for

detaljerede oplysninger.
— De forreste og bageste højtalere vil auto-

matisk blive justeret til en højpasfilte-
rindstilling.

p Tidligere indstillinger for auto-EQ vil blive
overskrevet.

p For AVIC-F60DAB-brugere
Tryk ikke på h-knappen for at åbne eller
lukke panelet, når du bruger mikrofonen.

ADVARSEL
Du må ikke slukke for motoren, mens målingen
er i gang.

1 Stands bilen et stille sted, luk alle døre,
ruder og soltag, og sluk derefter for moto-
ren.
Hvis du lader motoren køre, kan motorlarm
forhindre korrekt auto-EQ.

p Hvis der detekteres kørebegrænsninger
under måling, annulleres målingen.

2 Anbring mikrofonen til akustisk måling
(sælges separat) midt i førersædets hoved-
støtte, pegende fremad.
Auto-EQ kan variere, afhængigt af, hvor du pla-
cerer mikrofonen. I givet fald kan auto-EQ ud-
føres med mikrofonen placeret på det forreste
passagersæde.
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3 Frakobl din iPhone eller smartphone-
enhed.

4 Slå tændingskontakten til (ACC ON).
Sluk for bilens aircondition- eller varmesy-
stem, hvis det er tændt. Støj fra airconditionsy-
stemets eller varmesystemets blæser kan
forhindre korrekt auto-EQ.

5 Skift AV-kilden til “OFF”.
= Se Visning af skærmbilledet for AV-betjening

på side 22 for detaljerede oplysninger om
betjening.

6 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

7 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Audio” vises.

8 Berør [A-EQ&TA-måling].
Skærmbilledet “A-EQ&TA-måling” vises.

9 Slut mikrofonen til akustisk måling
(sælges separat) til dette produkt.

F60DAB

Sæt mikrofonen ind i mikrofonindgangsstikket
på dette produkt.

F960DAB F960BT F860BT

Tilslut mikrofonen med forlængerledningen
med ministik, og sæt det derefter ind i det eks-
tra indgangsstik på dette produkt.

= Se installationsvejledningen for detaljerede
oplysninger om betjeningen.

1 2

1 Forlængerledning med ministik (sælges se-
parat)

2 Mikrofon for akustisk måling (sælges sepa-
rat)

10 Berør [Foran v.] eller [Foran h.] for at
vælge den aktuelle lytteposition.

11 Berør [Start].
Der starter en nedtælling på 10 sekunder.

p Bluetooth-forbindelsen afbrydes, inden pro-
cessen starter.

12 Gå ud af bilen og hold dørene lukkede,
indtil nedtællingen er færdig.
Når nedtællingen er færdig, udsendes der en
måletone (støj) fra højtalerne, og auto-EQ-må-
lingen starter.
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13 Vent, til målingen er afsluttet.
Når auto-EQ er afsluttet, vises der en medde-
lelse, som indikerer, at målingen er afsluttet.

p Hvis bilens akustik ikke kan måles korrekt,
vises der en fejlmeddelelse.

p Måletiden varierer afhængigt af biltypen.
p Berør [Stop] for at stoppe målingen.

14 Anbring forsigtigt mikrofonen i hand-
skerummet eller et andet sikkert sted.
Hvis mikrofonen udsættes for direkte sollys i
en længere periode, kan de høje temperaturer
medføre, at mikrofonen deformeres, skifter
farve eller svigter.
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Valg af baggrundsdisplay
Baggrundsdisplayet kan vælges mellem 8 for-
skellige forhåndsvisninger for skærmbilledet
for AV-betjening og 5 forskellige forhåndsvis-
ninger for skærmbilledet med øverste menu.
Derudover kan du ændre baggrundsdisplayet
til andre billeder, der importeres fra en ekstern
enhed.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Baggrund].
Følgende skærmbillede vises.

p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Belysning], [Tema] eller [Ur]
på denne skærm.

4 Berør [Hjem] eller [AV] for at ændre
skærmdisplayene.

p Indstillingsindholdet kan lagres separat i
hukommelsen for skærmbilledet for AV-be-
tjening og skærmbilledet med øverste
menu.

5 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Forudindstillede displays:

Bruges til at vælge det ønskede forudind-
stillede baggrundsdisplay.

! (brugertilpasset):

Viser baggrundsdisplaybilledet, der er im-
porteret fra den eksterne enhed.
= SeÆndring til baggrundsdisplaybilledet,

der er lagret på den eksterne enhed (USB/
SD) på side 169 for detaljerede oplysnin-
ger.

! (fra):
Skjuler baggrundsdisplayet.

Ændring til baggrundsdisplay-
billedet, der er lagret på den
eksterne enhed (USB/SD)
Du kan ændre baggrundsdisplaybilledet til et
billede, som importeres fra den eksterne
enhed (USB/SD).
p Baggrundsdisplaybilledet skal overholde

følgende formater.
— JPEG-billedfiler (.jpg eller .jpeg)
— Den tilladte datastørrelse er 10MB eller

mindre
— Den tilladte billedstørrelse er 4 000 ×

4 000 pixel eller mindre

ADVARSEL
Du må ikke slukke for motoren, mens du importe-
rer et billede fra den eksterne enhed (USB/SD).

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Baggrund].
Følgende skærmbillede vises.
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p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Belysning], [Tema] eller [Ur]
på denne skærm.

4 Berør følgende tast.

Viser listen over baggrundsdisplaybille-
der, der er lagret på den eksterne enhed
(USB/SD).

5 Berør den ønskede eksterne enhed.
Følgende skærmbillede vises.

6 Berør det billede, der skal bruges som
baggrundsdisplay, på listen.
Billedet indstilles som baggrundsdisplay.

p Du kan slette det importerede billede og
gendanne indstillingen for baggrundsdis-
playet til standard ved at berøre tasten til
brugertilpasning og holde den nede.

Indstilling af belysningsfarven
Belysningsfarven kan vælges mellem 5 for-
skellige farver. Derudover kan belysningen
skiftes mellem disse 5 farver i rækkefølge.

Valg af farven fra de
forudindstillede farver
Du kan vælge en belysningsfarve fra farveli-
sten.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Belysning].
Følgende skærmbillede vises.

p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Tema], [Baggrund] eller [Ur]
på denne skærm.

4 Berør den ønskede farve.
! Farvede taster:

Bruges til at vælge den ønskede forudind-
stillede farve.

! (brugertilpasset):
Viser skærmbilledet for brugertilpasning af
belysningsfarven.
= Se Oprettelse af en brugerdefineret farve

på side 171 for detaljerede oplysninger.
! (regnbue):

Skifter gradvist mellem de fem standardfar-
ver i rækkefølge.

p Du kan få vist et forhåndsbillede af skærm-
billedet med øverste menu og skærmbille-
det for AV-betjening ved at trykke
henholdsvis på [Hjem] eller [AV].
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Oprettelse af en
brugerdefineret farve
Du kan skabe en brugerdefineret farve. Den
skabte farve lagres, og du kan vælge farven,
den næste gang du indstiller belysningsfar-
ven.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Belysning].
Følgende skærmbillede vises.

p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Tema], [Baggrund] eller [Ur]
på denne skærm.

4 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet til oprettelse af en
brugerdefineret farve og til lagring af
denne i hukommelsen.

5 Berør følgende taster.

Justerer lysstyrken og niveauet af rød,
grøn og blå for at skabe en foretrukket
farve.

p Du kan også justere farvetonen ved at
trække farvebjælken.

6 Berør [Husk] og hold den nede for at
lagre den tilpassede farve i hukommelsen.
Den tilpassede farve lagres i hukommelsen.
Den valgte farve vil blive hentet fra hukommel-
sen, næste gang du trykker på den samme
tast.

Valg af temafarve
Der kan vælges en temafarve blandt 5 forskel-
lige farver.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Tema].
Følgende skærmbillede vises.

p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Belysning], [Baggrund] eller
[Ur] på denne skærm.

4 Berør den ønskede farve.
p Du kan få vist et forhåndsbillede af skærm-

billedet med øverste menu og skærmbille-
det for AV-betjening ved at trykke
henholdsvis på [Hjem] eller [AV].
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Valg af urbilledet
Uret på skærmbilledet for AV-betjening og
skærmbilledet med øverste menu kan vælges
blandt 3 forskellige billeder.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Ur].
Følgende skærmbillede vises.

p Du kan også ændre indstillingsskærmen
ved at berøre [Belysning], [Tema] eller
[Baggrund] på denne skærm.

4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Forudindstillede billeder:

Bruges til at vælge det ønskede forudind-
stillede urbillede.

! (fra):
Skjuler urdisplayet.

p Du kan få vist et forhåndsbillede af skærm-
billedet med øverste menu og skærmbille-
det for AV-betjening ved at trykke
henholdsvis på [Hjem] eller [AV].

Ændring af den
forudinstallerede splash-
skærm
Du kan ændre splash-skærmen til andre bille-
der, der er forudinstalleret på dette produkt.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Startskærm].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Forudindstillede billeder:

Bruges til at vælge det ønskede forudind-
stillede splash-skærm-billede.

! (brugertilpasset):
Viser splash-skærm-billedet, der er importe-
ret fra den eksterne enhed.

= SeÆndring til splash-skærmen, der er lagret
på den eksterne enhed (USB/SD) på side 173
for detaljerede oplysninger.
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Ændring til splash-skærmen,
der er lagret på den eksterne
enhed (USB/SD)
Du kan ændre splash-skærmen til andre bille-
der, som importeres fra den eksterne enhed
(USB/SD).

ADVARSEL
Du må ikke slukke for motoren, mens du importe-
rer et billede fra den eksterne enhed (USB/SD).

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

3 Berør [Startskærm].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør følgende tast.

Viser listen over splash-skærme, der er
lagret på den eksterne enhed (USB/
SD).

5 Berør den ønskede eksterne enhed.
Følgende skærmbillede vises.

6 Berør det billede, der skal bruges som
splash-skærm, på listen.
Billedet indstilles som splash-skærm.

p Du kan slette det importerede billede og
gendanne indstillingen på splash-skærmen
til standard ved at berøre tasten til brugertil-
pasning og holde den nede.

Replikering af indstillingerne
Eksport af “Tema”-indstillinger
Du kan eksportere din indstillinger, du har
foretaget på skærmen “Tema” på et SD-hu-
kommelseskort. Disse indstillinger kan ekspor-
teres separat.
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

ADVARSEL
Du må ikke slukke for motoren, mens du ekspor-
terer indstillingerne.

1 Isæt af et SD-hukommelseskort i SD-
kortåbningen.

= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-
melseskort på side 17 for detaljerede oplys-
ninger.

2 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

Da 173

Kapitel

30
Te

m
a
m
e
n
u

Temamenu



3 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Tema” vises.

4 Berør [Export].
Skærmbilledet “Eksport af indstillinger”
vises.

5 Berør det ønskede punkt.
! Belysning:

Bruges til at vælge indstillingen af belys-
ningsfarve.

! Startskærm:
Bruges til at vælge indstillingen af splash-
skærm.

! Vælg alt:
Bruges til at vælge alle indstillinger.

6 Berør [Eksportér].
Dataeksport starter.
Når dataene er eksporteret, vises der en med-
delelse for afslutning.

p Kilden slås fra, og Bluetooth-forbindelsen
afbrydes, inden processen starter.

Import af “Tema”-indstillinger
De indstillinger, der blev foretaget på skærmen
“Tema”, og som blev eksporteret til et SD-hu-
kommelseskort, kan importeres.
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

ADVARSEL
! Du må ikke slukke for motoren, mens du im-

porterer indstillingerne.
! For at forhindre datatab og beskadigelse af

SD-hukommelseskortet må du aldrig redigere
de data, der eksporteres til SD-hukommelses-
kortet.

1 Isæt SD-hukommelseskortet i SD-kort-
åbningen.

= Se Isætning og udskubning af SD-hukom-
melseskort på side 17 for detaljerede oplys-
ninger.

Der vises en meddelelse, som beder dig be-
kræfte, at de lagrede indstillingsdata skal im-
porteres.

2 Berør [Importér].
Dataimport starter.
Når dataene er blevet importeret, vises der en
meddelelse om afslutning af importering.

p Kilden slås fra, og Bluetooth-forbindelsen
afbrydes, inden processen starter.
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Indstilling af sprogene med
topprioritet
Du kan tildele sproget med topprioritet til un-
derteksterne med topprioritet samt lyden og
menuen i indledende afspilning. Hvis det
valgte sprog er optaget på disken, vises eller
udsendes underteksterne, lyden og menuen
på dette sprog.
p Denne indstilling er tilgængelig, når den

valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

Indstilling af sproget på
underteksterne
Du kan indstille et ønsket undertekstsprog.
Når de er tilgængelige, vil underteksterne blive
vist på det valgte sprog.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Undertekstsprog].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det ønskede sprog.
Når du vælger “Andet”, vises der et skærmbil-
lede til indtastning af en sprogkode. Indtast

koden på fire cifre for det ønskede sprog, og
berør derefter .

= Se Oversigt over sprogkoder for dvd’er på
side 181 for detaljerede oplysninger.

Undertekstsproget indstilles.
p Hvis det valgte sprog ikke er tilgængeligt,

vises det sprog, der er angivet på disken.
p Du kan også skifte underskriftsproget ved

at berøre tasten til skift af undertekstspro-
get under afspilning.

p Indstillinger, der foretages her, vil ikke blive
påvirket, selvom der ændres underteks-
tsprog under afspilning ved hjælp af tasten
til skift af undertekstsprog.

Indstilling af lydsproget
Du kan vælge lydsprog efter ønske.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Audiosprog].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det ønskede sprog.
Når du vælger “Andet”, vises der et skærmbil-
lede til indtastning af en sprogkode. Indtast
koden på fire cifre for det ønskede sprog, og
berør derefter .
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= Se Oversigt over sprogkoder for dvd’er på
side 181 for detaljerede oplysninger.

Lydsproget indstilles.
p Hvis det valgte sprog ikke er tilgængeligt,

vises det sprog, der er angivet på disken.
p Du kan også skifte lydsproget ved at trykke

på tasten til skift af lydsproget under afspil-
ning.

p Indstillinger, der foretages her, vil ikke blive
påvirket, selvom der ændres lydsprog under
afspilning ved hjælp af tasten til skift af
lydsprog.

Indstilling af menusproget
Du kan angive det foretrukne sprog til visning
af menuerne på en disk.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Menusprog].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det ønskede sprog.
Når du vælger “Andet”, vises der et skærmbil-
lede til indtastning af en sprogkode. Indtast
koden på fire cifre for det ønskede sprog, og
berør derefter .

= Se Oversigt over sprogkoder for dvd’er på
side 181 for detaljerede oplysninger.

Menusproget indstilles.
p Hvis det valgte sprog ikke er tilgængeligt,

vises det sprog, der er angivet på disken.

Indstilling af vinkelikon-
visningen
Vinkelikonet kan indstilles, så det bliver vist på
scener, hvor vinklen kan ændres.
p Denne indstilling er tilgængelig, når den

valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Multivinkel] flere gange, indtil
den ønskede indstilling bliver vist.

! Til (standard):
Slår indstillingen med flere vinkler til.

! Fra:
Slår indstillingen med flere vinkler fra.
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Indstilling af billedformatet
Der findes to displaytyper. Et widescreendis-
play, der har et bredde-højdeforhold (tv-format)
på 16:9, og et normalt display, der har et tv-for-
mat på 4:3. Hvis du bruger et almindeligt bag-
display med et tv-format på 4:3, kan du
indstille det tv-format, som passer til dit bag-
display. (Vi anbefaler, at du kun bruger denne
funktion, når du ønsker at tilpasse billedforma-
tet til bagdisplayet.)
p Vælg enten “Letter box” eller “Pan Scan”,

når du bruger et almindeligt display. Hvis
du vælger “16:9”, kan det resultere i et una-
turligt billede.

p Hvis du vælger tv-formatet, bliver dette pro-
dukts display ændret til samme indstilling.

p Denne indstilling er tilgængelig, når den
valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [TV-aspektforhold].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! 16:9 (standard):

Viser widescreen-billedet (16:9), som det er
(indledende indstilling).

! Letter box:
Giver billedet form som en brevkasse med
sorte bånd øverst og nederst på skærmen.

! Pan Scan:
Afskærer billedet i skærmens venstre og
højre side.

p Når der afspilles diske, som ikke har et pan/
scan-system, afspilles disken med “Letter
box”, selv hvis du vælger indstillingen “Pan
Scan”. Bekræft, om diskpakken har mærket

.
p Tv-forholdet kan ikke ændres for visse

diske. Se diskens vejledning for detaljerede
oplysninger.

Indstilling af børnesikring
Visse dvd-videodiske giver dig mulighed for at
bruge børnesikring, så du kan sætte begræns-
ninger for at forhindre, at børn ser scener, der
indeholder vold eller sex. Du kan indstille det
ønskede børnesikringsniveau trinvist.
p Når du indstiller et niveau for børnesikring

og derefter afspiller en disk med børnesik-
ring, kan du blive bedt om at indtaste en
kode. I så fald starter afspilningen først, når
den korrekte kode indtastes.

p Denne indstilling er tilgængelig, når den
valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

Angivelse af kode og niveau
Når du bruger denne funktion for første gang,
skal du registrere din kode. Hvis du ikke regi-
strerer en kode, fungerer børnesikringen ikke.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.
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3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Børnesikring].
Skærmbilledet “Børnesikring” vises.

5 Berør [0] til [9] for at indtaste en kode
på fire cifre.

6 Berør følgende tast, mens det indta-
stede nummer vises.

Registrerer kodenummeret, og du
kan nu indstille niveauet.

7 Berør hvilket som helst tal mellem [1]
og [8] for at vælge det ønskede niveau.

! 8:
Giver mulighed for at afspille hele disken
(startindstilling).

! 7 til 2:
Gør det muligt at afspille diske for børn og
diske uden scener, der indeholder sex.

! 1:
Gør det kun muligt at afspille diske til børn.

8 Berør følgende tast, mens det indta-
stede nummer vises.

Indstiller børnesikringsniveauet.

p Det anbefales, at du skriver koden ned for
det tilfælde, at du glemmer den.

p Børnesikringsniveauet er registreret på dis-
ken. Du kan bekræfte det ved at kigge på
diskpakken, i den medfølgende dokumenta-
tion eller på selve disken. Du kan ikke bruge
børnesikring med diske, der ikke indeholder
et registreret børnesikringsniveau.

p På visse diske springer børnesikringen blot
visse scener over, hvorefter den normale af-
spilning genoptages. Se anvisningerne til
disken for detaljerede oplysninger.

Visning af din DivX VOD-
registreringskode
Hvis du ønsker at afspille DivX VOD-indhold
(video on demand), skal du først registrere
dette produkt hos din udbyder af DivX VOD-
indhold. Dette gør du ved at oprette en DivX
VOD-registreringskode, som du indsender til
din udbyder.
p Skriv koden ned, da den skal bruges, når

du registrerer dette produkt hos en DivX
VOD-udbyder.

p Denne indstilling er tilgængelig, når den
valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [DivX® VOD].
Skærmbilledet “DivX® VOD” vises.

p Hvis en registreringskode allerede er blevet
aktiveret, kan den ikke vises.
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5 Berør [Registreringskode].
Din 10-cifrede registreringskode vises.

p Skriv koden ned, da den skal bruges, når du
registreres hos en DivX VOD-udbyder.

Visning af DivX VOD-afregi-
streringskoden
En registreringskode, der er registreret med en
afregistreringskode, kan slettes.
p Denne indstilling er tilgængelig, når den

valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [DivX® VOD].
Skærmbilledet “DivX® VOD” vises.

5 Berør [Afregistreringskode].
Din afregistreringskode på otte cifre vises.

p Skriv koden ned, da den skal bruges, når du
afregistreres fra en DivX VOD-udbyder.

Automatisk afspilning af
dvd’er
Når der isættes en dvd med dvd-menu, annul-
lerer dette produkt automatisk menuen og
starter afspilningen fra det første kapitel af
den første titel.
p Visse dvd’er fungerer muligvis ikke korrekt.

Slå denne funktion fra og start afspilnin-
gen, hvis funktionen ikke kan bruges fuldt
ud.

p Denne indstilling er tilgængelig, når den
valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [DVD/DivX-opsætning].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [DVD-autoafspilning] flere
gange, indtil den ønskede indstilling bliver
vist.

! Fra (standard):
Slår indstillingen for automatisk dvd-afspil-
ning fra.

! Til:
Slår indstillingen for automatisk dvd-afspil-
ning til.
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Indstilling af videosignalet
for bakkameraet
Når du slutter et bakkamera til dette produkt,
skal du vælge den egnede videosignalindstil-
ling.
p Du kan kun bruge denne funktion for video-

signalindgangen i AV-indgangen.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [Videosignalindstilling].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør [Kamera].
Pop-up-menuen vises.

5 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
! Auto (standard):

Justerer automatisk videosignalindstillin-
gen.

! PAL:
Indstiller videosignalet til PAL.

! NTSC:
Indstiller videosignalet til NTSC.

! PAL-M:
Indstiller videosignalet til PAL-M.

! PAL-N:
Indstiller videosignalet til PAL-N.

! SECAM:
Indstiller videosignalet til SECAM.

Indstilling af videoud-
gangsformatet
Du kan skifte videoudgangsformatet for bag-
displayet mellem NTSC og PAL.
p Indstillingen for videoudgangsformatet har

ingen virkning på AUX-, AV- og iPod-kilder
(når kontroltilstanden står på iPod).

p Denne funktion er tilgængelig, når der ikke
udsendes noget til frontskærmen, og der
udsendes en anden kilde end Disk, USB1,
USB2 og SD til bagdisplayet.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Videoopsætning” vises.

3 Berør [Videoudgangsformat] flere
gange, indtil den ønskede indstilling bliver
vist.

! PAL (standard):
Indstiller videoudgangsformatet til PAL.

! NTSC:
Indstiller videoudgangsformatet til NTSC.
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Oversigt over sprogkoder for dvd’er
Kode på to
bogstaver,
input-kode

Sprog
Kode på to
bogstaver,
input-kode

Sprog
Kode på to
bogstaver,
input-kode

Sprog

aa, 0101 Afar ie, 0905 Interlingue rn, 1814 Rundi
ab, 0102 Abkhasisk ik, 0911 Inupiaq ro, 1815 Rumænsk
af, 0106 Afrikaans in, 0914 Indonesisk ru, 1821 Russisk
am, 0113 Amharisk is, 0919 Islandsk rw, 1823 Kinyarwanda
ar, 0118 Arabisk it, 0920 Italiensk sa, 1901 Sanskrit
as, 0119 Assamesisk iw, 0923 Hebraisk sd, 1904 Sindhi
ay, 0125 Aymara ja, 1001 Japansk sg, 1907 Sango
az, 0126 Azerbaijansk ji, 1009 Jiddisch sh, 1908 Serbokroatisk
ba, 0201 Bashkirsk jw, 1023 Javanesisk si, 1909 Sinhala
be, 0205 Hviderussisk ka, 1101 Georgisk sk, 1911 Slovakisk
bg, 0207 Bulgarisk kk, 1111 Kazakhisk sl, 1912 Slovensk
bh, 0208 Bihari kl, 1112 Grønlandsk sm, 1913 Samoansk
bi, 0209 Bislama km, 1113 Central Khmer sn, 1914 Shona
bn, 0214 Bengali kn, 1114 Kannada so, 1915 Somali
bo, 0215 Tibetansk ko, 1115 Koreansk sq, 1917 Albansk
br, 0218 Bretonsk ks, 1119 Kashmiri sr, 1918 Serbisk
ca, 0301 Katalansk ku, 1121 Kurdisk ss, 1919 Swati
co, 0315 Korsikansk ky, 1125 Kirgisisk st, 1920 Sotho
cs, 0319 Tjekkisk la, 1201 Latin su, 1921 Sundanesisk
cy, 0325 Walisisk ln, 1214 Lingala sv, 1922 Svensk
da, 0401 Dansk lo, 1215 Lao sw, 1923 Swahili
de, 0405 Tysk lt, 1220 Litauisk ta, 2001 Tamil
dz, 0426 Dzongkha lv, 1222 Lettisk te, 2005 Telugu
el, 0512 Græsk mg, 1307 Malagassisk tg, 2007 Tajik
en, 0514 Engelsk mi, 1309 Maori th, 2008 Thai
eo, 0515 Esperanto mk, 1311 Makedonsk ti, 2009 Tigrinya
es, 0519 Spansk ml, 1312 Malayalam tk, 2011 Turkmensk
et, 0520 Estisk mn, 1314 Mongolsk tl, 2012 Tagalog
eu, 0521 Baskisk mo, 1315 Moldavisk tn, 2014 Tswana
fa, 0601 Persisk mr, 1318 Marathi to, 2015 Tonga
fi, 0609 Finsk ms, 1319 Malaysisk tr, 2018 Tyrkisk
fj, 0610 Fijiansk mt, 1320 Maltesisk ts, 2019 Tsonga
fo, 0615 Færøsk my, 1325 Burmesisk tt, 2020 Tatarisk
fr, 0618 Fransk na, 1401 Nauru tw, 2023 Twi
fy, 0625 Vestfrisisk ne, 1405 Nepali uk, 2111 Ukrainsk
ga, 0701 Irsk nl, 1412 Hollandsk ur, 2118 Urdu
gd, 0704 Skotsk-gælisk no, 1415 Norsk uz, 2126 Usbekisk
gl, 0712 Galicisk oc, 1503 Occitansk vi, 2209 Vietnamisisk
gn, 0714 Guarani om, 1513 Oromo vo, 2215 Volapük
gu, 0721 Gujarati or, 1518 Oriya wo, 2315 Wolof
ha, 0801 Hausa pa, 1601 Panjabi xh, 2408 Xhosa
hi, 0809 Hindi pl, 1612 Polsk yo, 2515 Yoruba
hr, 0818 Kroatisk ps, 1619 Pashto zh, 2608 Kinesisk
hu, 0821 Ungarsk pt, 1620 Portugisisk zu, 2621 Zulu
hy, 0825 Armensk qu, 1721 Quechua
ia, 0901 Interlingua rm, 1813 Romansh
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Hvis du registrerer dine favoritmenupunkter i
genveje, kan du hurtigt komme hen til det regi-
strerede menupunkt ved en enkelt berøring på
skærmbilledet “Foretrukne”.
p Der kan registreres op til 12 menupunkter i

favoritmenuen.

Valg af en genvej
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Foretrukne” vises.

3 Berør det stjerneikon, du ønsker at føje
til favoritmenuen.
Stjerneikonet for den valgte menu udfyldes.
# Registreringen annulleres ved igen at berøre
stjerneikonet i menukolonnen.

Fjernelse af en genvej
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “Foretrukne” vises.

3 Berør og hold det stjerneikon i favorit-
menuen, du ønsker at fjerne.
Den valgte menu fjernes fra skærmbilledet
“Foretrukne”.
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F60DAB F960DAB F960BT

Hvis du tilslutter den valgfri køretøjs-bus-adap-
ter, kan du vise driftsstatussen af køretøjets
funktion for parkeringssensoren og klimakon-
trolpanelet på skærmen.

ADVARSEL
! Der henvises til brugsanvisningen til køretøjs-

bus-adapteren for at få oplysninger om instal-
lation af køretøjs-bus-adapteren.

! Sørg for at kontrollere funktionen, når du har
installeret køretøjs-bus-adapteren.

! Se informationen på vores website for at få de-
taljerede oplysninger om de køretøjsmodeller,
som er kompatible med køretøjs-bus-adaptere.

! Funktioner og display varierer alt efter køretø-
jets model. Se informationen på vores website
for at få yderligere oplysninger om de funktio-
ner, der er tilgængelige for modellen.

Information om visning af
registrerede forhindringer

ADVARSEL
Denne funktion er udelukkende beregnet til at
hjælpe førerens syn. Den registrerer ikke alle
farer og forhindringer, og den er ikke en erstat-
ning for din opmærksomhed, bedømmelse og
omhyggelighed, mens du parkerer dit køretøj.

Tænd for sensoren til parkeringshjælp i dit kø-
retøj, og skærmen skifter til skærmbilledet
“Parkeringshjælp”.
p Denne funktion er kun tilgængelig for køre-

tøjer, der er udstyret med et parkerings-
sensorsystem.

p Skærmen “Parkeringshjælp” vises ikke, før
navigationsskærmen er startet.

1 3

2

1 Skifter displayet til visningen af bakkameraets
billede.
p Displayet skifter kun, når bakkameraets

indstilling er angivet til “Til”, og gear-
stangen er i positionen REVERSE (R).

2 Viser positionen af registrerede forhindringer.
3 Det forrige skærmbillede vender tilbage.

Viser driftsstatussen af
klimakontrolpanelet
Når du betjener køretøjets klimakontrolpanel,
skifter skærmen automatisk til skærmen “Kli-
maanlæg”.
p Indstillingerne af klimakontrolpanelet, der

blev betjent, inden dette produkt blev star-
tet, vises ikke på skærmen.

p Evt. indstillinger af klimakontrolpanelet i
køretøjet, der er slået fra, vises ikke på
skærmen.

p Hvis den information, der vises på skær-
men, vendes om i forbindelse med køretø-
jets venstre og højre side, skal indstillingen
“Klima omvendt”ændres til “Til”.
= Se Sådan vendes visningen af klimakon-

trollens status om på side 150 for at få
detaljerede oplysninger om betjening.
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a 9

b

c

6

8

7

34 521

1 Viser, at indstillingen for bagrudevarme er
slået til.

2 Viser, at indstillingen for forrudevarme er slået
til.

3 Viser, at indstillingen for den interne kreds-
løbstilstand er slået til.

4 Viser, at A/C-indstillingen er slået til.
5 Viser, at den dobbelte A/C-funktion er slået til.
6 Det forrige skærmbillede vender tilbage.

p Hvis du ikke betjener klimakontrolpane-
let i nogle få sekunder, vises den forrige
skærm automatisk.

7 Viser indstillingen for sædeopvarmning for det
højre sæde.

8 Viser den interne temperaturindstilling for det
højre sæde.

9 Viser blæserretningen.
a Viser blæserhastigheden.
b Viser den interne temperaturindstilling for det

venstre sæde.
c Viser indstillingen for sædeopvarmning for det

venstre sæde.
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Indstilling af klokkeslæt og
dato
Du kan ændre datavisningsformatet og tidsfor-
matet.

1 Berør det aktuelle klokkeslæt på skær-
men for at få vist skærmbilledet til indstil-
ling af klokkeslæt og dato.
Følgende skærmbillede vises.

2 Berør det punkt, du ønsker at indstille.
Måned/dato

! d/m (standard):
Ændrer formatet for datovisning til dato/
måned.

! m/d:
Ændrer formatet for datovisning til måned/
dato.

Tidsformat
! 12 timer (standard):

Ændrer visningen til 12-timers format med
am/pm.

! 24 timer:
Ændrer visningen til 24-timers format.

Lagring af information om
en sang på en iPod (iTunes-
mærkning)
Du kan lagre information om en sang på
iPod’en, når dette produkt modtager informa-
tion om en sang. Sangene vises i en afspil-
ningsliste med navnet “Afmærket
afspilningsliste” i iTunes, næste gang du syn-
kroniserer din iPod. Du kan købe sangene di-
rekte gennem dette produkt.

Afhængigt af, hvornår informationen om en
sang lagres, bliver informationen om den for-
rige eller efterfølgende sang muligvis også lag-
ret. Sørg for at bekræfte sangen, inden du
køber den.
p Funktionen for iTunes-mærkning er tilgæn-

gelig, mens der modtages digitale udsen-
delser.

p Denne funktion er tilgængelig for følgende
iPod-modeller:
! iPhone 5s
! iPhone 5c
! iPhone 5
! iPhone 4s
! iPhone 4
! iPhone 3GS
! iPhone 3G
! iPhone
! iPod touch 5. generation
! iPod touch 4. generation
! iPod touch 3. generation
! iPod touch 2. generation
! iPod touch 1. generation
! iPod classic
! iPod nano 6. generation
! iPod nano 5. generation
! iPod nano 4. generation
! iPod nano 3. generation

p Versionen af iTunes skal være 7.4 eller hø-
jere.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [AV-kildeindstillinger].
Følgende skærmbillede vises.
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4 Berør [Tag-videresendelse] flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist.

! USB1 (standard):
Overfører sanginformationen til din iPod,
som er sluttet til USB-port 1.

! USB2:
Overfører sanginformationen til din iPod,
som er sluttet til USB-port 2.

5 Stil ind på den digitale radiostation.
Når der modtages information om en sang,
vises der , mens den ønskede sang ud-
sendes, og berøringspaneltasten bliver aktiv.

= Se Indikator for iTunes®-mærkning på
side 77 for detaljerede oplysninger.

= Se Sådan bruges berøringspanelets taster på
side 76 for detaljerede oplysninger.

6 Berør den tast på berøringspanelet,
hvorpå der vises information om en sang.
Informationen om den sang, der er i luften,
lagres på dette produkt.
Mens informationen hentes, vises der .
Bagefter slukkes , og vises.

p Der kan lagres information om op til 50
sange på dette produkt.
Afhængigt af, hvornår informationen om en
sang lagres, bliver informationen om den
forrige eller efterfølgende sang muligvis
også lagret.

7 Tilslut din iPod.
Sanginformationen overføres til din iPod.

p Hvis iPod’en allerede er tilsluttet, overføres
sanginformationen til din iPod, hver gang
du berører den tast på berøringspanelet,
hvorpå der vises sanginformation.
Når sanginformationen er blevet overført til
din iPod, forsvinder .

p Når sanginformationen er blevet overført,
slettes den information, der er lagret i dette
produkt, automatisk.

p Hvis du slukker for dette produkt eller afbry-
der iPod’en, mens der overføres sanginfor-
mation, kan overførslen muligvis ikke
afsluttes på vellykket vis.

p Det kan ikke lade sig gøre at foretage en
overførsel til en iPod, mens dette produkt
lagrer information om en sang.

Indstilling af funktionen
“Sound Retriever”
Funktionen “Sound Retriever” forstærker
automatisk komprimeret lyd og gendanner rig
lyd.

% Berør den følgende tast flere gange,
indtil den ønskede indstilling bliver vist på
skærmbilledet for AV-betjening.

Indstiller funktionen “Sound Retrie-
ver”.

! (Tilstand1) (standard):
Aktiverer funktionen “Sound Retriever”.

! (Tilstand2):
Aktiverer funktionen “Sound Retriever”.

! (Fra):
Deaktiverer funktionen “Sound Retriever”.

p Tilstand1 har en stærkere virkning end Til-
stand2.

Ændring af widescreen-
tilstanden
Du kan indstille skærmstørrelsen for videoen
og JPEG-billeder.
p Standardindstillingen er “Full”, og for

JPEG-billeder er den “Normal”.
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1 Berør følgende tast.

Viser indstillingsskærmen for at vælge
det passende skærmforhold for afspil-
ning af video.

p Denne tasts udseende ændres alt efter den
aktuelle indstilling.

2 Berør den ønskede tilstand.
! Full

Et 4:3-billede forstørres kun vandret, hvilket
giver dig mulighed for at se et 4:3-tv-billede
(normalt billede) uden udeladelser.
p Denne indstilling er kun for video.

! Zoom
Et 4:3-billede forstørres i samme forhold
både lodret og vandret; ideelt til et billede i
biografstørrelse (widescreen).
p Denne indstilling er kun for video.

! Normal
Et 4:3-billede vises normalt, hvilket giver et
billede uden forvrængninger, da dets pro-
portioner er de samme som for det normale
billede.
p Denne indstilling er for video og JPEG-

billeder.
! Trimming

Et billede vises på hele skærmen med uæn-
dret vandret og lodret billedformat. Hvis
skærmens billedformat er forskelligt fra bil-
ledets, kan det ske, at billedet vises beskåret
enten ved toppen/bunden eller ved siderne.
p Denne indstilling er kun for JPEG-bille-

der.
p Du kan ikke bruge denne funktion under

kørslen.
p Der kan gemmes forskellige indstillinger for

hver videokilde.
p Når man ser en video i widescreen, som

ikke svarer til det oprindelige højde/bredde-
forhold, kan den se anderledes ud.

p Video ser mere kornet ud, når den vises
med funktionen “Zoom”.
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Valg af videoen for
bagdisplayet
Du kan vælge enten at få vist det samme bille-
de som frontskærmen eller at få vist den valgte
kilde på bagdisplayet.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Berør følgende tast.

Viser skærmbilledet for valg af AV-
kilde.

3 Berør [Rear].
Skærmbilledet “Rear” vises.

4 Berør den kilde, du ønsker at få vist på
bagdisplayet.
Du kan vælge mellem følgende kilder.

! Mirror
Videoen på dette produkts forskærm udsen-
des på bagdisplayet.
— Det er ikke alle videoer eller lyde, der

kan udsendes til bagdisplayet.
! Disc

Videoen og lyden fra dvd’er udsendes på
bagdisplayet.
— De kompatible filtyper er kun DVD-V,

Video-CD, DivX, MPEG-1, MPEG-2 og
MPEG-4.

! USB/iPod
Videoen og lyden fra USB-lagringsenheden
eller en iPod udsendes på bagdisplayet.
— Det er kun USB-port 1, der understøtter

bagdisplayet.
— De kompatible filtyper er kun MPEG-4,

H.264, WMV, MKV og FLV.
! AV

Videoen og lyden fra AV udsendes på bag-
displayet.
— Videobilledet og lyden udsendes kun,

når “AV” både har video og lyd.

— Videobilledet og lyden udsendes kun,
når de tilsvarende indstillinger på “AV-
indgang” er “Kilde”.
= Se Indstilling af AV-indgang på side

145 for detaljerede oplysninger.
! SD

Videoen og lyden fra SD-hukommelseskort
udsendes på bagdisplayet.
— De kompatible filtyper er kun MPEG-4,

H.264, WMV, MKV og FLV.
! OFF

Der udsendes intet på bagdisplayet.
# Berør følgende tast.

Lukker skærmen “Rear”.

# Du kan også vælge [Rear] på kildelisten.
= Se Valg af en frontkilde på kildelisten på side

23 for detaljerede oplysninger.

Indstilling af tyverisikringen
Du kan indstille en adgangskode for dette pro-
dukt. Hvis backup-ledningen afbrydes, efter
adgangskoden er indstillet, beder dette pro-
dukt om adgangskoden, næste gang det gen-
startes.

Indstilling af adgangskoden
1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.
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3 Berør Område1, efterfulgt af Område2,
og berør derefter Område3 og hold den
nede.

Område1 Område2 Område3

Skærmbilledet “Tyverisikring indstillings-
menu” vises.

4 Berør [Indstil password.].
Skærmbilledet “Indtastning af password”
vises.

5 Indtast den adgangskode, du ønsker at
indstille.

p Der kan indtastes 5 til 16 tegn som ad-
gangskode.

6 Berør [Gå].
Skærmbilledet “Indtastning af tip” vises.

7 Indtast et fingerpeg til en adgangs-
kode.

p Der kan indtastes op til 40 tegn som finger-
peg.

8 Berør [Gå].
Skærmbilledet “Passwordbekræftelse” vises.

p Hvis du ønsker at ændre den nuværende
adgangskode, skal du indtaste den nuvæ-
rende adgangskode og derefter indtaste
den nye.

9 Kontrollér adgangskoden, og tryk de-
refter på [OK].
Skærmbilledet “Tyverisikring indstillings-
menu” vises.

Indtastning af adgangskoden
Du skal indtaste den aktuelle adgangskode på
skærmen til indtastning af adgangskode.

1 Indtast adgangskoden.

2 Berør [Gå].
Når den korrekte adgangskode indtastes,
låses dette produkt op.

Sletning af adgangskoden
Den aktuelle adgangskode og fingerpeget til
adgangskoden kan slettes.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør Område1, efterfulgt af Område2,
og berør derefter Område3 og hold den
nede.

Område1 Område2 Område3

Skærmbilledet “Tyverisikring indstillings-
menu” vises.

4 Berør [Ryd password].
Der vises en meddelelse til bekræftelse af, om
adgangskoden skal slettes.
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5 Berør [Ja].
Skærmbilledet til indstilling af adgangskode
vises.
Der vises en meddelelse, som bekræfter fin-
gerpeget til adgangskoden.

6 Berør [OK].
Skærmbilledet “Indtastning af password”
vises.

7 Indtast den nuværende adgangskode.

8 Berør [Gå].
Der vises en meddelelse, som angiver, at sik-
kerhedsindstillingen er annulleret.

Glemt adgangskode
Kontakt det nærmeste autoriserede Pioneer-
servicecenter.

Gendannelse af dette
produkts fabriksindstillinger
Du kan nulstille indstillingerne eller gendanne
fabriksindstillingerne for optaget indhold. Der
anvendes forskellige metoder til at rydde bru-
gerdata.

Metode 1: Fjern bilens batteri
Nulstiller forskellige indstillinger, der er regi-
streret i dette produkt.
p Indstillingerne, der er konfigureret på

skærmbilledet “Tema”, nulstilles ikke.

Metode 2: Berør det punkt, du ønsker
at initialisere, på skærmbilledet
“System”

= Se Gendannelse af fabriksindstillingerne på
side 190 for detaljerede oplysninger.

Metode 3: Tryk på knappen RESET
= Se Nulstilling af mikroprocessoren på side

11 for detaljerede oplysninger om betje-
ning.

Gendannelse af fabriksindstil-
lingerne
Gendanner fabriksindstillingerne for forskel-
lige indstillinger, der er registreret på dette pro-
dukt.
p Denne indstilling er kun tilgængelig, når

du standser dit køretøj et sikkert sted og
trækker håndbremsen.

ADVARSEL
Du må ikke slukke for motoren, mens du gendan-
ner indstillingerne.

1 Tryk på HOME-knappen og hold den
nede for at få vist skærmbilledet for den
øverste menu.

2 Tryk på følgende taster i følgende ræk-
kefølge.

Skærmbilledet “System” vises.

3 Berør [Gendan indstillinger].
Følgende skærmbillede vises.

4 Berør det punkt, du ønsker at initiali-
sere.

! Alle indstillinger
! Lydindstillinger

p Denne indstilling er tilgængelig, når den
valgte kilde er “OFF”.

! Videoindstillinger
p Denne indstilling er tilgængelig, når den

valgte kilde er “Disc”, “CD”, “Video CD”
eller “DVD”.

! Temaindstillinger
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! Bluetooth-indstillinger
Der vises en meddelelse til bekræftelse af, om
indstillingerne skal initialiseres.

p Berør [Alle indstillinger], hvis du ønsker at
nulstille indstillingerne eller gendanne fa-
briksindstillingerne for optaget indhold.

p Visse af indstillingerne, der er konfigureret i
indstillingen “Tema”, nulstilles ikke.

5 Berør [Gendan].
Når det valgte punkt er initialiseret korrekt,,
vises der en meddelelse om afslutning.

p Kilden slås fra, og Bluetooth-forbindelsen
afbrydes, inden processen starter.
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Fejlfinding
Hvis du har problemer med betjeningen af dit navigationssystem skal du se i dette afsnit. De mest
almindelige problemer er beskrevet nedenfor sammen med de sandsynlige årsager og løsninger.
Hvis der ikke kan findes en løsning på dit problem her, skal du kontakte din forhandler eller nær-
meste autoriserede Pioneer-serviceafdeling.

Problemer med AV-skærmbilledet

Symptom Årsag Afhjælpning (Reference)

Der kan ikke afspilles en cd eller
dvd.

Disken er sat i på hovedet. Isæt disken med etiketten opad.

Disken er snavset. Rengør disken.

Disken er ridset eller beskadiget på
anden vis.

Isæt en normal, rund disk.

Filerne på disken er i et ukorrekt fil-
format.

Kontrollér filformatet.

Diskformatet kan ikke afspilles. Skift disken ud.

Den ilagte disk er af en type, dette
produkt ikke kan afspille.

Kontrollér disktypen. (Side 205)

På skærmen vises der en advar-
selsmeddelelse, og videoen kan
ikke vises.

Håndbremseledningen er ikke til-
sluttet eller aktiveret.

Tilslut håndbremseledningen korrekt, og træk
håndbremsen.

Håndbremsens blokeringsanord-
ning er aktiveret.

Parkér dit køretøj på et sikkert sted og aktiver
parkeringsbremsen.

Der udsendes ingen video fra
det tilsluttede udstyr.

Indstillingen “AV-indgang” er for-
kert.

Ret indstillingerne. (Side 145)

Der springes over lyd eller video. Dette produkt sidder ikke rigtigt fast. Sæt produktet godt fast.

Der udsendes ingen lyd.
Lydstyrkeniveauet stiger ikke.

Kablerne er ikke tilsluttet korrekt. Tilslut kablerne korrekt.

Systemet viser stillbilleder eller af-
spiller video i langsom gengivelse
eller billede-for-billede i forbindelse
med dvd-video.

Der er ingen lyd under visning af stillbilleder
og afspilning i langsom gengivelse eller bille-
de-for-billede i forbindelse med dvd-video.

Systemet afbrydes midlertidigt eller
foretager hurtig tilbage- eller frem-
adspoling under afspilningen af en
disk.

Der udsendes ingen lyd under hurtig tilbage-
eller fremadspoling for andre medier end
musik-cd’er (CD-DA).

Ikonet9 vises, og der kan ikke
foretages nogen betjening.

Handlingen er ikke kompatibel med
videokonfigurationen.

Denne handling er ikke mulig. (For eksempel
understøtter den dvd, som afspilles, ikke den
pågældende vinkel, lydsystemet, underteks-
tsproget osv.)

Billedet stopper (afbrydes mid-
lertidigt), og dette produkt kan
ikke betjenes.

Det kan ikke lade sig gøre at ind-
læse data under afspilningen af dis-
ken.

Stands afspilningen én gang, og genstart den
bagefter.

Billedet forvrænges, med et for-
kert billedformat.

Der er valgt en forkert billedforma-
tindstilling til displayet.

Vælg den korrekte indstilling for dette display.
(Side 177)

Der vises en meddelelse om, at
børnesikring er aktiveret, og dvd-
afspilning er ikke mulig.

Børnesikringen er aktiveret. Slå børnesikringen fra, eller skift niveau for
børnesikring. (Side 177)

Børnesikringen for dvd-afspil-
ning kan ikke annulleres.

Koden er forkert. Indtast den korrekte kode. (Side 177)
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Symptom Årsag Afhjælpning (Reference)

Afspilningen udføres ikke med
de indstillinger for lydsprog og
sprog for undertekster, der er
valgt i “DVD/DivX-opsætning”.

Dvd’en, der afspilles, har ikke dialo-
ger eller undertekster på det sprog,
der er valgt i “DVD/DivX-opsæt-
ning”.

Det kan ikke lade sig gøre at skifte til et valgt
sprog, hvis det sprog, der vælges i “DVD/
DivX-opsætning”, ikke er optaget på disken.
(Side 175, Side 175)

Billedet er meget uklart/forvræn-
get og mørkt under afspilnin-
gen.

Disken indeholder et signal, der for-
byder kopiering. (Visse diske har
muligvis dette.)

Eftersom dette produkt er kompatibelt med
systemet til sikring mod analog kopiering,
kan billedet muligvis have nogle vandrette
striber eller andre defekter, når en disk med
denne type beskyttelsessignal vises på visse
displays. Dette er ikke en fejl.

iPod kan ikke betjenes. iPod’en er fastfrosset. ! Slut igen iPod’en med USB-grænseflade-
kablet til iPod / iPhone.
! Opdatér iPod-softwareversionen.

Der er opstået en fejl. ! Slut igen iPod’en med USB-grænseflade-
kablet til iPod / iPhone.
! Parkér bilen et sikkert sted og sluk for moto-
ren. Drej tændingsnøglen tilbage til slukket
(ACC OFF). Genstart derefter motoren, og
tænd igen for strømmen til dette produkt.
! Opdatér iPod-softwareversionen.

Kablerne er ikke tilsluttet korrekt. Tilslut kablerne korrekt.

Der kan ikke høres lyd fra
iPod’en.

Retningen af lydudsendelsen skifter
muligvis automatisk, når Bluetooth-
og USB-forbindelserne bruges på
samme tid.

Brug iPod’en til at skifte retningen af lydud-
sendelsen.

Problemer med telefonskærmbilledet

Symptom Årsag Afhjælpning

Der kan ikke foretages noget op-
kald, da berøringspanelets ta-
ster til opkald er inaktive.

Din telefon er uden for serviceræk-
kevidde.

Prøv igen, når du befinder dig inden for ser-
vicerækkevidde.

Der kan ikke oprettes forbindelse
mellem mobiltelefonen og dette pro-
dukt nu.

Udfør tilslutningsprocessen.

Problemer med skærmbilledet for applikationer

Symptom Årsag Afhjælpning

Der vises en sort skærm. Mens du betjente en applikation,
blev applikationen afsluttet på
smartphonen.

Tryk på HOME-knappen og hold den nede for
at få vist skærmbilledet for den øverste menu.

Smartphonens operativsystem af-
venter muligvis skærmbetjening.

Stands bilen et sikkert sted og kontrollér
skærmen på smartphonen.

Skærmbilledet vises, men betj-
eningen virker slet ikke.

Der er opstået en fejl. ! Parkér bilen et sikkert sted, og sluk derefter
for tændingskontakten (ACC OFF). Tænd de-
refter for tændingskontakten igen (ACC ON).
! Når der tilsluttes en Android-enhed, skal du
frakoble Bluetooth-forbindelsen fra dette pro-
dukt og derefter tilslutte den igen.
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Symptom Årsag Afhjælpning

Smartphonen blev ikke opladet. Opladningen standsede, fordi
smartphonens temperatur steg pga.
forlænget brug af smartphonen
under opladning.

Afbryd smartphonen fra kablet, og vent, mens
smartphonen køler ned.

Der blev anvendt mere batteri, end
der blev opnået gennem opladning.

Dette problem kan muligvis løses ved at
standse evt. unødvendige tjenester på
smartphonen.

Fejlmeddelelser
Når der opstår problemer med dette produkt, vises der en fejlmeddelelse på displayet. Se tabellen
herunder for at identificere problemet, og udfør derefter den udbedrende handling, der bliver fore-
slået. Hvis fejlen fortsætter, bør du notere fejlmeddelelsen og kontakte din forhandler eller dit nær-
meste Pioneer-servicecenter.

Fælles

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Forstærkerfejl Dette produkt fungerer ikke, eller
højtalerne er forkert forbundet - be-
skyttelseskredsløbet aktiveres.

Kontrollér højtalerforbindelsen. Hvis medde-
lelsen ikke forsvinder, heller ikke efter at du
har slukket/tændt for motoren, skal du kon-
takte forhandleren eller en autoriseret
Pioneer-serviceafdeling for assistance.

Produkt overophedet. System
lukkes ned automatisk om 1
minut. Genstart af produktet
med ACC-fra/til kan måske
løse dette problem. Hvis med-
delelsen fortsat vises, kan et
problem være opstået i pro-
duktet.

Temperaturen er for høj til, at dette
produkt kan betjenes.

Følg anvisningerne på skærmen. Hvis dette
ikke løser problemet, bedes du kontakte din
forhandler eller et autoriseret Pioneer-service-
center for assistance.

DAB-tuner

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Ant.-fejl Antenneforbindelsen er forkert. Kontrollér antenneforbindelsen. Hvis medde-
lelsen ikke forsvinder, heller ikke efter at du
har slukket/tændt for motoren, skal du kon-
takte forhandleren eller det nærmeste
Pioneer-servicecenter for assistance.

Aha Radio

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Kommunikationsfejl iPod-fejl. Afbryd kablet fra iPod’en. Når hovedmenuen
for iPod’en vises, skal du tilslutte iPod’en igen
og nulstille den.
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Meddelelse Årsag Afhjælpning

Error-02-6X iPod-fejl. Afbryd kablet fra iPod’en. Når hovedmenuen
for iPod’en vises, skal du tilslutte iPod’en igen
og nulstille den.

Disk

Meddelelse Årsag Afhjælpning (Reference)

Error-02-XX/FF-FF Disken er snavset. Rengør disken.

Disken er ridset. Skift disken ud.

Disken er sat i på hovedet. Kontrollér, at disken vender rigtigt.

Der er en elektrisk eller mekanisk
fejl.

Tryk på RESET-knappen. (Side 11)

Anden regionsdisk Disken har ikke samme regions-
nummer som dette produkt.

Isæt en anden dvd med korrekt regionsnum-
mer.

ikke aspilbar disc Denne type disk kan ikke afpilles på
dette produkt.

Udskift disken med en, der kan afspilles på
dette produkt.

ikke spilbar fil Denne type fil kan ikke afpilles på
dette produkt.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

Sprunget over Den isatte disk indeholder DRM-be-
skyttede filer.

De beskyttede filer springes over.

Beskyttet Alle filer på den isatte disk er indlej-
ret med DRM.

Skift disken ud.

TEMP Temperaturen i dette produkt ligger
uden for det normale driftsområde.

Vent, indtil produktets temperatur igen er
inden for det normale driftsområde.

Denne DivX-lejeaftale er udlø-
bet.

Den indsatte disk indeholder DivX
VOD-indhold, der er udløbet.

Vælg en fil, der kan afspilles.

Videoopløsning understøttes
ikke

Filer, der ikke kan afspilles på dette
produkt, er inkluderet i filen.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

It is not possible to write it in
the flash. Unable to write to
flash memory.

Afspilningshistorikken for VOD-ind-
hold kan af en eller anden grund
ikke gemmes.

! Prøv igen.
! Kontakt din forhandler, hvis meddelelsen
vises ofte.

Din enhed er ikke autoriseret
til at afspille denne beskyt-
tede DivX-video.

Produktets DivX-registreringskode
er ikke blevet godkendt af DivX VOD-
indholdsudbyderen.

Registrér dette produkt hos DivX VOD-ind-
holdsudbyderen.

Videorammehastighed under-
støttes ikke

DivX-filens billedfrekvens er over
30 fps.

Vælg en fil, der kan afspilles.

AUDIO FORMAT NOT SUPPOR-
TED

Denne type fil understøttes ikke på
dette produkt.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

Ekstern lagringsenhed (USB, SD)

Meddelelse Årsag Afhjælpning (Reference)

Error-02-9X/-DX Kommunikationsfejl. ! Slå tændingen fra og til igen.
! Frakobl USB-lagringsenheden.
! Skift til en anden kilde. Vend derefter tilbage
til USB-lagringsenheden.
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Meddelelse Årsag Afhjælpning (Reference)

ikke spilbar fil Denne type fil kan ikke afpilles på
dette produkt.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

Sikkerheden for den tilsluttede eks-
terne lagringsenhed (USB, SD) er
slået til.

Følg anvisningerne for den eksterne lagrings-
enhed (USB, SD) for at slå sikkerheden fra.

Sprunget over Den tilsluttede eksterne lagringsen-
hed (USB, SD) indeholder DRM-be-
skyttede filer.

De beskyttede filer springes over.

Beskyttet Alle filerne på den tilsluttede eks-
terne lagringsenhed (USB, SD) er
indlejret med DRM.

Udskift den eksterne lagringsenhed (USB,
SD).

ikke kompatibel USB Den tilsluttede USB-lagringsenhed
understøttes ikke af dette produkt.

Afbryd enheden, og udskift den med en kom-
patibel USB-lagerenhed.

ikke kompatibel SD SD-hukommelseskortet understøt-
tes ikke af dette produkt.

! Fjern enheden, og udskift den med et kom-
patibelt SD-hukommelseskort.
! Formatér SD-hukommelseskortet. Det anbe-
fales, at du bruger SD Formatter til formate-
ring af SD-hukommelseskort. (Side 206)

Kontrollér USB USB-stikket eller USB-kablet er kort-
sluttet.

Kontrollér, at USB-stikket eller USB-kablet
ikke sidder fast i noget eller er beskadiget.

Den tilsluttede USB-lagringsenhed
forbruger mere end den maksimalt
tilladt strøm.

Afbryd USB-lagringsenheden, og brug den
ikke. Drej tændingskontakten til OFF og deref-
ter til ACC eller ON, og tilslut derefter en kom-
patibel USB-lagringsenhed.

Videoopløsning understøttes
ikke

Filer, der ikke kan afspilles på dette
produkt, er inkluderet i filen.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

USB1 blev koblet fra for at be-
skytte enheden. Sæt ikke
denne USB-hukommelse ind i
enheden igen. Tryk på Nulstil
for at genstarte USB-hukom-
melsen.
USB2 blev koblet fra for at be-
skytte enheden. Sæt ikke
denne USB-hukommelse ind i
enheden igen. Tryk på Nulstil
for at genstarte USB-hukom-
melsen.

USB-stikket eller USB-kablet er kort-
sluttet.

Kontrollér, at USB-stikket eller USB-kablet
ikke sidder fast i noget eller er beskadiget.

Den tilsluttede USB-lagringsenhed
forbruger mere end den maksimalt
tilladt strøm.

Afbryd USB-lagringsenheden, og brug den
ikke. Drej tændingskontakten til OFF og deref-
ter til ACC eller ON, og tilslut derefter en kom-
patibel USB-lagringsenhed.

USB-grænsefladekablet til iPod /
iPhone er kortsluttet.

Kontrollér, at USB-grænsefladekablet til iPod
/ iPhone eller USB-kablet ikke sidder fast i
noget eller er beskadiget.

AUDIO FORMAT NOT SUPPOR-
TED

Denne type fil understøttes ikke på
dette produkt.

Vælg en fil, der kan afspilles. (Side 208, Side
221)

iPod

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Error-02-6X/-9X/-DX iPod-fejl. Afbryd kablet fra iPod’en. Når hovedmenuen
for iPod’en vises, skal du tilslutte iPod’en igen
og nulstille den.

Error-02-67 Forældet iPod-firmwareversion. Opdatér iPod-versionen.
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iTunes-mærkning

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Error-8D Den indbyggede FLASH ROM stødte
på en fejl.

Slå tændingen fra og derefter til igen.

Lagring af tag mislykkedes. Der kan ikke lagres mærkeinforma-
tion på dette produkt.

Prøv igen.

Allerede lagret. Disse mærkeoplysninger er allerede
gemt i hukommelsen.

Mærkeoplysninger kan også gemmes én
gang for enhver sang. Mærkeoplysninger for
den samme sang kan ikke gemmes mere end
én gang.

Hukommelse fuld. Tilslut
iPod.

Mærkeinformationen blev lagret kor-
rekt. Dette produkts hukommelse er
blevet fyldt.

Mærkeoplysningerne på dette produkt overfø-
res automatisk til din iPod, når du tilslutter
den.

Hukommelse fuld. Tags ikke
lagret. Tilslut iPod.

Produktets flashhukommelse, der
anvendes som det midlertidige lag-
ringsområde, er fuld.

Mærkeoplysningerne på dette produkt overfø-
res automatisk til din iPod, når du tilslutter
den.

iPod fuld. Tags ikke overført. Hukommelsen, der anvendes til
mærkeinformation på iPod’en, er
fuld.

Synkroniser iPod’en med iTunes, og ryd den
afmærkede afspilningsliste op.

Overførsel af tag mislykkedes.
Tilslut iPod igen.

Dette produkts mærkeinformation
kan ikke overføres til iPod’en.

Kontroller iPod’en og prøv igen.

Bluetooth

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Error-10 Strømmen blev afbrudt til dette pro-
dukts Bluetooth-modul.

Sæt tændingskontakten på OFF, og derefter
tilbage på ON.
Hvis fejlmeddelelsen stadigvæk vises efter
ovennævnte handling, bedes du kontakte din
forhandler eller et autoriseret Pioneer-service-
center.

MirrorLink

Meddelelse Årsag Afhjælpning

Programlisten kunne ikke
læses.

Kunne ikke indlæse applikationsli-
sten.

! Frakobl kablet fra smartphonen, og tilslut
derefter smartphonen igen efter nogle få se-
kunder.
! Sæt tændingskontakten på OFF, og dernæst
på ON.
Hvis fejlmeddelelsen stadigvæk vises efter
ovennævnte handling, bør du nulstille
smartphonen.
Hvis fejlmeddelelsen stadigvæk vises efter
ovennævnte handling, bedes du kontakte din
forhandler eller et autoriseret Pioneer-service-
center.

Intet understøttet program på
din MirrorLink-enhed.

Der findes ingen understøttede ap-
plikationer.

Installér MirrorLink-kompatible applikationer
på din MirrorLink.
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Meddelelse Årsag Afhjælpning

Kommunikationsfejl. Der var en kommunikationsfejl. ! Frakobl kablet fra smartphonen, og tilslut
derefter smartphonen igen efter nogle få se-
kunder.
! Sæt tændingskontakten på OFF, og dernæst
på ON.
Hvis fejlmeddelelsen stadigvæk vises efter
ovennævnte handling, bør du nulstille
smartphonen.
Hvis fejlmeddelelsen stadigvæk vises efter
ovennævnte handling, bedes du kontakte din
forhandler eller et autoriseret Pioneer-service-
center.

Programmet kunne ikke star-
tes.

Kunne ikke starte applikationen. Prøv igen.

Kunne ikke vise din enheds
skærm p.g.a. forkert opløs-
ning.

Billedstørrelsen er for stor. Størrelsen på billederne, der overføres fra en-
heden, overskrider 800 × 480.
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Positioneringsteknologi
Positionering med GPS
Det globale positioneringssystem (GPS) benyt-
ter et netværk af satellitter, der kredser om-
kring jorden. Hver af disse satellitter, som
kredser i en højde af 21 000 km, udsender hele
tiden radiosignaler, der indeholder oplysninger
om tid og position. Hermed sikres det, at der
kan modtages signaler fra mindst tre satellit-
ter fra et hvilket som helst åbent område på
jorden.
GPS-oplysningernes nøjagtighed afhænger af,
hvor god modtagelsen er. Når signalerne er
kraftige, og modtagelsen er god, kan GPS be-
stemme breddegrad, længdegrad og højde
over havet, og dermed sikre en præcis positi-
onsbestemmelse i tre dimensioner. Men, hvis
signalkvaliteten er lav, kan der kun fås to di-
mensioner, breddegrad og længdegrad, og po-
sitioneringsfejlene er noget større.

Positionering med dead reckoning
Den indbyggede sensor i navigationssystemet
beregner også din position. Den aktuelle posi-
tion måles ved at registrere kørselsafstanden
med hastighedsimpulsen, drejeretningen med
gyrosensoren og vejens hældning med G-
sensoren.
Den indbyggede sensor kan endog beregne
højdeændringer, og den korrigerer for afvigel-
ser i den tilbagelagte afstand, der skyldes kør-
sel på snoede veje eller op ad bakker.
Hvis du bruger dette navigationssystem med
tilsluttet hastighedsimpuls, bliver systemet

mere nøjagtigt end uden tilsluttet hastigheds-
impuls. Så sørg endelig for at tilslutte hastig-
hedsimpulsen, så positioneringen bliver
nøjagtig.
p Placeringen af hastighedsregistrerings-

kredsløbet afhænger af køretøjsmodellen.
Få nærmere oplysninger ved at kontakte
din autoriserede Pioneer-forhandler eller en
professionel installatør.

p Nogle typer køretøjer sender muligvis ikke
et hastighedssignal, hvis hastigheden kun
er få kilometer i timen. Hvis dette er tilfæl-
det, vil køretøjets aktuelle position måske
ikke blive vist korrekt, mens du er i en trafik-
prop eller på en parkeringsplads.

Hvordan samarbejder GPS og
dead reckoning?
For at opnå maksimal nøjagtighed sammenlig-
ner dit navigationssystem kontinuerligt GPS-
data med din anslåede position, som den er
beregnet ud fra den indbyggede sensors data.
Men, hvis der i lang tid ikke er andet til rådi-
ghed end den indbyggede sensors data, bliver
positioneringsfejlene gradvist større, indtil den
anslåede position bliver upålidelig. Når GPS-
signaler er til rådighed, matches disse derfor
altid med data fra indbyggede sensor og bru-
ges til at korrigere, så nøjagtigheden forbed-
res.
p Hvis du anvender kæder på dækkene til vin-

terkørsel eller kører med reservehjul, kan
der opstå fejl på grund af forskellig hjuldia-
meter. Hvis du initialiserer sensorens sta-
tus, kan nøjagtigheden muligvis blive
retableret til den normale tilstand.
= Se Rydning af statussen på side 155 for

detaljerede oplysninger.
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Kortsammenligning
Som nævnt er de positioneringssystemer, der
bruges af dette navigationssystem, sårbare
over for bestemte fejl. Beregningerne kan
nogle gange placere dig et sted på kortet, hvor
der ikke er nogen vej. I den situation ved be-
handlingssystemet, at biler kun kører på veje,
og kan korrigere din position ved at justere
den til en nærliggende vej. Det kaldes kort-
sammenligning eller map matching.

Med kortsammenligning

Uden kortsammenligning

Håndtering af større fejl
Positioneringsfejlene holdes på et minimum
ved at kombinere GPS, dead reckoning og
kortsammenligning. I visse situationer kan
disse funktioner imidlertid ikke fungere ordent-
ligt, og fejlen kan blive større.

Når positionering via GPS er
umulig
! GPS-positionering deaktiveres, hvis der ikke

kan modtages signaler fra mere end to
GPS-satellitter.

! Under visse kørselsforhold kan signalerne
fra GPS-satellitterne ikke nå frem til din bil.
I sådanne tilfælde kan systemet ikke an-
vende GPS-positionering.

I tunneller eller
lukkede parke-
ringshuse

Under forhøjede vej-
baner eller lignende

Når du kører mellem
høje bygninger

Når du kører gennem
tæt skov eller under
høje træer

! GPS-modtagelsen kan midlertidigt gå tabt
midlertidigt, hvis en bil- eller mobiltelefon
benyttes i nærheden af GPS-antennen.

! Dæk ikke GPS-antennen med sprøjtema-
ling eller bilvoks, da dette kan blokere mod-
tagelsen af GPS-signaler. Sne kan også
forringe signalerne, hold derfor antennen
fri for sne.

p Hvis der ikke modtages noget GPS-signal i
lang tid, kan køretøjets faktiske position af-
vige væsentligt fra positionsmærket på kor-
tet, eller det kan ske, at positionen ikke
opdateres. Når GPS-modtagelsen genopret-
tes, gendannes nøjagtigheden i sådanne
tilfælde.
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Forhold, som sandsynligvis vil
medføre væsentligt
positioneringsfejl
Af forskellige årsager, f.eks. tilstanden af den
vej, du kører på, og status for GPS-signalmod-
tagelsen, kan bilens reelle position adskille sig
fra den viste position på kortskærmen.
! Hvis du foretager et lille sving.

! Hvis der er en parallel vej.

! Hvis der er en anden vej meget tæt på, så f.
eks. i tilfælde af en forhøjet motorvej.

! Hvis du kører på en helt ny vej, der ikke er
med på kortet.

! Hvis du kører i zigzag.

! Hvis vejen har mange hårnålesving.

! Hvis der er en sløjfe eller en lignende vej-
konfiguration.

! Hvis du tager med en færge.

! Hvis du kører på en lang, lige vej eller en
vej med moderate kurver.
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! Hvis du er på en stejl bjergvej med mange
højdeændringer.

! Hvis du kører ind i eller ud af et fleretages
parkeringshus eller lignende bygning med
en snoet rampe.

! Hvis bilen drejes på en drejeskive eller lig-
nende.

! Hvis køretøjets hjul drejer uden at få fat,
som på en grusvej eller i sne.

! Hvis du bruger kæder eller skifter til dæk
med en anden størrelse.

! Hvis træer eller andre forhindringer bloke-
rer for GPS-signaler i længere tid.

! Hvis du kører meget langsomt eller med
start og stop, som i en trafikprop.

! Hvis du kører ud på vejen, efter at have kørt
rundt på en stor parkeringsplads.

! Hvis du kører rundt i en rundkørsel.

! Hvis du starter med at køre, lige efter moto-
ren er startet.
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Oplysninger om
ruteindstilling
Specifikationer til rutesøgning
Dit navigationssystem indstiller en rute til din
destination ved at anvende bestemte indbyg-
gede regler på kortdataene. Dette afsnit giver
nyttige oplysninger om, hvordan en rute ind-
stilles.

ADVARSEL
Når du beregner rute, indstilles ruten og stemme-
vejledningen automatisk. I tilfælde af trafikregule-
ringer, der kun gælder på bestemte dage eller
tidspunkter, vises kun oplysninger om de regler,
der er gældende på det tidspunkt, ruten bereg-
nes. Der tages muligvis ikke hensyn til ensrettede
og lukkede veje. Hvis en gade f.eks. kun er åben
om morgenen, men du ankommer til den senere,
er det imod trafikreglerne at bruge gaden, og der-
for kan den indstillede rute ikke følges. Følg de ak-
tuelle trafikskilte under kørslen. Der kan være
visse trafikregler, som systemet ikke kender.

! Den beregnede rute er ét eksempel på en
rute til din destination, som navigationssy-
stemet har valgt ud fra typen af gader eller
trafikregler. Det er ikke nødvendigvis den
optimale rute. (I visse tilfælde kan du
måske ikke indstille de gader, du gerne vil
benytte. Skal du passere en bestemt gade,
kan du indstille et rutepunkt på netop den
gade).

! Hvis destinationen er for langt væk, kan der
være tilfælde, hvor ruten ikke kan indstilles.
(Hvis du vil indstille en langdistancerute
over flere områder, skal du indstille rute-
punkter på vejen.)

! Hvis du bruger stemmevejledning annon-
ceres sving og tværveje fra motorveje. Pas-
seres tværveje, sving og andre
vejledningspunkter hurtigt efter hinanden,
kan nogle af dem blive forsinkede eller slet
ikke bekendtgjort.

! Det kan ske, at styringen fører dig væk fra
en motorvej og derefter tilbage på den
igen.

! I visse tilfælde kan ruten kræve, at du kører
i den modsatte retning af din aktuelle kør-
selsretning. I sådanne tilfælde får du be-
sked på at vende om. Dette skal du gøre
forsvarligt og i overensstemmelse med de
gældende færdselsregler.

! I visse tilfælde kan en rute starte på den
modsatte side af en jernbane eller flod i for-
hold til din aktuelle position. Hvis dette
sker, skal du køre et stykke vej mod din de-
stination, og derefter forsøge at beregne
ruten igen.

! Når der er en trafikprop længere fremme,
bliver en omvej måske ikke foreslået, hvis
det er bedre at køre gennem trafikproppen
end at tage omvejen.

! Der kan være tilfælde, hvor startpunktet, ru-
tepunktet og destinationspunktet ikke lig-
ger på den fremhævede rute.

! Antallet af rundkørselsfrakørsler, der vises
på skærmen, kan adskille sig fra det fakti-
ske antal veje.

Fremhævelse af rute
! Så snart ruten er indstillet, fremhæves den

med en klar farve på kortet.
! De umiddelbare omgivelser ved startpunkt

og destination fremhæves muligvis ikke, og
det samme gælder for områder med meget
komplicerede vejføringer. Ruten kan derfor
se ud til at være skåret af på displayet, men
stemmevejledningen fortsætter.

Automatisk genberegning af rute
! Hvis du afviger fra den indstillede rute, vil

systemet genberegne ruten fra det punkt,
så du stadig er på rette vej til destinationen.

! Under bestemte forhold fungerer denne
funktion muligvis ikke.
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Håndtering og pleje af diske
Det er nødvendigt at træffe nogle grundlæg-
gende foranstaltninger, når du håndterer dine
diske.

Indbygget drev og pleje
! Brug kun almindelige, helt runde diske.

Brug ikke formede diske.

! Brug ikke revnede, krakelerede, skæve eller
på anden vis beskadigede diske, da de kan
beskadige det indbyggede drev.

! Brug diske på 12 cm. Du bør hverken bruge
diske på 8 cm eller en adapter til diske på 8
cm.

! Ved brug af diske med printbare overflader
bør du læse de til diskene medfølgende an-
visninger og advarsler. Alt efter hvilke diske,
der benyttes, vil indførelse og udskubning
heraf ikke altid være mulig. Brug af så-
danne diske kan beskadige udstyret.

! Rør ikke ved diskenes indspilningsover-
flade.

! Opbevar diske i deres etui, når de ikke bru-
ges.

! Undgå at efterlade diske i meget varme mil-
jøer, herunder i direkte sollys.

! Du må hverken sætte etiketter på diskene
eller skrive eller anvende kemikalier på dis-
kenes overflade.

! Påfør ikke diskene kommercielt tilgænge-
lige mærkater eller andre materialer.
— Diskene kan blive bøjede, hvilket vil gøre

dem uspillelige.
— Mærkaterne kan løsne sig under afspil-

ning og forhindre disken i at blive skub-
bet ud, hvilket kan medføre skade på
udstyret.

! For at rense en disk skal du tørre den af
med en blød klud udad fra midten.

! Kondensation kan forringe det indbyggede
drevs ydeevne midlertidigt. Lad det stå og
tilpasse sig en højere temperatur i ca. en
time. Tør også evt. fugtige diske med en
blød klud.

! Afspilning af diske kan være umulig pga.
diskens egenskaber, diskformat, det ind-
spillede program, afspilningsmiljø, opbeva-
ringsbetingelser osv.

! Ujævnheder i vejen kan midlertidigt afbryde
afspilningen af diske.

! Læs foranstaltningerne for diske, inden du
bruger dem.

Omgivende forhold for
afspilning af en disk
! Ved meget høje temperaturer beskytter en

temperaturafbryder dette produkt ved at
slukke det automatisk.

! På trods af vores omhyggelige udformning
af produktet kan der opstå små ridser, som
ikke påvirker den reelle betjening, på dis-
kens overflade som et resultat af mekanisk
slid, omgivende brugsforhold eller håndte-
ring af disken. Dette er ikke tegn på funkti-
onsfejl i dette produkt. Det bør anses for at
være normalt slid.
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Diske, der kan afspilles
Dvd-video og cd
Dvd- og cd-diske, som viser nedenstående lo-
goer, kan generelt afspilles på dette indbyg-
gede dvd-drev.

Dvd-video

Cd

p er et varemærke tilhørende DVD For-
mat/Logo Licensing Corporation.

p Der kan ikke afspilles dvd-audio-diske.
Dette dvd-drev kan muligvis ikke afspille
alle diske, der bærer ovenstående mærker.

AVCHD-optagede diske
Denne enhed er ikke kompatibel med diske,
der er optaget med AVCHD-formatet (Advan-
ced Video Codec High Definition). Isæt ikke
AVCHD-diske. Hvis den isættes, kan disken
muligvis ikke skubbes ud.

Afspilning af dobbeltdiske
! Dobbeltdiske er to-sidede diske, der har en

cd til indspilning af lyd på den ene side og
en dvd til indspilning af video på den
anden.

! Afspilning af dvd-siden er mulig med dette
produkt. Men da cd-siden af dobbeltdisken
fysisk ikke er kompatibel med den generelle
cd-standard, vil det måske ikke være muligt
at afspille cd-siden med dette produkt.

! Hvis en dobbeltdisk ilægges og udskubbes
hyppigt, kan det resultere i ridser på dis-
ken.

! Alvorlige ridser kan føre til afspilningspro-
blemer på dette produkt. I visse tilfælde
sætter dobbeltdisken sig muligvis fast i dis-
kåbningen og kan ikke skubbes ud. For at
forhindre dette anbefaler vi, at du ikke bru-
ger dobbeltdiske med dette produkt.

! Du bedes kontakte fabrikanten for detalje-
rede oplysninger om dobbeltdiske.

Dolby Digital
Dette produkt downmixer Dolby Digital-signa-
ler internt, og lyden udsendes i stereo.
p Fremstillet under licens fra Dolby

Laboratories. Dolby og det dobbelte D-sym-
bol er varemærker tilhørende Dolby
Laboratories.

Detaljerede oplysninger
ommedie, der kan afspilles
Kompatibilitet
Almindelige bemærkninger om
diskkompatibilitet
! Nogle af dette produkts funktioner er mu-

ligvis ikke tilgængelige for visse diske.
! Der gives ingen garanti for kompatibilitet

med alle diske.
! Det er ikke muligt at afspille DVD-ROM/

DVD-RAM-diske.
! Afspilning af diske kan være umulig under

udsættelse for direkte sollys, høje tempera-
turer eller opbevaringsforholdene i bilen.
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Dvd-video-diske
! Dvd-video-diske, der har inkompatible regi-

onsnumre, kan ikke afspilles på dette dvd-
drev. Dette afspiller-regionsnummer findes
på produktets chassis.

DVD-R/DVD-RW/DVD-RSL-diske (enkelt
lag)/DVD-RDL-diske (dobbelt lag)
! Uafsluttede diske, som er optaget i video-

format (videotilstand), kan ikke afspilles.
! Diske, som er optaget i videooptageformat

(VR-tilstand), kan ikke afspilles.
! DVD-R DL-diske (dobbelt lag), som er blevet

optaget med Layer Jump-optagelse, kan
ikke afspilles.

! Kontakt fabrikanten af medier, optagere
eller skrivesoftware for detaljerede oplys-
ninger om optagetilstand.

CD-R/CD-RW-diske
! Uafsluttede diske kan ikke afspilles.
! CD-R/CD-RW-diske, der er optaget på en

musik-cd-afspiller eller på en computer,
kan muligvis ikke afspilles pga. diskens ka-
rakteristika, ridser eller snavs på disken
eller snavs, ridser eller kondens på linsen
af det indbyggede drev.

! Det kan muligvis ikke lade sig gøre at af-
spille diske, der er optaget på en computer,
afhængigt af optageenheden, skrivesoftwa-
ren, deres indstillinger og andre omgivende
forhold.

! Du bedes optage med det rette format.
(Kontakt producenten af medier, optagere
eller skrivesoftware for detaljerede oplys-
ninger.)

! Titler og andre tekstoplysninger, der er ind-
spillet på en CD-R/CD-RW-disk, kan mulig-
vis ikke vises af dette produkt (f.eks. lyddata
(CD-DA)).

! Læs foranstaltningerne for CD-R/CD-RW-
diske, inden du bruger dem.

Almindelige bemærkninger om den
eksterne lagringsenhed (USB, SD)
! Den eksterne lagringsenhed (USB, SD) må

ikke efterlades på steder med høje tempera-
turer.

! Afhængigt af den type ekstern lagringsen-
hed (USB, SD), du bruger, genkender dette
produkt muligvis ikke lagringsenheden,
eller filerne afspilles muligvis ikke korrekt.

! Tekstoplysningerne for visse lyd- og videofi-
ler vises muligvis ikke korrekt.

! Filendelser skal anvendes korrekt.
! Der kan være en lille forsinkelse, når du be-

gynder afspilningen af filer på en ekstern
lagringsenhed (USB, SD) med komplice-
rede mappehierarkier.

! Betjeningsmuligheder kan variere alt efter
typen af ekstern lagringsenhed (USB, SD).

! Det er ikke altid muligt at afspille visse mu-
sikfiler fra SD eller USB pga. filkarakteri-
stika, filformat, optageapplikation,
afspilningsmiljø, lagringsforhold osv.

Bemærkninger om SD-hukommelseskort
! Visse SD-hukommelseskort genkendes mu-

ligvis ikke af denne enhed, selvom SD-hu-
kommelseskortene genkendes på en
computer. Det kan muligvis løse problemet
ved at formatere SD-hukommelseskortene
med et særligt formateringsprogram. SD-
hukommelseskort, der formateres med
standardformateringsfunktionen på en
computer, overholder ikke SD-standarden.
Der kan opstå problemer, som f.eks. at
disse kort ikke kan læses eller skrives. Det
anbefales, at du bruger et særligt formate-
ringsprogram for at undgå sådanne proble-
mer. Alle dataene på et SD-
hukommelseskort slettes, når kortet forma-
teres. Nødvendige data skal sikkerhedsko-
pieres på forhånd efter behov. Der kan
hentes et særligt formateringsprogram til
SD-hukommelseskort på følgende websted.
https://www.sdcard.org/home/
(Gyldigt i juni 2012)

Da206

Tillæg

Appendiks



Kompatibilitet med USB-lagringsenhed
= Se Specifikationer på side 221 for detalje-

rede oplysninger om USB-lagringsenhe-
ders kompatibilitet med dette produkt.

! Protokol: bulk
! Du kan ikke slutte en USB-lagringsenhed

til dette produkt via en USB-hub.
! Partitionsopdelte USB-lagringsenheder er

ikke kompatible med dette produkt.
! Fastgør din USB-lagerenhed under kørslen.

Lad den ikke falde ned på gulvet, hvor den
kan komme til at sidde fast under bremse-
eller gaspedalen.

! Der kan være en lille forsinkelse, når du
starter afspilningen af lydfiler, der er kodet
med billeddata.

! Visse USB-lagringsenheder, som er sluttet
til dette produkt, kan skabe støj på radioen.

! Tilslut ikke andet end USB-lagringsenhe-
den.

Lydfilers rækkefølge på USB-lagringsen-
hed
På en USB-lagringsenhed er rækkefølgen an-
derledes.

SD-hukommelseskort og SDHC-
hukommelseskort
= Se Specifikationer på side 221 for detalje-

rede oplysninger om SD-hukommelses-
korts kompatibilitet med dette produkt.

Retningslinjer for håndtering og
supplerende information
! Dette produkt er ikke kompatibelt med

Multi Media Card (MMC).
! Filer beskyttet af ophavsretten kan ikke af-

spilles.

Særlige bemærkninger til DivX-filer
! Kun DivX-filer, der er downloadet fra DivX-

partneres websites, fungerer, som de skal.
Uautoriserede DivX-filer fungerer muligvis
ikke korrekt.

! DRM-udlejningsfiler kan ikke anvendes,
inden afspilningen startes.

! Dette produkt svarer til en visning af en
DivX-fil på op til 1 590 minutter og 43 sekun-

der. Det er forbudt at søge ud over denne
tidsgrænse.

! For at kunne afspille DivX VOD-filer skal der
forsynes en ID-kode for dette produkt til
DivX VOD-udbyderen. Se Visning af din DivX
VOD-registreringskode på side 178 vedrø-
rende ID-koden.

! Afspiller alle versioner af DivX-video, med
undtagelse af DivX 7, med standardafspil-
ning af DivX-mediefiler.

! Se følgende website for yderligere oplysnin-
ger om DivX:
http://www.divx.com/

DivX-undertekstfiler
! Undertekstfiler af Srt-format med filendel-

sen “.srt” kan anvendes.
! Det er kun én undertekstfil, der kan bruges

for hver DivX-fil. Der kan ikke tilknyttes flere
undertekstfiler.

! Undertekstfiler, der får den samme tegn-
streng som navn som DivX-filen inden filen-
delsen, tilknyttes DivX-filen. Tegnstrengen
inden filendelsen skal være nøjagtigt den
samme. Men hvis der kun er én DivX-fil og
én undertekstfil i en enkelt mappe, tilknyt-
tes filerne, selvom filnavnene ikke er ens.

! Undertekstfilen skal lagres i den samme
mappe som DivX-filen.

! Der kan bruges op til 255 undertekstfiler.
Flere undertekstfiler genkendes ikke.

! Der kan bruges op til 64 tegn til navnet på
undertekstfilen, herunder filendelsen. Hvis
der bruges mere end 64 tegn til filnavnet,
genkendes undertekstfilen muligvis ikke.

! Tegnkoden for undertekstfilen bør være i
overensstemmelse med ISO-8859-1. Hvis
der bruges andre tegn end ISO-8859-1, kan
det resultere i, at tegnene vises forkert.

! Underteksterne vises muligvis ikke korrekt,
hvis de viste tegn i undertekstfilen indehol-
der kontrolkode.

! I forbindelse med materialer, der bruger en
høj overførselshastighed, synkroniseres un-
derteksterne og videoen muligvis ikke helt.

! Hvis flere undertekster programmeres til at
blive vist inden for en meget kort tids-
ramme, som f.eks. 0,1 sekunder, vises un-
derteksterne muligvis ikke på det korrekte
tidspunkt.
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Oversigt over mediekompatibilitet
Generelt

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filsystem

! ISO9660 niveau
1

! ISO9660 niveau
2

! Romeo, Joliet
! UDF 1.02 / 1.50

/ 2.00 / 2.01 /
2.50

! ISO9660 niveau
1

! ISO9660 niveau
2

! Romeo, Joliet
! UDF 1.02 / 1.50

/ 2.00 / 2.01 /
2.50

FAT16/FAT32/NTFS

Maksimalt antal mapper 700 1 500

Maksimalt antal filer 999 3 500 15 000

Filtyper, der kan afspilles
MP3, WMA, AAC, DivX, MPEG1, MPEG2,
MPEG4

MP3, WMA, AAC, WAVE, FLAC, H.264,
MPEG4, WMV, FLV, MKV

Bemærkninger:
! Maksimal spilletid for lydfiler, der er lagret på disken: 60 t.
! Maksimal spilletid for lydfiler, der er lagret på en ekstern lagringsenhed (USB, SD): 7,5 t. (450 minutter)

MP3-kompatibilitet

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filendelse .mp3

Bithastighed 8 kbps til 320 kbps (CBR), VBR

Samplingfrekvens
16 kHz til 48 kHz (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
for emfase)

8 kHz til 48 kHz

ID3-mærke ID3-mærke Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 ID3-mærke Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4

Bemærkninger:
! Ver. 2.x af ID3-mærke prioriteres, når både Ver. 1.x og Ver. 2.x findes.
! Dette produkt er ikke kompatibelt med følgende:

MP3i (MP3-interaktiv), mp3 PRO, m3u-spilleliste
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WMA-kompatibilitet

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filendelse .wma

Bithastighed 5 kbps til 320 kbps (CBR), VBR

Samplingfrekvens 8 kHz til 48 kHz

Bemærkning:
Dette produkt er ikke kompatibelt med følgende:
Windows Media™ Audio 9 Professional, Lossless, Voice

WAV-kompatibilitet

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filendelse

WAV-filer på CD-R/-RW, DVD-R/-RW/-R
SL/-R DL kan ikke afspilles.

.wav

Format Lineær PCM (LPCM)

Samplingfrekvens 16 kHz til 48 kHz

Kvantiseringsbits 8 bits og 16 bits

Bemærkning:
Samplingfrekvensen, der vises i displayet, kan være afrundet.

AAC-kompatibilitet

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filendelse .m4a

Bithastighed 8 kbps til 320 kbps (CBR)

Samplingfrekvens 8 kHz til 44,1 kHz 8 kHz til 48 kHz

Bemærkning:
Dette produkt afspiller AAC-filer, der er kodet med iTunes.

Da 209

Tillæg
A
p
p
e
n
d
ik
s

Appendiks



DivX-kompatibilitet

Medie CD-R/-RW
DVD-R/-R SL/-R
DL/DVD-RW

USB-lagringsen-
hed

SD-hukommel-
seskort

Filendelse .avi/.divx

DivX-filer på den eksterne lagringsenhed
(USB, SD) kan ikke afspilles.

Profil (DivX-version)
Home Theater Ver. 3.11/Ver. 4.x/Ver. 5.x/
Ver. 6.x

Kompatibelt audio-
codec

MP3, Dolby Digital

Bithastighed (MP3) 8 kbps til 320 kbps (CBR), VBR

Samplingfrekvens (MP3)
16 kHz til 48 kHz (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
for emfase)

Maksimal billedstørrelse 720 pixels × 576 pixels

Maksimal filstørrelse 4GB

Bemærkninger:
! Dette produkt er ikke kompatibelt med følgende:

DivX Ultra format, DivX-filer uden videodata, DivX-filer kodet med LPCM (Lineær PCM) audio-codec
! Afhængigt af sammensætningen af filoplysningerne, f.eks. antallet af lydstreams, kan der forekomme en mindre

forsinkelse i starten af diskafspilningen.
! Hvis en fil indeholder mere end 4GB, standser afspilningen inden afslutningen.
! Visse særlige funktioner kan være forbudt pga. opbygningen af DivX-filerne.
! Filer med høje overførselshastigheder afspilles muligvis ikke korrekt. Overførselshastigheden er som standard

4Mbps for cd’er og 10,08Mbps for dvd’er.
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Kompatibilitet med videofiler (USB, SD)

Filendelse .avi .mp4 .m4v .wmv

Format MPEG-4 MPEG-4 H.264 MPEG-4 WMV

Kompatibelt
video-codec

MPEG-4 MPEG-4 H.264 MPEG-4 WMV

Kompatibelt
audio-codec

Lineær PCM
(LPCM)
MP3

AAC AAC AAC WMA

Maksimal opløs-
ning

400 pixels x 240 pixels

Maksimal bitha-
stighed:

Bithastighed:
2,5Mbps
Billedfrekvens:
30 fps

Bithastighed:
2,5Mbps
Billedfrekvens:
30 fps

Bithastighed:
1,5Mbps
Billedfrekvens:
30 fps

Bithastighed:
2,5Mbps
Billedfrekvens:
30 fps

Bithastighed: 768 kbps
Billedfrekvens: 30 fps

Maksimal filstør-
relse

4GB

Maksimal afspil-
ningstid

150 minutter

Almindelige bemærkninger
! Filer kan muligvis ikke afspilles korrekt, af-

hængigt af det miljø, hvor filen blev skabt,
eller af filens indhold.

! Dette produkt vil muligvis ikke afspille filer
afhængigt af det program, der bruges til at
kode filerne.

! Dette produkt vil muligvis ikke fungere kor-
rekt afhængigt af det program, der bruges
til at kode WMA-filer.

! Afhængigt af den version af Windows
Media™ Player, der bruges til kodning af
WMA-filer, vises albumnavne og andre
tekstoplysninger muligvis ikke korrekt.

! Der kan være en lille forsinkelse, når du
starter afspilningen af lydfiler, der er kodet
med billeddata.

! Dette produkt er ikke kompatibelt med
packet write-dataoverførsel.

! Dette produkt kan genkende op til 32 tegn,
begyndende med det første tegn, inkl. filen-
delsen og mappenavnet. Afhængigt af vis-
ningsområdet kan dette produkt forsøge at
vise dem med en formindsket skriftstør-
relse. Det maksimale antal tegn, du kan

vise, varierer dog alt efter bredden af hvert
tegn og af visningsområdet.

! Rækkefølgen for valg af mapper eller andre
betjeninger kan variere afhængigt af kod-
nings- eller skrivningssoftwaren.

! Uanset længden af de tomme afsnit mel-
lem numrene på den oprindelige indspil-
ning, afspilles komprimerede lydfiler med
en kort pause mellem numrene.
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Eksempel på et hierarki
Følgende figur er et eksempel på niveaustruk-
turen i disken. Tallene på figuren angiver den
rækkefølge, mappenumrene tildeles i, og ræk-
kefølgen for afspilning.

: Mappe
: Fil

1

2

3

4
5

6

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 

Bemærkninger

! Dette produkt tildeler mappenumre. Brugeren
kan ikke tildele mappenumre.

! Hvis der er en mappe, som ikke indeholder
filer, der kan afspilles, vises selve mappen på
mappelisten, men du kan ikke kontrollere filer
i mappen. (Der vises en tom liste.) Der sprin-
ges også over disse mapper uden at vise
mappenummeret.

Bluetooth

! Mærket og logoet Bluetooth® er registre-
rede varemærker tilhørende Bluetooth SIG,
Inc., og enhver brug heraf af PIONEER
CORPORATION sker på licens. Andre vare-
mærker og -betegnelser tilhører deres re-
spektive ejere.

SDHC og microSDHC

SDHC Logo er et varemærke tilhørende SD-
3C, LLC.

microSDHC-logoet er et varemærke tilhørende
SD-3C, LLC.

WMA/WMV
Windows Media er enten et registreret vare-
mærke eller et varemærke tilhørende
Microsoft Corporation i USA og/eller andre
lande.
p Dette produkt indeholder teknologi, som

ejes af Microsoft Corporation, og kan ikke
anvendes eller distribueres uden licens fra
Microsoft Licensing, Inc.

DivX
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DivX er et komprimeret digitalt videoformat,
der er skabt med DivX video-codec’et fra DivX,
LLC, et datterselskab under Rovi Corporation.
Denne enhed kan afspille DivX-videofiler, der
er optaget på CD-R/RW/ROM- og DVD-R/RW/
ROM-diske. I overensstemmelse med termino-
logien for dvd-video kaldes DivX-videofiler for
“Titler”. Vær opmærksom på, at når du giver
filer/titler på en CD-R/RW- eller en DVD-R/RW-
disk et navn, inden de brændes, afspilles de
som standard i den skrevne rækkefølge.
p DivX®, DivX Certified® og tilhørende logoer

er varemærker tilhørende Rovi Corporation
eller dens datterselskaber og anvendes
under licens.

OM DIVX-VIDEO: DivX® er et digitalt video-
format udviklet af DivX, LLC, et datterselskab
under Rovi Corporation. Dette er en officiel
DivX Certified®-enhed, der afspiller DivX-video.
Besøg divx.com for flere oplysninger og soft-
wareprogrammer til konvertering af filer til
DivX-videoer.
OM DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Denne
DivX Certified®-enhed skal være registreret for
at kunne afspille købte film som DivX Video-
on-Demand (VOD). For at få registreringsko-
den skal du finde DivX VOD-afsnittet i Visning
af din DivX VOD-registreringskode. Gå til
vod.divx.com for at få flere oplysninger om,
hvordan du udfører registreringen.
= Se Visning af din DivX VOD-registreringskode

på side 178 for detaljerede oplysninger.

AAC
AAC er en forkortelse for Advanced Audio Co-
ding (Avanceret audio-kodning) og henviser til
en standard for lydkomprimeringsteknologi,
der bruges med MPEG-2 og MPEG-4. Der kan
bruges adskillige applikationer til at kode
AAC-filer, men filformater og filendelser vare-
rier alt efter den applikation, som bruges til
kodningen. Denne enhed afspiller AAC-filer,
som er kodet med iTunes.

Android™

Android er et varemærke tilhørende
Google Inc.

MirrorLink
MirrorLink Certified™, Design Only™ Certifica-
tion-logoet, MirrorLink™ og MirrorLink™-logoet
er certificeringsmærker og varemærker tilhø-
rende Car Connectivity Consortium LLC.
Uautoriseret brug er strengt forbudt.

Detaljerede oplysninger
vedrørende tilsluttede
iPod-enheder

ADVARSEL
! Pioneer påtager sig intet ansvar for data, der

mistes på en iPod, selv ikke hvis dataene mi-
stes under brugen af dette produkt. Du bør
sikkerhedskopiere dataene på din iPod regel-
mæssigt.

! Lad ikke din iPod ligge i direkte sollys gennem
længere tid. Hvis den udsættes for direkte sol-
lys i længere tid, kan det resultere i iPod-fejl
pga. den deraf følgende høje temperatur.

! Lad ikke iPod’en ligge et sted med høje tempe-
raturer.

! Fastgør din iPod under kørslen. Lad ikke
iPod’en falde ned på gulvet, hvor den kan
komme til at sidde fast under bremse- eller
gaspedalen.

Se vejledningen til din iPod for detaljerede op-
lysninger.
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iPod og iPhone

“Made for iPod” og “Made for iPhone” betyder,
at noget elektronisk tilbehør er lavet med sær-
ligt henblik på at blive sluttet til en iPod eller
iPhone, og at tilbehøret er blevet certificeret af
producenten til at opfylde Apples standarder
vedrørende ydelse.
Apple er ikke ansvarlig for brugen af denne
enhed eller enhedens overensstemmelse med
sikkerhedsstandarder og lovmæssige standar-
der.
Bemærk, at brug af dette tilbehør sammen
med iPod eller iPhone kan påvirke den tråd-
løse ydeevne.
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano og iPod
touch er varemærker tilhørende Apple Inc.,
der er registreret i USA og andre lande.

Lightning
Lightning er et varemærke tilhørende
Apple Inc.

App Store
App Store er et servicemærke tilhørende
Apple Inc.

iOS
iOS er et varemærke, som Cisco har varemær-
kerettigheden til i USA og visse andre lande.

iTunes
iTunes er et varemærke tilhørende Apple Inc.,
registreret i USA og andre lande.

Brug af app-baseret
tilsluttet indhold
VIGTIGT
Krav for adgang til tjenester for app-baseret til-
sluttet indhold med dette produkt:
! Den seneste version af de(n) Pioneer-kompati-

ble applikation(er) for tilsluttet indhold til
smartphonen, der er tilgængelig fra serviceud-
byderen, downloadet til din smartphone.

! En aktuel konto hos serviceudbyderen af ind-
hold.

! Smartphone-dataplan.
Bemærk: Hvis dataplanen for din smartp-
hone ikke giver ubegrænset dataforbrug, kan
der påløbe ekstra udgifter fra din udbyder ved
adgang til app-baseret tilsluttet indhold via
3G-, EDGE- og/eller LTE (4G)-netværk.

! Tilslutning til internettet via 3G-, EDGE, LTE
(4G)- eller Wi-Fi-netværk.

! Valgfrit Pioneer-adapterkabel, der forbinder
din iPhone med dette produkt.

Begrænsninger:
! Adgang til app-baseret tilsluttet indhold af-

hænger af tilgængeligheden af mobil- og/eller
Wi-Fi-netværksdækning med henblik på at op-
rette internetforbindelse på din smartphone.

! Tjenesternes tilgængelighed kan være geogra-
fisk begrænset til regionen. Kontakt serviceud-
byderen af det tilsluttede indhold for
yderligere oplysninger.

! Dette produkts evne til at få adgang til tilslut-
tet indhold kan ændres uden varsel og kan på-
virkes af følgende: kompatibilitetsproblemer
med fremtidige firmwareversioner af smartp-
hone; kompatibilitetsproblemer med fremtidi-
ge versioner af applikation(er) for tilsluttet
indhold til smartphonen; ændringer til eller
ophør af applikation(erne) for tilsluttet indhold
eller tjenester ved dens udbyder.
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Aha Radio
Aha, Aha Radio og Aha- og Aha Radio-logo-
erne er enten varemærker eller registrerede va-
remærker tilhørende Harman International
Industries, Incorporated.

HDMI

Termerne HDMI, High-Definition Multimedia
Interface og HDMI-logoet er varemærker eller
registrerede varemærker tilhørende HDMI
Licensing, LLC i USA og andre lande.

MHL
MHL, MHL-logoet og Mobile High-Definition
Link er varemærker eller registrerede vare-
mærker, der tilhører MHL, LLC i USA og andre
lande.

IVONAText-to-Speech

Bemærkning vedrørende
videoafspilning
Husk, at anvendelse af dette system til kom-
merciel eller offentlig visning kan udgøre en
overtrædelse af ophavsretten.

Bemærkning vedrørende
afspilning af dvd-video
Dette produkt indeholder kopisikringsteknolo-
gi, der er beskyttet af US-patenter og andre in-
tellektuelle ejendomsrettigheder, som ejes af
Rovi Corporation. Reverse engineering og ad-
skillelse er forbudt.

Bemærkning vedrørende
brug af MP3-filer
Med dette produkt følger kun licens til privat,
ikke-kommerciel brug, ikke licens eller rettig-
heder til at bruge produktet til kommerciel
(dvs. indtægtsskabende) realtidsudsendelse
(jord, satellit, kabel og/eller andet medie), ud-
sendelse/streaming via internet, intranet og/
eller andre netværk eller til andre systemer til
distribution af elektronisk indhold, f.eks. beta-
lingslyd eller audio-on-demand. Hertil kræves
en selvstændig licens. Der er oplysninger
herom på
http://www.mp3licensing.com.

Kortdækning
For at få detaljerede oplysninger om dette pro-
dukts kortdækning henvises der til informatio-
nen på vores websted.
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Korrekt brug af LCD-skærmen
Håndtering af LCD-skærmen
! Når LCD-skærmen udsættes for direkte sol-

lys i en længere periode, bliver den meget
varm, og det kan eventuelt beskadige LCD-
skærmen. Når du ikke bruger dette pro-
dukt, bør du undlade at udsætte det for di-
rekte sollys så meget som muligt.

! LCD-skærmen bør bruges inden for de tem-
peraturintervaller, der vises i Specifikationer.

! Brug ikke LCD-skærmen ved temperaturer,
som er højere eller lavere end driftstempe-
raturintervallet, da LCD-skærmen så måske
ikke fungerer normalt og kan blive beskadi-
get.

! LCD-skærmen er eksponeret for at øge syn-
ligheden inden i køretøjet. Undgå at trykke
hårdt på den, da det kan beskadige den.

! Skub ikke LCD-skærmen med magt, da det
kan ridse den.

! Rør aldrig ved LCD-skærmen med andet
end fingeren, når du betjener berøringspa-
nelets funktioner. LCD-skærmen bliver let
ridset.

LCD-skærm (flydende
krystaldisplay)
! Hvis LCD-skærmen er monteret tæt på en

åbning i et airconditionanlæg, skal det kon-
trolleres, at der ikke blæser luft ind fra air-
conditionanlægget. Varme fra
varmeapparatet kan ødelægge LCD-skær-
men, og kold luft fra køleren kan danne
kondens inde i dette produkt, hvilket kan
medføre skader.

! Små sorte prikker eller hvide prikker (klare
prikker) kan fremkomme på LCD-skærmen.
Disse skyldes LCD-skærmens egenskaber
og er ikke tegn på en funktionsfejl.

! LCD-skærmen er svær at se, hvis den ud-
sættes for direkte sollys.

! Når du bruger en mobiltelefon, skal mobil-
telefonens antenne holdes væk fra LCD-
skærmen for at forhindre, at videoen ud-

sættes for forstyrrelser, som f.eks. pletter
eller farvede striber.

Vedligeholdelse af LCD-skærmen
! Når LCD-skærmen tørres fri for støv eller

rengøres, skal dette produkt først slås fra,
og skærmen skal derefter tørres af med en
blød tør klud.

! Pas på ikke at ridse overfladen, når LCD-
skærmen tørres af. Brug ikke skrappe eller
slibende kemiske rengøringsmidler.

LED-baggrundsbelysning
(lysdiode)
Der sidder en lysende diode inde i displayet,
så LCD-skærmen lyser.
! Ved lave temperaturer kan brugen af LED-

baggrundsbelysning forøge billedforsinkel-
sen og forringe billedkvaliteten på grund af
LCD-skærmens egenskaber. Billedkvalite-
ten vil blive forbedret ved en temperatur-
stigning.

! Produktlevetiden for LED-baggrundsbelys-
ningen er over 10 000 timer. Hvis produktet
bruges ved høje temperaturer, vil levetiden
dog muligvis blive forkortet.

! Hvis LED-baggrundsbelysningen når enden
af sin levetid, bliver displayet svagere, og
billedet vises ikke længere. I så fald skal du
henvende dig til din forhandler eller dit
nærmeste autoriserede PIONEER-
servicecenter.
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Displayinformation
Telefonmenu

Side

Forudindst. nummer 66

Telefonbog 64

Historik 65

Opkald 64

Funktion til stemmegenkendelse 69

System-menu

Side

Navi-relaterede indst.

Navigationsinfovindue 142

AV/app-styringstilstand 142

AV-kildeindstillinger

MIXTRAX-indstillinger 140

Radioindstillinger

79
142
82
81
82
79
80
83

DAB-indstillinger
143
89

Tag-videresendelse 185

Bluetooth-audio 144

Permanent rulning 144

Indgangs-/udgangsindst.

Smartphone-opsætning 71

AV-indgang 145

AUX-indgang 134

AppRadio Video Adjustment 120

Kameraindstillinger
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Side

Kameravisning 146

Bakkameraindgang 145

Kamerapolaritet 146

Parkeringshjælp 147

Parkeringshjælp justering 148

Sikker tilstand 149

Demo-tilstand 149

Systemsprog 149

Klima omvendt 150

Gendan indstillinger 190

Tastatur 150

Bippetone 151

Billedjustering 152

Kalibr. af berøringspanel 151

Systeminformation

Firmwareinformation 153

Firmwareopdatering 153

3D-kalibreringsstatus 154

Forbindelsesstatus 155

Tema-menu

Side

Baggrund 169

Belysning 170

Tema 171

Ur 172

Startskærm 172

Export 173
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Audio-menu

Side

Grafisk EQ 164

Fader/balance 157

Balance 157

Mute-niveau 158

Justering af kildeniveau 158

Bageste højttaler 160

Subwoofer 160

Højttalerniveau 161

Delefrekvens 160

Subwoofer-indstillinger 160

Lytteposition 161

Tidsjustering 162

Auto EQ&TA 164

A-EQ&TA-måling 165

ASL 163

Videoopsætning-menu

Side

DVD/DivX-opsætning

Undertekstsprog 175

Audiosprog 175

Menusprog 176

Multivinkel 176

TV-aspektforhold 177

Børnesikring 177

DivX® VOD 178

DVD-autoafspilning 179

Tid pr. dias 109

Videosignalindstilling

AV 138

AUX 135

Kamera 180

Videoudgangsformat 180
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Bluetooth-menu

Side

Forbindelse 57

Auto-forbindelse 59

Synlighed 60

PIN-kodeinput 60

Enhedsinformation 61

Auto-svar 68

Ringetone 68

Invertér navn 68

Sletn. af Bluetooth-huk. 61

Opdatering af BT-SW 61

Bluetooth-versionsinfo 62
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Specifikationer
Generelt
Mærkestrømkilde ....................14,4 V DC

(tilladt spændingsområde:
12,0 V til 14,4 V DC)

Stelforbindelsessystem ........Negativ type
Maksimalt strømforbrug

...........................................10,0 A
Dimensioner (B × H × D):

AVIC-F60DAB
DIN
Chassis .....................178mm × 100mm ×

157mm
Front ...........................188mm × 118mm ×

29mm
D
Chassis .....................178mm × 100mm ×

165mm
Front ...........................171mm × 97mm × 21mm

AVIC-F960DAB
DIN
Chassis .....................178mm × 100mm ×

157mm
Front ...........................188mm × 118mm ×

16mm
D
Chassis .....................178mm × 100mm ×

165mm
Front ...........................170mm × 97mm × 9mm

AVIC-F960BT
DIN
Chassis .....................178mm × 100mm ×

157mm
Front ...........................188mm × 118mm ×

16mm
D
Chassis .....................178mm × 100mm ×

165mm
Front ...........................170mm × 97mm × 9mm

AVIC-F860BT
DIN
Chassis .....................178mm × 100mm ×

157mm
Front ...........................188mm × 118mm ×

16mm
D
Chassis .....................178mm × 100mm ×

165mm
Front ...........................170mm × 97mm × 9mm

Vægt:
AVIC-F60DAB ..................2,1 kg
AVIC-F960DAB ................1,8 kg
AVIC-F960BT ....................1,8 kg

AVIC-F860BT ....................1,8 kg
NAND-flashhukommelse ....16GB

Navigation
GPS-modtager:

System ................................L1, C/Acode GPS
SPS (Standard Positioning
Service)

Modtagelsessystem .....12-kanals multikanals mod-
tagelsessystem

Modtagelsesfrekvens
...........................................1 575,42MHz

Følsomhed ........................–140 dBm (typ)
Positionsopdaterings hyppighed

...........................................Ca. én gang pr. sekund
GPS-antenne:

Antenne .............................Flad mikrostripantenne/høj-
rebaseret, spiralformet pola-
risering

Antennekabel ..................3,55m
Mål (B × H × D) ............33mm × 14,7mm × 36mm
Vægt .....................................73,7 g

Display
Skærmstørrelse/billedformat:

AVIC-F60DAB ..................6,95 tommer bred/16:9
AVIC-F960DAB ................6,1 tommer bred/16:9
AVIC-F960BT ....................6,1 tommer bred/16:9
AVIC-F860BT ....................6,1 tommer bred/16:9

Effektivt visningsområde:
AVIC-F60DAB ..................156,6mm × 81,6mm
AVIC-F960DAB ................136,2mm × 72mm
AVIC-F960BT ....................136,2mm × 72mm
AVIC-F860BT ....................136,2mm × 72mm

Pixels .............................................1 152 000 (2 400 × 480)
Visningsmetode .......................TFT aktiv matrix, drevtype
Farvesystem ...............................Kompatibelt med PAL/

NTSC/PAL-M/PAL-N/SECAM
Anvendeligt temperaturinterval:

Slukket ................................–20 °C til +80 °C

Lyd
Maks. udgangseffekt .............50W × 4

(for subwoofer: 70W ×
1 kan/2W)

Kontinuerlig udgangseffekt
.....................................................22W × 4 (50Hz til 15 kHz,

5%THD, 4W LOAD, med
begge kanaler drevet)

Belastningsimpedans ...........4W (4W til 8W [2W for
1 kan] tilladt)

Preout udgangsniveau (maks.)
.....................................................4,0 V
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Equalizer (13-bånds grafisk equalizer):
Frekvens .............................50Hz/80Hz/125Hz/200Hz/

315Hz/500Hz/800Hz/
1,25 kHz/2 kHz/3,15 kHz/
5 kHz/8 kHz/12,5 kHz

Forstærkning ...................±12dB
HPF:

Frekvens .............................50Hz/63Hz/80Hz/100Hz/
125Hz/160Hz/200Hz

Hældning ..........................–6 dB/okt, –12 dB/okt, –
18 dB/okt

Subwoofer:
Frekvens .............................50Hz/63Hz/80Hz/100Hz/

125Hz/160Hz/200Hz
Hældning ..........................–6 dB/okt, –12 dB/okt, –

18 dB/okt
Forstærkning ...................+10dB til –24 dB
Fase ......................................Normal/omvendt

Tidsjustering ..............................0 til 200 trin (2,5 cm/trin)

Dvd-drev
System ..........................................Dvd-video, VCD, cd, MP3,

WMA, AAC, DivX, JPEG,
MPEG-afspiller

Brugbare diske .........................Dvd-video, video-cd, cd, CD-
R, CD-RW, DVD-R, DVD-RW,
DVD-RDL

Regionsnummer ......................2
Frekvensrespons ......................5Hz til 44 000Hz (med dvd,

ved samplingfrekvens
96 kHz)

Signal/støjforhold ....................96 dB (1 kHz) (IEC-A-net-
værk) (RCA-niveau)

Udgangsniveau:
Video ....................................1,0 Vp-p/75W (±0,2 V)

Antal kanaler .............................2 (stereo)
MP3-dekodningsformat ........MPEG-1, 2 & 2.5 Audio Layer

3
WMA-dekodningsformat .....Ver.7, 8, 9 (2-kanals lyd)

(Windows Media Player)
AAC-dekodningsformat ........MPEG-4 AAC (kun kodet af

iTunes):
.m4a (Ver.11 og tidligere)

DivX-dekodningsformat ........Home Theater Ver.3.11,
Ver.4.X, Ver.5.X, Ver.6.X :
.avi, .divx

MPEG video-dekodningsformat
.....................................................MPEG-1: mpg, mpeg, dat

MPEG-2 PS: mpg, mpeg
MPEG-4 Part2 (Visual),
MSMPEG-4 Ver.3: avi

USB
USB-standardspec. ................USB1.1, USB2.0 High

Speed
Maks. strømforsyning ...........1,6 A
USB-klasse .................................MSC-enhed (Mass Storage

Class), iPod-enhed (Audio-
Class, HID Class)

Filsystem ......................................FAT16, FAT32, NTFS
MP3-dekodningsformat ........MPEG-1/Layer 1, MPEG-1/

Layer 2, MPEG-1/Layer 3
MPEG-2/Layer 1, MPEG-2/
Layer 2, MPEG-2/Layer 3
MPEG-2.5/Layer 3

WMA-dekodningsformat .....WMA10 Std , WMA10 Pro,
WMA9 Lossless

AAC-dekodningsformat ........MPEG-2 AAC-LC, MPEG-4
AAC-LC

WAVE-signalformat ................Lineær-PCM
H.264 video-dekodningsformat

.....................................................BaseLine Profile, Main Pro-
file, High Profile

WMV video-dekodningsformat
.....................................................VC-1 SP/MP/AP, WMV7/8

MPEG4 video-dekodningsformat
.....................................................SimpleProfile, Advanced-

SimpleProfile (med undta-
gelse af GMC)

JPEG dekodningsformat ......JPEG

SD (AVIC-F60DAB)
SD-hukommelseskort, SDHC-hukommelseskort

Kompatibelt fysisk format
...........................................Version 2.0

Filsystem ............................FAT16, FAT32, NTFS
MP3-dekodningsformat

...........................................MPEG-1/Layer 1, MPEG-1/
Layer 2, MPEG-1/Layer 3
MPEG-2/Layer 1, MPEG-2/
Layer 2, MPEG-2/Layer 3
MPEG-2.5/Layer 3

WMA-dekodningsformat
...........................................WMA10 Std , WMA10 Pro,

WMA9 Lossless
AAC-dekodningsformat

...........................................MPEG-2 AAC-LC, MPEG-4
AAC-LC

WAVE-signalformat ......Lineær-PCM
H.264 video-dekodningsformat

...........................................BaseLine Profile, Main Pro-
file, High Profile

WMV video-dekodningsformat
...........................................VC-1 SP/MP/AP, WMV7/8
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MPEG4 video-dekodningsformat
...........................................SimpleProfile, Advanced-

SimpleProfile (med undta-
gelse af GMC)

JPEG dekodningsformat
........................................... JPEG

SD (AVIC-F960DAB, AVIC-F960BTog AVIC-
F860BT)
microSD-kort, microSDHC-kort

Kompatibelt fysisk format
...........................................Version 2.0

Filsystem ............................FAT16, FAT32, NTFS
MP3-dekodningsformat

...........................................MPEG-1/Layer 1, MPEG-1/
Layer 2, MPEG-1/Layer 3
MPEG-2/Layer 1, MPEG-2/
Layer 2, MPEG-2/Layer 3
MPEG-2.5/Layer 3

WMA-dekodningsformat
...........................................WMA10 Std , WMA10 Pro,

WMA9 Lossless
AAC-dekodningsformat

...........................................MPEG-2 AAC-LC, MPEG-4
AAC-LC

WAVE-signalformat ......Lineær-PCM
H.264 video-dekodningsformat

...........................................BaseLine Profile, Main Pro-
file, High Profile

WMV video-dekodningsformat
...........................................VC-1 SP/MP/AP, WMV7/8

MPEG4 video-dekodningsformat
...........................................SimpleProfile, Advanced-

SimpleProfile (med undta-
gelse af GMC)

JPEG dekodningsformat
........................................... JPEG

Bluetooth
Version ..........................................Bluetooth 3.0+EDR-certifi-

ceret
Effekt .............................................+4dBm maks.

(Power class 2)

FM-tuner
Frekvensområde .......................87,5MHz til 108,0MHz
Brugbar følsomhed ................11 dBf (0,8 µV/75W, mono,

S/N: 30 dB)
Signal/støj-forhold ..................72 dB (IEC-A-netværk)

MW-tuner
Frekvensområde .......................531 kHz til 1 602 kHz (9 kHz)
Brugbar følsomhed ................25 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støj-forhold ..................62 dB (IEC-A-netværk)

LW-tuner
Frekvensområde .......................153 kHz til 281 kHz
Brugbar følsomhed ................28 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støj-forhold ..................62 dB (IEC-A-netværk)

DAB-tuner (AVIC-F60DAB og AVIC-
F960DAB)
Frekvensområde

Bånd C ...............................174,928MHz til 239,200MHz
(5A-13F)

L-bånd .................................1 452,960MHz til
1 490,624MHz (LA-LW)

Brugbar følsomhed ................–100 dBm
Signal/støj-forhold ..................85 dB

Bemærk

Specifikationer og design kan ændres uden var-
sel pga. forbedringer.
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PIONEER CORPORATION
1-1, Shin-ogura, Saiwai-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 212-0031, JAPAN

PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique
TEL: (0) 3/570.05.11

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.
TEL: (800) 421-1404

© 2014 af PIONEER CORPORATION.
Alle rettigheder forbeholdes.

<CRB4423-A> EU
14-MAN-AVICF860-DA

For at sikre, at du hele tiden har de nyeste navigationsdata, 
bør du opdatere dit navigationssystem fra tid til anden. 

Du finder yderligere oplysninger her:

http://pioneer.naviextras.com

Glöm inte att registrera produkten på www.pioneer.se (eller www.pioneer.eu)
Glem ikke at registrere dit produkt på www.pioneer.dk (eller www.pioneer.eu)

Älä unohda rekisteröidä tuotetta www.pioneer.fi (tai www.pioneer.eu)
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.pioneer.gr (ή www.pioneer.eu) για να δηλώσετε το προϊόν σας.

Não se esqueça de registar o seu produto em www.pioneer.pt (ou www.pioneer.eu)

Ürününüzü kaydetmek için www.pioneer.com.tr (ya da www.pioneer.eu) adresini ziyaret edin.
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